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  ในท้องถิ่น 
ผู้วิจัย:  นายภูริทัต  ศรีอร่าม   นายพรภิรมย์  ยอดบุญ 
ส่วนงาน:  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  วิทยาลัยสงฆ์พุทธโสธร   
ปีงบประมาณ:  ๒๕๕๙ 
ทุนอุดหนุนการวิจัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
 

บทคัดย่อ 
 

 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์  เพ่ือศึกษารวบรวมและจัดหมวดหมู่เอกสารคัมภีร์โบราณทาง
พระพุทธศาสนาของวัดในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน,  เพ่ือพัฒนาระบบการสืบค้นและดรรชนี
ค้นค าของเอกสารคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัดในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน,  เพ่ือ
ส่งเสริมการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธศาสนาและวัฒนธรรมของวัดในเขต
ภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน    
  การวิจัยครั้งนี้ เป็นการวิจัยเชิงเอกสาร (Documentary Study) และการวิจัยภาคสนาม 
(Field Study)  
  ผลการวิจัยพบว่า  ๑) การส ารวจเอกสารคัมภีร์โบราณประเภทคัมภีร์ใบลาน สมุดไทยและ
จารึกของวัดและแหล่งโบราณสถานในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้  ส่วนมากเป็นคัมภีร์ใบลานและสมุด
ไทยอักษรไทยที่เป็นอักษรขอมมีอยู่น้อย  ได้รายชื่อหัวเรื่องประเภทคัมภีร์ใบลานอักษรขอม  จ านวน 
๓๔๒ ผูก  ประเภทสมุดไทย  จ านวน ๗๗ เล่ม  ประเภทจารึก  จ านวน ๓๒ หลัก  แต่ละประเภทมีอายุ
ประมาณ ๗๐ ปีขึ้นไป  แบ่งตามเขตพ้ืนที่  จังหวัดฉะเชิงเทรามี ๘๘ ผูก ๒๓ เล่ม  จังหวัดชลบุรีมี ๒๓ ผูก 
๗ เล่ม ๘ หลัก  จังหวัดปราจีนบุรีมี ๗๖ ผูก ๒๖ เล่ม  จังหวัดสระแก้วมี ๑๔ หลัก  จังหวัดระยองมี ๔๕ 
ผูก ๒๑ เล่ม  จังหวัดสุราษฎร์ธานีมี ๑๑๐ ผูก ๙ หลัก  จังหวัดเพชรบุรีมี ๑ หลัก  เอกสารที่เป็นคัมภีร์ใบ
ลานกับสมุดไทยมีสภาพช ารุดเป็นส่วนมากและต้องใช้วิธีการให้ค าแนะน าแก่ผู้ครอบครองดูแลรักษาให้ถูก
วิธี  ๒) การรวบรวมเอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือการจัดท าเป็นระบบสืบค้นข้อมูลและส่งเสริมการอนุรักษ์
เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธศาสนาและวัฒนธรรม  ได้แนวคิดจากการอนุรักษ์และ
เก็บคัมภีร์จากวัดสูงเม่น  อ าเภอสูงเม่น  จังหวัดแพร่  ประกอบด้วย  การก าหนดอักษรย่อและ
เครื่องหมาย  การเรียงล าดับพยัญชนะและสระในดัชนีค้นเรื่อง และก าหนดรหัสหมวดเอกสาร   ๓) การ
ส่งเสริมการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธศาสนาและวัฒนธรรม  ควร
วางแผนท างานเป็นทีมตามความรู้ความสามารถ ประกอบด้วย ผู้ช านาญด้านอักษรโบราณ  ผู้จัดระบบ
องค์ความรู้ด้านการอนุรักษ์และดูแลรักษา  ผู้จัดท าฐานข้อมูลและเผยแผ่เป็นแหล่งข้อมูลสาธารณะ  ผู้น า
ชุมชนมีนโยบายในการอนุรักษ์เอกสารโบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ในชุมชนด้านประวัติศาสตร์  ศาสนา  
ศิลปะและวัฒนธรรม เป็นต้น 
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ABSTRACT 
               

 This research aims to: To study, collect and classify ancient Buddhist 
scriptures of temples in the Eastern and Upper South, to develop the search and index 
system of ancient Buddhist scriptures of temples in eastern and southern Thailand. To 
promote the conservation of ancient scriptures as a source of Buddhist and cultural 
learning in temples in the eastern and southern parts of Thailand. 
This research is a documentary study and field study. 
  The research findings were as follows: 1) Survey of ancient scripture 
documents, types of scriptures Thai books and inscriptions of temples and ancient 
sites in the eastern and southern regions. Most of them are scriptures, leaves and Thai 
books, Thai characters that are a few Khmer characters. List of titles from the Bible, 
Khmer, Lan, Khmer alphabet, number 342, Thai book number 77, stone inscription 
number 32. Each type is about 70 years old. Divided by area Chachoengsao province 
has leaves Lan 88, Thai book 23, Chonburi province, has leaves Lan 23, Thai book 7, 
Sila Charuek 8, Prachinburi province, has leaf yard 76, Thai book 26, Sa Kaeo 
province, has stone inscription 14, Rayong province has 45 courtyard leaves , Thai 
book 21, Surat Thani province, has leafy leaf 110, Thai book 9, Phetchaburi province, 
has inscription 1, the scripture document and the Thai book are mostly damaged and 
must be used to advise the custodian Wait 2) The collection of ancient scripture 
documents for the creation of information retrieval systems and the promotion of 
conservation of ancient scripture documents as a source of learning in Buddhism and 
culture, the concept of conservation and the collection of scriptures from Sung Men 

http://www.mcu.ac.th/En/college/coll.php?b_id=42
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Temple, Sung Men District Phrae province, consisting of the initials and marks, 
consonant and vowel sequences in the search index, and Code of document category 
3) Promotion of conservation of ancient scripture documents to be a learning source in 
Buddhism and culture, should work as a team according to knowledge, ability, 
consisting of ancient alphabet experts, system integrators, knowledge Conservation 
and maintenance, database makers and missionaries are public sources, community 
leaders have a policy to conserve ancient documents in order to become Learning in 
the community of history, religion, art and culture etc. 
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กิตติกรรมประกาศ 
 
    ในการศึกษาวิจัยนี้  คณะผู้วิจัยขอขอบพระคุณสถาบันวิจัยพุทธศาสตร์  มหาวิทยาลัย -
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  ที่ได้ส่งเสริมสนับสนุนและอนุมัติงบประมาณเพ่ือการศึกษาวิจัยครั้งนี้ 
 ขอกราบขอบพระคุณพระเดชพระคุณพระราชปริยัติสุนทร  ผู้อ านวยการวิทยาลัยสงฆ์
พุทธโสธร  คณะผู้บริหารและคณาจารย์  ที่ให้การส่งเสริมบุคลากรเพ่ือการพัฒนาทักษะด้านการวิจัย 
 คณะผู้วิจัยขอขอบคุณ ผศ.ดร.อุทัย  ศิริภักดิ์  อาจารย์มหาวิทยาลัยราชภัฏราชนครินทร์,  
ดร.สมศักดิ์  สายหยุด รองผู้อ านวยการฝ่ายวิชาการ  วิทยาลัยสงฆ์พุทธโสธร มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลง
กรณราชวิทยาลัย, ผศ.ดร.จตุพล  พรหมมี  หัวหน้าสาขาวิชาสังคมศึกษา วิทยาลัยสงฆ์พุทธโสธร  
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  อาจารย์เจตนิพัทธ์  พิธิยานุวัฒน์  อาจารย์ประจ า
สาขาวิชาพระพุทธศาสนา   วิทยาลัยสงฆ์พุทธโสธร  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  ที่
เป็นผู้แนะน าแหล่งศึกษาข้อมูลเอกสารคัมภีร์โบราณในภาคตะวันออก  ซึ่งท าให้ได้ข้อมูลประกอบการ
สรุปประเด็นวิจัยได้อย่างครบถ้วน 
 คุณประโยชน์ที่จะเกิดขึ้นจากการท าวิจัยในครั้งนี้  คณะผู้วิจัยขอมอบให้เป็นความดี
ความชอบแก่สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  และผู้ให้ความร่วมมือ
ที่เก่ียวข้องกับงานวิจัยทุกท่านทุกประการ 
 
 

นายภูริทัต  ศรีอร่าม  และคณะ 
๒๐ กรกฎาคม  ๒๕๖๑ 
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สารบัญ 
 
  
 

บทคัดย่อภาษาไทย ก 
บทคัดย่อภาษาอังกฤษ ข 
กิตติกรรมประกาศ ง 
สารบัญ   จ 
สารบัญตาราง ช 
สารบัญภาพประกอบ ซ 

บทที่ ๑ บทน า      ๑ 
 ๑.๑   ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา ๑     
 ๑.๒   วัตถุประสงค์ของการวิจัย ๖ 
 ๑.๓   ขอบเขตของการวิจัย ๖ 
 ๑.๔   กรอบแนวความคิดของการวิจัย ๙ 
 ๑.๕   นิยามศัพท์ที่ใช้ในการวิจัย ๑๐ 
 ๑.๖   เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ๑๐ 
 ๑.๗   วิธีการด าเนินการวิจัย ๑๖ 
 ๑.๘   ประโยชน์ที่จะได้จากการวิจัย ๑๖ 

บทที่ ๒ การรวบรวมและจัดหมวดหมู่เอกสารคัมภีร์โบราณ      ๑๗ 
 ๒.๑   การรวบรวมเอกสารคัมภีร์โบราณ  ๑๗      
 ๒.๒   จัดหมวดหมู่เอกสารคัมภีร์โบราณ      ๓๘ 

บทที่ ๓ ระบบการสืบค้นและดรรชนีค้นค าของเอกสารคัมภีร์โบราณ ๔๕      
 ๓.๑   ระบบการสืบค้นเอกสารคัมภีร์โบราณ ๔๕      
 ๓.๒  ดรรชนีค้นค าเอกสารคัมภีร์โบราณ ๔๗    

บทที่ ๔ ผลการวิจัย ๘๗      
 ๔.๑   การจัดท าระบบการสืบค้นและดรรชนีค้นค าของคัมภีร์ใบลาน ๘๗      
 ๔.๒   การจัดท าระบบการสืบค้นและดรรชนีค้นค าของจารึก ๘๙      
 ๔.๓   การอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธศาสนา 
   และวัฒนธรรม ๑๐๙      
 ๔.๔   สรุปผลวิเคราะห์ ๑๑๒      
 ๔.๕   องค์ความรู้ ๑๑๗      
 



 

 

ฉ 

บทที่ ๕ สรุป อภิปรายและข้อเสนอแนะ ๑๒๓ 
 ๕.๑   สรุปผลการวิจัย ๑๒๓ 
 ๕.๒   อภิปรายผลการวิจัย ๑๒๗ 
 ๕.๓   ข้อเสนอแนะ ๑๒๙ 
 
บรรณานุกรม   ๑๓๑ 
ภาคผนวก    ๑๓๓  
 ผนวก ก  บทความวิจัย ๑๓๔    
 ผนวก ข  เอกสารการน าโครงการวิจัยไปใช้ประโยชน์ ๑๔๗   
 ผนวก ค  ตารางเปรียบเทียบวัตถุประสงค์  กิจกรรมที่วางแผนไว้  กิจกรรมที่ได้ด าเนินการ

และผลที่ไดร้ับของโครงการ  ๑๔๙   
 ผนวก ง  รูปภาพกิจกรรมด าเนินการวิจัย ๑๕๒   
 ผนวก จ  ประวัติคณะผู้วิจัย ๑๖๒   
   แบบสรุปโครงการวิจัย ๑๖๕ 
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สารบัญตาราง 
 
ตารางที่  

    ๑  กลวิธีอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานแบบยั่งยืน ๔๑ 
 ๒  ดัชนีรายชื่อเอกสารคัมภีร์โบราณ ประเภทคัมภีร์ใบลาน ๙๐ 
 ๓  ดัชนีรายชื่อเอกสารคัมภีร์โบราณ ประเภทสมุดไทย ๑๐๓ 
 ๔  ดัชนีรายชื่อเอกสารคัมภีร์โบราณ ประเภทจารึก ๑๐๗ 
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สารบัญภาพประกอบ 
 
ภาพประกอบที่  

๑ กรอบแนวคิดในการวิจัย ๙ 
๒  จารึกวัดอัษฎางค์นิมิตร ๑ ๒๑ 
๓  จารึกเขาน้อย ๒๒ 
๔  จารึกเขารัง ๒๓ 
๕  จารึกช่องสระแจง ๒๔ 
๖  จารึกดวงตราประทับจากปราสาทเขาน้อย ๒๔ 
๗  จารึกทวลระลมทิม ๒๔ 
๘  จารึกบ้านพังพวย ๒๕ 
๙  จารึกปราสาททัพเสียม ๑ ๒๕ 
๑๐  จารึกปราสาททัพเสียม ๒ ๒๕ 
๑๑  จารึกพระเจ้าภววรมันที่ ๒ ๒๗ 
๑๒  จารึกวัดตาพระยา ๒๘ 
๑๓  จารึกวัดมะกอก ๒๘ 
๑๔  จารึกสด๊กก๊อกธม ๑ ๒๙ 
๑๕  จารึกสด๊กก๊อกธม ๒ ๓๐ 
๑๖  คัมภีร์ใบลานวัดล าดวล ๓๑ 
๑๗ คัมภีร์ใบลานวัดปากคลองบางขนาก ๓๑ 
๑๘ คัมภีร์ใบลานวัดบ้านแลง ๓๑ 
๑๙ จารึกบนฐานพระพุทธรูปถ  าเขาบันไดอิฐ ๓๒ 
๒๐ จารึกบนตราประทับจากเขาศรีวิชัย ๓๒ 
๒๑ จารึกเยธมฺมาฯ บนพระซุ้มศรีวิชัย ๑ ๓๓ 
๒๒ จารึกเยธมฺมาฯ บนพระซุ้มศรีวิชัย ๒ ๓๔ 
๒๓ จารึกวัดจ าปา ๓๕ 
๒๔ จารึกวัดตะพาน ๓๖ 
๒๕ จารึกวัดสมุหนิมิต ๓๖ 
๒๖ จารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา ๑ ๓๗ 
๒๗ จารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา ๒ ๓๘ 
๒๘ ส่วนประกอบคัมภีร์ใบลาน ๓๘ 
๒๙ ผ้าห่อคัมภีร์ ๓๙ 
๓๐ ไมฉ้ลาก ๓๙ 
๓๑ ใบลาน ๓๙ 
๓๒ คัมภีร์ใบลาน ๔๐ 
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๓๓ ไม้ประกับ ประกบบนและล่างคัมภีร์ใบลาน ๔๐ 
๓๔ ค าจารึกวัดอัษฎางค์นิมิตร ๑ ๔๘ 
๓๕ ค าจารึกวัดอัษฎางค์นิมิตร ๒ ๔๘ 
๓๖ ค าจารึกวัดอัษฎางค์นิมิตร ๓ ๔๙ 
๓๗ ค าจารึกวัดอัษฎางค์นิมิตร ๔ ๔๙ 
๓๘ ค าจารึกวัดอัษฎางค์นิมิตร ๕ ๕๐ 
๓๙ ค าจารึกวัดอัษฎางค์นิมิตร ๖ ๕๐ 
๔๐ ค าจารึกวัดอัษฎางค์นิมิตร ๗ ๕๑ 
๔๑ ค าจารึกวัดอัษฎางค์นิมิตร ๘ ๕๒ 
๔๒ จินดามณี (เอกสารโบราณ) ๕๓ 
๔๓ คัมภีร์ใบลาน  วัดอ่างศิลา ๕๓ 
๔๔ ค าจารึกเขาน้อย ๑ ๕๔ 
๔๕ ค าจารึกเขาน้อย ๒ ๕๔ 
๔๖ ค าจารึกเขารัง ๑ ๕๖ 
๔๗ ค าจารึกเขารัง ๒ ๕๖ 
๔๘ ค าจารึกช่องสระแจง ๕๗ 
๔๙ ค าจารึกดวงตราประทับจากปราสาทเขาน้อย ๕๘ 
๕๐ ค าจารึกทวลระลมทิม ๕๙ 
๕๑ ค าจารึกบ้านพังพวย ๖๐ 
๕๒ ค าจารึกบ้านพังพวย (ต่อ) ๖๑ 
๕๓ ค าจารึกบ้านพังพวย (ต่อ) ๖๑ 
๕๔ จารึกปราสาททัพเสียม ๑ ๖๒ 
๕๕ จารึกปราสาททัพเสียม ๑ (ต่อ) ๖๒ 
๕๖ จารึกปราสาททัพเสียม ๒ ๖๓ 
๕๗ จารึกปราสาททัพเสียม ๒ (ต่อ) ๖๔ 
๕๘ ค าจารึกพระเจ้าภววรมันที่ ๒ ๖๕ 
๕๙ ค าจารึกวัดตาพระยา ๖๖ 
๖๐ ค าจารึกวัดตาพระยา (ต่อ) ๖๗ 
๖๑ ค าจารึกวัดมะกอก ๖๘ 
๖๒ จารึกสด๊กก๊อกธม ๑ ๖๙ 
๖๓ จารึกสด๊กก๊อกธม ๑ (ต่อ) ๖๙ 
๖๔ ค าจารึกสด๊กก๊อกธม ๒ ๗๑ 
๖๕ ค าจารึกสด๊กก๊อกธม ๒ (ต่อ) ๗๒ 
๖๖ ค าจารึกสด๊กก๊อกธม ๒ (ต่อ) ๗๓ 
๖๗ ค าจารึกสด๊กก๊อกธม ๒ (ต่อ) ๗๔ 
๖๘ ค าจารึกสด๊กก๊อกธม ๒ (ต่อ) ๗๕ 
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๖๙ ค าจารึกสด๊กก๊อกธม ๒ (ต่อ) ๗๕ 
๗๐ คัมภีร์ใบลานวัดหนองทะเล ๗๖ 
๗๑ คัมภีร์ใบลานวัดจุกเฌอ ๗๖ 
๗๒ คัมภีร์ใบลานวัดราชบัลลังก์ ๗๖ 
๗๓ ค าจารึกบนฐานพระพุทธรูปวัดหัวเวียง ๗๗ 
๗๔ ค าจารึกบนตราประทับจากเขาศรีวิชัย ๗๗ 
๗๕ ค าจารึกเยธมฺมาฯ บนพระซุ้มศรีวิชัย ๑ ๗๘ 
๗๖ ค าจารึกเยธมฺมาฯ บนพระซุ้มศรีวิชัย ๒ ๗๘ 
๗๗ ค าจารึกวัดจ าปา ๗๙ 
๗๘ ค าจารึกวัดตะพาน ๘๐ 
๗๙ ค าจารึกวัดตะพาน (ต่อ) ๘๑ 
๘๐ ค าจารึกวัดสมุหนิมิต ๘๒ 
๘๑ ค าจารึกวัดสมุหนิมิต (ต่อ) ๘๓ 
๘๒ ค าจารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา ๑ ๘๓ 
๘๓ ค าจารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา ๒ ๘๔ 
๘๔ คัมภีร์ใบลานวัดใหม่พุมเรียง ๘๕ 

 
 
 



 
บทท่ี ๑ 

บทน ำ 
 
 
๑.๑ ควำมเป็นมำและควำมส ำคัญของปัญหำ 

  การอนุรักษ์เริ่มต้นพัฒนาในศตวรรษที่ ๑๙ โดยเป็นการให้ความส าคัญกับส่วนงานที่ใน
ปัจจุบันเรียกว่า “การอนุรักษ์แบบซ่อมสงวน” (interventive conservation) การอนุรักษ์วัตถุเป็น
การป้องกันสภาพความเสื่อมโทรม ด้วยการท าความสะอาด และการพยายามคงสภาพในปัจจุบันของ
วัตถุนั้น บ่อยครั้งที่ปฏิบัติการต่อวัตถุจ าเป็นต้องสงวนวัตถุจากเง่ือนไขที่จะท าให้วัตถุเสื่อมลง เช่น การ
ขึ้นสนิมบนวัสดุเหล็ก การตกผลึกเกลือ หรือการกัดกินของแมลง การอนุรักษ์แบบซ่อมสงวนขึ้นอยู่กับ
ความก้าวหน้าของวิชาการสาขาเคมี ทั้งในด้านการนิยามปัญหาและพัฒนาการแก้ปัญหา งานวิชาการ
ที่เสมือนหลักหมายของการพัฒนาดังกล่าวได้แก่ งานเขียนของ Rathgen, Die Konservierung von 
Altertumsfunden (เขียนขึ้นในปี ๑๘๙๘ และแปลเป็นภาษาอังกฤษในปี ๑๙๐๕ โดย G. A. and H. 
A. Auden ในชื่อว่า Preservation of Antiquities : A Handook for Curators (การสงวนวัตถุ
โบราณ  : คู่ มื อส าหรับภัณ ฑารักษ์ ) และงาน เขียนของ Plenderleith และ Werner เรื่ อ ง 
Conservation of Antiquities and Works of Art (ปี  ๑๙๗๑ ในการพิมพ์ครั้ งที่  ๒ ),  ในช่วง
ศตวรรษที่  ๒ ๐  คื อภ ายหลั งจากงานตี พิ ม พ์ ของ Garry Thompson เรื่ อ ง The Museum 
Environment (สภาพแวดล้อมในพิพิธภัณฑสถาน) บทบาทของการสงวนรักษาวัตถุด้วยการควบคุม
สภาพแวดล้อมและ การเน้นย้ าการดูแลรักษา กลายเป็นแนวทางในการท างานอนุรักษ์ แนวทางการ
อนุรักษ์นี้เป็นที่สนใจอย่างสูงสุดในช่วงทศวรรษ ๑๙๙๐ และนิยามการท างานดังกล่าวว่า “การ
อนุรักษ์แบบสงวนรักษา” (preventive conservation) สาขาวิชาพัฒนาไป พร้อมกับการจัดการด้าน
เทคนิคที่สามารถประยุกต์ใช้กับ งานสะสมพิพิธภัณฑ์ อาคาร และสภาพแวดล้อม รวมทั้งลักษณะ
ความสัมพันธ์ระหว่าง บุคลากรและงานสะสมของพิพิธภัณฑ์ การอนุรักษ์แบบสงวนรักษาเกิดขึ้นจาก
บัญญัติเกี่ยวจรรยาบรรณส าหรับภัณฑารักษ์ที่พัฒนาขึ้น ในช่วงทศวรรษที่ ๑๙๘๐ และ ๑๙๙๐ (AIC 
๑๙๙๔; UKIC ๑๙๙๖) งานวิชาการที่เป็นหลักส าคัญในช่วงเวลาดังกล่าวคือ สภาพแวดล้อมพิพิธภัณฑ์ 
(๑๙๗๘) แนวทางปฏิบัติ ทฤษฎี และการวิจัยเกี่ยวกับการอนุรักษ์แบบสงวนรักษา ซึ่งบรรณาธิการ
โดย A. Roy และ P. Smith เป็นเอกสารประกอบการประชุม IIC ที่เมืองออตตาวา และงานล่าสุดของ 
Suzanne Keene ใน การจัดการการอนุรักษ์ในพิพิธภัณฑ์ (ในปี ๑๙๙๖)  กิจกรรมการอนุรักษ์เกือบ
ทั้งหมดจัดแบ่งในลักษณะที่ไม่เป็นการอนุรักษ์แบบซ่อมสงวน ก็เป็นการอนุรักษ์แบบสงวนรักษา๑ 

                                                           
๑ ชีวสิทธิ์ บุณยเกียรติ, พัฒนำกำรงำนอนุรักษ์, [ออนไลน์].  เข้าถึงได้จาก : 

http://www.sac.or.th/databases/ museumdatabase/article_inside.php?id=๑๙๖๔.  (วันที่ค้นข้อมูล : 
๑๖ มกราคม ๒๕๖๐). 



 
 

 ๒ 

  ค าว่า “อนุรักษ์” ในความหมายหลักเป็นการรักษาให้คงเดิม๒  สามารถขยายความได้ว่า 
รักษาให้เกิดประโยชน์ให้มากที่สุดและนานที่สุด หรือการรู้จักใช้ทรัพยากรอย่างฉลาด การใช้ประโยชน์นั้น
จะต้องเกิดผลดีต่อประชากรโลกส่วนรวมมากที่สุด จะต้องรู้จักใช้ประโยชน์ให้ได้เป็นเวลา ยาวนานที่สุด ให้มี
การสูญเสียทรัพยากรอย่างเปล่าประโยชน์น้อยที่สุด และต้องกระจายการใช้ประโยชน์แก่ ประชากรของ
ประเทศอย่างทั่วถึงกัน ซึ่งทรัพยากรในที่นี้หมายถึงมรดกทางวัฒนธรรมหรือภูมิปัญญาที่ถูก บันทึกไว้ใน
วัสดุที่ได้รับความนิยมของแต่ละยุคสมัยเช่นในใบลาน สมุดข่อย ปั๊บสา ติ้วไม้ไผ่ เป็นต้น๓ 
 การอนุรักษ์จึงจ าเป็นต้องรักษาวัสดุที่ใช้บันทึกทางกายภาพเหล่านั้นป้องกันมิให้เกิดการ
เสื่อมสภาพ และยืด อายุการใช้งานให้ได้มากที่สุด โดยใช้ วิธีการป้องกัน (Prevention) การช ารุด
เสื่อมสภาพที่จะเกิดขึ้นกับคัมภีร์ ใบลาน การที่จะป้องกันมิให้เกิดความช ารุดเสื่อมสภาพขึ้นกับคัมภีร์
ใบลานจ าเป็นที่จะต้องมีความเข้าใจถึง สาเหตุที่ก่อให้เกิดปัญหาดังกล่าว มีความไวต่อสภาพแวดล้อม
อย่างไร เช่น ความร้อน แสงสว่าง ความชื้น มากน้อยเพียงใด หรือแมลงใดชอบกัดกินเป็นอาหาร และ
การปฏิบัติการอนุรักษ์ (Conservation Treatment) เป็นวิธีการที่น ามาเพ่ือแก้ไขปัญหาต่างๆ ที่
เกิดขึ้นบนคัมภีร์ใบลาน โดยการก าจัดปัญหาต่างๆ ที่เกิดขึ้นออกไป ให้หมด แล้วท าให้กลับคืนสู่สภาพ
เดิมทั้งความแข็งแรง รูปแบบ และเนื้อคัมภีร์ใบลานจะต้องไม่เกิดการ  เปลี่ยนแปลงใดๆ สิ่งที่จ าเป็น
อย่างยิ่งในปัจจุบันต้องแปลงเอกสารโบราณเป็นรูปภาพ (Digitized) เพ่ือใช้เป็น ฐานข้อมูลใน
การศึกษาเนื้อหาโดยไม่จ าเป็นต้องจับต้องต้นฉบับที่มีความเสื่อมตามลักษณะทางกายภาพ๔  
  เอกสารโบราณ คือ สิ่งที่มนุษย์ค้นคิด และประดิษฐ์ขึ้นด้วยมือไม่ใช่เครื่องจักร เพ่ือ
น ามาใช้บันทึกเรื่องราวต่างๆ ทั้งของตนเองและสังคมของตน ดังนั้น เราอาจถือได้ว่าเอกสารโบราณ
ถือเป็นมรดกทางวัฒนธรรมอย่างหนึ่ง เพราะเป็นสิ่งที่สรรค์สร้างจากฝีมือมนุษย์และมีคุณค่าทาง
ประวัติศาสตร์เอกสารโบราณทั้งประเภทจารึก หนังสือสมุดไทย คัมภีร์ใบลาน ฯลฯ  ล้วนเป็น
โบราณวัตถุ เป็นหลักฐานชั้นต้นทางโบราณคดีและประวัติศาสตร์ ซึ่งมีคุณค่าทั้งในเชิงวิชาการและ
คุณค่าในฐานะท่ี เป็น “มรดก” ตกทอดมามาถึงลูกหลานในกาลปัจจุบัน๕ 
  การส ารวจเอกสารโบราณในประเทศไทย  เริ่มตั้งแต่พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว(รัชกาลที่ ๔) ครั้งยังทรงผนวชอยู่ ได้ทรงพบศิลาจารึกพ่อขุนรามค าแหงขณะจาริกธุดงค์ถึง
เมืองสุโขทัยในพุทธศักราช ๒๓๗๖ และต่อมาในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
(รัชกาลที่ ๕) ได้ทรงเล็งเห็นความส าคัญของเอกสารโบราณ จึงโปรดเกล้าฯ ให้รวบรวมเอกสารโบราณ
ประเภทจารึกที่พบตามภูมิภาคต่างๆ ทั่วพระราชอาณาจักร และพระองค์ยังทรงมีพระมหากรุณาธิคุณ
ให้ก่อตั้งหอพระสมุดวชิรญาณขึ้นเมื่อ พ.ศ. ๒๔๒๔ จนกระทั่งในปี พ.ศ. ๒๔๔๘ พระองค์ทรง 

                                                           
๒ ราชบัณพิตยสถาน, พจนำนุกรม ฉบับรำชบัณฑิตยสถำน พ.ศ. ๒๕๔๔. พิมพ์ครั้งท่ี ๒, (กรุงเทพฯ : 

ราชบัณฑติยสถาน, ๒๕๕๖), หน้า ๑๓๗๑. 
๓ รองศาสตราจารย์วีณา  วีสเพ็ญ และคณะ, บทควำมวิชำกำร อนุรกัษ์ ฟ้ืนฟู บูรณำกำร โครงกำร

อนุรักษ์ใบลำนภำคตะวันออกเฉียงเหนือมหำวิทยำลัยมหำสำรคำม, (มหาสารคาม  : หจก.อภิชาติการพิมพ์,  
๒๕๕๔), หนา้ ๖๐. 

๔ อธิราชย์ นันขันตีและสัญญา วุฒิสาร, กำรอนุรักษ์ใบลำนเบื้องต้น, (มหาสารคาม : โครงการอนุรักษ์ 
ใบลานภาคตะวันออกเฉียงเหนือ มหาวิทยาลยัมหาสารคาม, ๒๕๔๘), หน้า ๑-๖, (อัดส าเนา).  

๕ ดอกรัก พยัคศรี, เอกสำรโบรำณในฐำนะมรดกทำงวัฒนธรรม, [ออนไลน์].  เข้าถึงได้จาก : 
http://www.sac.or.th/ databases/ manuscripts/main.php?m=article&p=item&id=๑๔.  (วันท่ีค้นข้อมูล : 
๑๖ มกราคม ๒๕๖๐). 



 
 

 ๓ 

พระกรุณ าโปรดเกล้ าฯ  ให้ จัด ต้ั งหอพระสมุดวชิรญ าณส าหรับพระนคร  โดยรวมกิจการ 
หอพระมณเฑียรธรรม หอพุทธสาสนสังคหะ และหอพระสมุดวชิรญาณเขาด้วยกัน เพ่ือพระราชทาน
ให้ประชาชนชาวไทยได้มีแหล่งเรียนรู้ โดยได้รวบรวมคัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทยที่เก็บรักษา
ตามหอพระไตรปิฎกในวัดต่างๆ รวมถึงการด าเนินการหาหนังสือเก่าที่มีอยู่ และประกาศขอรับบริจาค
บ้าง ขอซื้อมาจากเจ้าของบ้าง คัดลอกมาบ้าง เพ่ือให้ได้คัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทยมาไว้ที ่
หอพระสมุดวชิรญาณส าหรับพระนคร รวมทั้งตู้ไทยโบราณ (ตู้ลายทอง) ที่ใช้เก็บคัมภีร์ใบลานและ
หนังสือสมุดไทยอีกด้วย๖ 
  การอนุรักษ์เอกสารโบราณทางพระพุทธศาสนามีปรากฏอยู่หลายวิธี  วิธีที่พบเห็นมาก
ประการหนึ่ง คือ การอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน  ซึ่งเป็นหนังสือโบราณประเภทหนึ่ง ที่จารลายลักษณ์
อักษรลงบนใบของต้นลาน  ใบลานจึงเป็นวัสดุธรรมชาติอย่างหนึ่งที่นิยมน ามาใช้จารหนังสือ  ทั้งนี้ 
เพราะใบลานสามารถน ามาจารหนังสือได้รวดเร็ว งดงาม เบา และบาง  เคลื่อนย้ายได้สะดวกคล่องตัว  
อีกทั้งยังแข็งแรงทนทานกว่าหนังสือที่ท าด้วยวัสดุอย่างอ่ืน  ขั้นตอนก่อนที่จะน าใบลานมาท าให้เป็น
คัมภีร์ใบลานนั้น ต้องผ่านกรรมวิธีหลายขั้นตอนในการเตรียมใบลาน  เริ่มตั้งแต่การท า ใบลาน  การ
จารใบลาน  การเข้าผูกเข้ามัดคัมภีร์ใบลาน  เป็นต้น  คัมภีร์ใบลานนี้ นิยมบันทึกเรื่องราวเกี่ยวกับ
พระพุทธศาสนาเป็นส่วนใหญ่๗ 
  หลักฐานที่เกี่ยวกับคัมภีร์ใบลานที่มีอายุมากที่สุดในหอสมุดแห่งชาติปัจจุบัน คือ คัมภีร์
ใบลาน เรื่อง สมนฺตปาสาทิกา วินยฏฺฐกถา (ทุติย) ปาจิตฺติยวณฺณนา เป็นฉบับที่จารด้วยอักษรขอม 
ภาษาบาลี ฉบับชาดทึบ ปรากฏหลักฐานการสร้างเมื่อ จ.ศ. ๙๗๗ ตรงกับ พ.ศ. ๒๑๕๘ ซึ่งอยู่ในสมัย
อยุธยารัชกาลสมเด็จพระเอกาทศรถ สภาพของใบลานปัจจุบันยังสมบูรณ์ ตัวอักษรปรากฏชัดเจน 
ส่วนคัมภีร์ใบลานที่ปรากฏหลักฐานเก่าแก่ที่สุดในประเทศไทยปัจจุบันนี้ คือ คัมภีร์ใบลาน เรื่อง  
ติสนิปาต (ติงสนิบาต) เป็นฉบับที่จารด้วยอักษรธรรมล้านนา ภาษาบาลี ปรากฏหลักฐานการสร้างเมื่อ 
จ.ศ. ๘๓๓ ตรงกับ พ.ศ. ๒๐๑๔๘ 
  การอนุรักษ์เอกสารโบราณอีกลักษณะหนึ่ง คือ จารึก ซึ่งเป็นเอกสารโบราณประเภท
หนึ่ง ที่มีรูปอักษรเป็นร่องรอยลึกลงในเนื้อวัตถุต่างๆ ซึ่งส าเร็จด้วยกรรมวิธีจารึก เช่น รูปอักษรที่
ปรากฏบนแผ่นศิลา เรียกว่าศิลาจารึก รูปอักษรที่ปรากฏบนแผ่นไม้  เรียกว่า  จารึกบนแผ่น
ไม้ รูปอักษรที่ปรากฏบนแผ่นโลหะ ซึ่งมีลักษณะสี่เหลี่ยมคล้ายใบลาน เช่น แผ่นทอง แผ่นเงิน แผ่น
นาก เรียกว่า จารึกลานทอง จารึกลานทองแดง จารึกลานเงิน และจารึกลานนาก เป็นต้น๙ 
  อักษรจารึกที่พบในประเทศไทยเฉพาะที่ส าคัญซึ่งมีอายุเก่าแก่ตามยุคสมัยที่พัฒนามา
โดยล าดับ๑๐ คือ  

                                                           
๖ ส านักหอสมดุแห่งชาติ, คู่มือส ำรวจ จัดหำ รวบรวมทรัพยำกรสำรสนเทศ เอกสำรโบรำณประเภท

คัมภีร์ใบลำนและหนังสือสมุดไทย, (กรุงเทพฯ : ส านักพิมพ์คณะรฐัมนตรีและราชกิจจานุเบกษา, ๒๕๕๒), หน้า ๑. 
๗ สมาคมอนุรักษ์เอกสารโบราณ, คูม่ือกำรลงทะเบียน บัญชี คัมภีร์ใบลำนและหนังสือสมุดไทย, 

(กรุงเทพฯ : เอส.บี.เค. การพิมพ์, ๒๕๕๙), หน้า ๑. 
๘ ส านักหอสมดุแห่งชาติ, คู่มือส ำรวจ จัดหำ รวบรวมทรัพยำกรสำรสนเทศ เอกสำรโบรำณประเภท

คัมภีร์ใบลำนและหนังสือสมุดไทย, หน้า ๘๑. 
๙ ส านักหอสมดุแห่งชาติ กรมศลิปากร กระทรวงวัฒนธรรม,  คู่มือปฏบิัติงำนเกี่ยวกับเอกสำรโบรำณ, 

(กรุงเทพฯ : ส านักหอสมุดแห่งชาติ กรมศลิปากร, ๒๕๔๘), หน้า ๑๙. 
๑๐ เรื่องเดียวกัน, หน้า ๒๐. 



 
 

 ๔ 

 ๑. อักษรปัลลวะ จากจารึกบ้านวังไผ่ เพชรบูรณ์ สันนิษฐานว่า พ.ศ.๑๐๙๓,  อักษร 
ปัลลวะ จากจารึกปราสาทเขาน้อย ปราจีนบุรี (ปัจจุบันเป็นจังหวัดสระแก้ว) พ.ศ.๑๑๘๐ 
 ๒. อักษรหลังปัลลวะ จากจารึกเนินสระบัว ปราจีนบุรี พ.ศ.๑๓๐๔ 
  ๓. อักษรมอญโบราณ จากจารึกเสาแปดเหลี่ยม ประมาณต้นพุทธศตวรรษท่ี ๑๔ 
  ๔. อักษรขอมโบราณ จากจารึกปราสาทตาเมือนธม พ.ศ.๑๔๒๑ 
  ๕. อักษรไทยสุโขทัย จากจารึกพ่อขุนรามค าแหง พ.ศ.๑๘๓๕ 
  ๖. อักษรไทยสมัยอยุธยา จากจารึกแผ่นดินดีบุก พ.ศ.๑๙๑๗ 
  ๗. อักษรธรรมล้านนา จากจารึกลานทองค า พ.ศ.๑๙๑๙ 
  ๘. อักษรไทยล้านนา จากจารึกล าพูน ๙ พ.ศ.๑๙๕๔ 
  ๙. อักษรไทยอีสาน จากจารึกหนองคาย ๑ พ.ศ.๒๐๑๕ 
 บริเวณภาคใต้ของประเทศไทยมีที่ตั้งอยู่ในคาบสมุทรเอเชียตะวันออกเฉียงใต้หรือที่เรียก
กันว่าคาบสมุทรมลายู  เป็นพ้ืนที่ที่พบพุทธศาสนวัตถุรวมทั้งจารึกหลักธรรมที่มีอายุเก่าแก่ระยะเวลา
ใกล้เคียงกับภาคกลางซึ่งมากกว่า ๑,๐๐๐ ปี๑๑ 
  หลักฐานเอกสารของอินเดียและศิลาจารึกในท้องถิ่นระบุว่า  อาณาจักรตามพรลิงค์ได้
ก่อก าเนิดและมีความรุ่งเรืองมาตั้งแต่ประมาณพุทธศตวรรษที่ ๗  จดหมายเหตุจีนเรียกอาณาจักรตาม
พรลิ งค์ว่ า “ตัน เหมยหลิง” หรือ “ต้ ามาลิ่ ง” เมืองหลวงของอาณาจักรตามพรลิ งค์อยู่ที่
นครศรีธรรมราช๑๒ 
  อาณาจักรตามพรลิงค์ในพุทธศตวรรษที่ ๑๘ ได้เปลี่ยนชื่อเป็น “นครศรีธรรมราช” 
ปรากฏพระนามกษัตริย์ว่า “ศรีธรรมาโศกราช” บ้าง และ “จันทรภาณุ” บ้าง  มีอ านาจทางการเมือง
ครอบคลุมเมืองต่างๆ ถึง ๑๒ เมือง คือ สายบุรี  ปัตตานี กลันตัน ปาหัง  ไทรบุรี  พัทลุง  ตรัง  ชุมพร 
บันไทยสมอ  สงขลา ตะกั่วป่า  และกระบุรี  โดยใช้สัตว์ประจ าปีเป็นตราของเมืองนั้นๆ เช่นสายบุรีใช้
ตราหนูปัตตานีใช้ตราวัว เป็นต้น 
  นครศรีธรรมราชเป็นศูนย์กลางการปกครองและการค้าทางภาคใต้  เป็นแหล่งรวม
ศิลปวัฒนธรรมจากอินเดียและลังกา  มีเครือข่ายความสัมพันธ์ด้านต่างๆ กับดินแดนตอนใต้ทางภาค
กลางและภาคเหนือ เช่น  ละโว้  หริภุญชัย  สุพรรณภูมิ   สุ โขทัย  ความมั่นคงของอาณาจักร
นครศรีธรรมราชเกิดจากการค้าขายทั้งกับการเมืองภายในและการค้าระหว่างประเทศ  ครั้นเวลาล่วง
มาถึงต้นพุทธศตวรรษที่ ๑๙ อาณาจักรนครศรีธรรมราชได้มีอิทธิพลครอบคลุมไปทั่วแหลมมลายู  บรรดา
หัวเมืองและเมืองเล็กเมืองน้อยที่อยู่ในแถบนี้ก็ถูกผนวกเป็นส่วนหนึ่งของอาณาจักรนครศรีธรรมราช 
  อาณาจักรนครศรีธรรมราชในช่วงต้นพุทธศตวรรษที่ ๑๘ เป็นศูนย์กลางการเผยแผ่
พระพุทธศาสนาทั้งนิกายเถรวาทและนิกายอาจริยวาทหรือมหายานบนคาบสมุทรมลายู  แต่เวลาล่วง
มาถึงช่วงปลายพุทธศตวรรษที่ ๑๘ นครศรีธรรมราชได้หันไปนับถือพระพุทธศาสนานิกายเถรวาท
อย่างลังกาวงศ์  เพราะพระภิกษุเมืองนครศรีธรรมราชได้เดินทางไปศึกษาพระพุทธศาสนาที่เมืองลังกา  
เพ่ือบวชแปลงตามนิกายเถรวาทอย่างลังกาวงศ์  และได้ชักชวนพระภิกษุสงฆ์ชาวลังกามาฟ้ืนฟู
พระพุทธศาสนาที่เมืองนครศรีธรรมราชพระพุทธศาสนานิกายเถรวาทอย่างลังกาวงศ์จึงเข้ามาสู่
                                                           

๑๑ มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช, ปฐมบทพุทธศำสนำในภำคใต้ ประเทศไทย : หลักธรรมและ
หลักฐำนโบรำณคดี, (นครศรีธรรมราช : ไทม์ พริ้นติ้ง จ ากดั, ๒๕๕๗), หน้า ๑๕. 

๑๒ ดนัย  ไชยโยธา, รองศาสตราจารย์, นำมำนุกรมประวัติศำสตร์ไทย, (กรุงเทพฯ : โอเดียนสโตร์, 
๒๕๔๘), หน้า ๒๑๓. 



 
 

 ๕ 

ดินแดนไทยเป็นครั้งแรกที่เมืองนครศรีธรรมราชและภายหลังพระภิกษุสงฆ์จากเมืองนครศรีธรรมราช
ได้น าพระพุทธศาสนานิกายเถรวาทอย่างลังกาวงศ์นี้ขึ้นไปเผยแผ่ยังกรุงสุโขทัย  เมื่อประมาณปี  พ.ศ.
๑๘๐๐  อันเป็นผลให้พระพุทธศาสนานิกายนี้ได้ฝังรากลึกลงในสังคมไทยนับตั้งแต่กาลนั้นเป็นต้นมา 
  อาณาจักรนครศรีธรรมราชมีความสัมพันธ์เกี่ยวดองเป็นเครือญาติกับราชวงศ์ที่ปกครอง
บ้านเมืองบริเวณที่ราบลุ่มแม่น้ าเจ้าพระยาในภาคกลาง  และต่อมาได้เข้ามาอยู่ใต้อิทธิพลของกรุง
สุโขทัยในปี พ.ศ.๑๘๕๐  และถูกผนวกเข้าเป็นส่วนหนึ่งของกรุงศรีอยุธยาในปี พ.ศ.๑๘๙๓๑๓ 
  อิทธิพลอารยธรรมส่วนหนึ่งของภาคใต้มาจากอาณาศรีวิชัย  ซึ่งเป็นชุมชนโบราณที่ ตั้ง
ถิ่นฐานอยู่บริเวณเกาะชวา เกาะสุมาตรา  คาบสมุทรมลายูและดินแดนบางส่วนทางภาคใต้ของ
ราชอาณาจักรไทยในปัจจุบัน  มีการติดต่อค้าขายกับพ่อค้าชาวอินเดีย  อาหรับ  เปอร์เซียและจีน  
เจริญรุ่งเรืองอยู่ในช่วงพุทธศตวรรษที่ ๑๓ – ๑๖  โดยได้รับอิทธิพลอารยธรรมทางด้านศาสนาและ
ศิลปะจากอินเดียว  และมาสิ้นสุดอ านาจทางการเมืองลงในตอบปลายพุทธศตวรรษท่ี ๑๘ 
  อาณาจักรศรีวิชัยมีฐานะทางเศรษฐกิจมั่นคง  มั่งคั่งด้วยทรัพย์สมบัติ  รุ่งเรืองด้วยศิลปะ  
และเป็นศูนย์กลางของพระพุทธศาสนานิกายอาจริยวาท  ศิลปกรรมส่วนใหญ่ของอาณาจักรศรีวิชัย
ได้รับอิทธิพลจากศาสนาพราหมณ์ – ฮินดู  และพระพุทธศาสนานิกายอาจริยวาท  แม้อาณาจักรศรี
วิชัยได้หมดอ านาจไป  แต่ศิลปะยังคงแพร่หลายไปทั่วดินแดนแห่งภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  
เพราะได้มีการขุดค้นพบศิลปะวัตถุและโบราณสถานแบบศรีวิชัยจ านวนมากในภาคใต้  โดยเฉพาะที่ไช
ยาและที่นครศรีธรรมราช  นอกจากนั้นมีการพบประปราบ  เช่น  ทางภาคกลางพบที่อ าเภออู่ทอง  
จังหวัดสุพรรณบุรี  ภาคเหนือพบที่วัดเจดีย์เจ็ดแถว  อ าเภอศรีสัชนาลัย  จังหวัดสุโขทัยและตอนเหนือ
สุดพบที่วัดป่าสัก  อ าเภอเชียงแสน  จังหวัดเชียงราย๑๔ 
  พบหลักฐานส าคัญคือศิลาภาษาสันสกฤตอายุราวพุทธศตวรรษที่ ๑๒ – ๑๔ ที่วัดม
เหยงคณ์ เมืองนครศรีธรรมราช  จารึกด้วยอักษรปัลลวะของอินเดียที่บรรจงสวยงานเสมือนอาลักษณ์
แห่งราชส านักเป็นผู้รับผิดชอบ  เนื้อหาของจารึกเป็นเรื่องการบ าเพ็ญกุศลในพระพุทธศาสนา  รวมทั้ง
พบศิลาจารึกภาษาสันสกฤตที่วัดเสมาเมือง  เมืองนครศรีธรรมราช  ระบุพุทธศักราช ๑๓๑๘ จารึก
ด้วยอักษรแบบหลังปัลลวะปรากฏชื่อรัฐศรีวิชัย  และมีเนื้อหาใจความส าคัญว่า “พระเจ้ากรุงศรีวิชัย
โปรดให้สร้างปราสาทอิฐสามหลังให้เป็นที่บูชาพระโพธิสัตว์และพระพุทธเจ้า”๑๕ 
  จารึกโบราณท่ีเป็นหลักฐานพบในท้องถิ่นภาคใต้ คือ จารึกอักษรปัลลวะ ภาษาสันสกฤต 
ส่วนใหญ่พบความจารจารึกว่า คาถาเย ธรฺมาฯ และหลักอริยสัจ  มีแพร่หลายในภาคใต้ตั้งแต่จังหวัด  
สุราษฎร์ธานี  นครศรีธรรมราช  พัทลุง  ตรัง  สงขลา  ปัตตานี  ยะลา  จารลงบนพระพิมพ์ภาพ
พระพุทธเจ้า  ภาพพระโพธิสัตว์และสถูป เป็นต้น   
  นอกจากนั้นยังพบจารึกหลักอริยสัจ  อักษรปัลลวะ  ภาษาสันสกฤต  ที่ถ้ าเขานุ้ย  ต าบล
นาวง อ าเภอห้วยยอด จังหวัดตรัง และโบราณสถานบ้านจาเละ อ าเภอยะรัง  จังหวัดปัตตานี 
  พบจารึกการท าบุญของชนชั้นปกครองซึ่งเป็นจารึกจารลงบนหินแผ่นใหญ่พบที่ 
วัดมเหยงคณ์  เมืองนครศรีธรรมราช และพบที่วัดเสมาเมืองนครศรีธรรมราช 

                                                           
๑๓ เรื่องเดียวกัน, หน้า ๒๑๓-๒๑๔ 
๑๔ เรื่องเดียวกัน, หน้า ๒๑๖. 
๑๕ มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช, ปฐมบทพุทธศำสนำในภำคใต้ ประเทศไทย : หลักธรรมและ

หลักฐำนโบรำณคดี, หน้า ๒๐. 



 
 

 ๖ 

  การค้นพบคาถาเย ธรฺมาฯ และหลักอริยสัจ  ซึ่งเป็นหลักธรรมส าคัญในพระพุทธศาสนา
อันสะท้อนให้เห็นถึงความเข้าใจหลักธรรมของผู้นับถือในพ้ืนที่ได้เป็นอย่างดี  การค้นพบหลักฐาน
เหล่านี้เป็นการค้นพบของนักภาษาโบราณได้ศึกษาค้นคว้าและรวบรวมไว้เท่านั้น   แต่ถึงหากมีการ
ส ารวจศึกษาอย่างละเอียดถี่ถ้วนในบริเวณภาคใต้ของประเทศไทยอาจจะท าให้ได้หลักฐานและข้อมูล
รายละเอียดมากกว่าเดิมด้วยเช่นกัน 
  กรณีตัวอย่างทีม่หาวิทยาลัยเชียงใหม่ตั้งโครงการล้านนาคดีขึ้นมาเพ่ือสร้างศูนย์ความเป็นเลิศ
ทางล้านนาคดี คณะนักวิจัยจากสถาบันวิจัยสังคมและเครือข่ายเห็นว่า เป็นความจ าเป็นอย่างยิ่งทั้งเป็นเวลา
อันเหาะสมแล้วที่จะได้ลงมือท าการสืบค้น อนุรักษ์คัมภีร์โบราณอย่างละเอียดที่สุด ท ารายการ ลงทะเบียน
ทุกอย่างที่พบอย่างเป็นระบบตามหลักวิชาการ จากแหล่งต่างๆที่ยังไม่ได้ส ารวจและท ากิจกรรมการถ่ายทอด
องค์ความรู้ที่ค้นพบในแหล่งนั้นๆ ท ากิจกรรมร่วมกับชุมชน ให้ชุมชนได้ตระหนักเห็นความส าคัญและ
อนุรักษ์น าความรู้ที่เป็นประโยชน์มาปรับใช้ สืบสานภูมิปัญญาของบรรพชนสืบไปสู่อนุชนรุ่นหลัง 
  ด้วยข้อมูลดังกล่าวข้างต้น ผู้วิจัยเห็นว่า มีความจ าเป็นและเป็นประโยชน์ที่จะท าการ
สืบค้น อนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัดและโบราณสถานในเขตภาคตะวันออก
และภาคใตต้อนบน  ท าดัชนีการสืบค้นอย่างเป็นระบบ และถ่ายส าเนาเอกสารคัมภีร์โบราณที่ไม่ซ้ าซ้อน
กับแหล่งข้อมูลเดิมที่มีอยู่แล้ว เป็นการเพ่ิมฐานข้อมูลใหม่เข้าสู่ระบบอย่างต่อเนื่อง  เพ่ือท าการ
ถ่ายทอดภูมิปัญญาและสร้างแหล่งเรียนรู้ในท้องถิ่นเก็บรักษาไว้ ด้วยกิจกรรมต่างๆ เช่น การจัดท า
ระบบการสืบค้นและดรรชนีค้นค า การอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธ
ศาสนาและวัฒนธรรมของวัดในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน และกระตุ้นการท าวิจัยในเรื่องที่
เกี่ยวข้องต้องเนื่องเพ่ือประโยชน์แก่การอนุรักษม์รดกแห่งภูมิปัญญาให้อยู่คู่กับสังคมไทยสืบต่อไป 
 
๑.๒ วัตถุประสงค์ของกำรวิจัย  

 ๑. เพ่ือศึกษารวบรวมและจัดหมวดหมู่เอกสารคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัด
ในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน 
 ๒. เพ่ือพัฒนาระบบการสืบค้นและดรรชนีค้นค าของเอกสารคัมภีร์โบราณทาง
พระพุทธศาสนาของวัดในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน 
 ๓. เพ่ือส่งเสริมการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธศาสนา
และวัฒนธรรมของวัดในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน  
 
๑.๓ ขอบเขตของกำรวิจัย 
 ๑.๓.๑ ขอบเขตด้ำนเนื้อหำ   
  ๑. ศึกษารวบรวม และจัดหมวดหมู่เอกสารคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัด
ในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน  ประกอบด้วย  
  ๑) จังหวัดชลบุรี   
   (๑) จารึกวัดอัษฎางค์นิมิตรมีจ านวน ๘ หลัก พบที่บริเวณพระอุโบสถ
วัดอัษฎางค์นิมิตร อ าเภอเกาะสีชัง จังหวัดชลบุรี  



 
 

 ๗ 

   (๒) จินดามณี (เอกสารโบราณ) หอสมุดแห่งชาติชลบุรี เมืองชลบุรี  ชลบุรี  
จินดามณี (เอกสารเลขที่ ชบ.ส.๕๕) เป็นเอกสารโบราณ ที่จัดอยู่ในประเภทหนังสือสมุดไทย มีเนื้อหา
เกี่ยวกับแบบอักษรศาสตร์ที่กล่าวถึงการสะกดค าต่างๆ การแต่งร้อยกรอง กลอนบทต่างๆ โคลง
ประเภทต่างๆ เช่น โคลงอินทรหลงห้อง โคลงลาวธรง เป็นต้น 
   (๓) เวทมนต์คาถา (เอกสารโบราณ) หอสมุดแห่งชาติชลบุรี เมืองชลบุรี  
ชลบุรี  เวทมนต์คาถา (เอกสารเลขท่ี ชบ.ส.๕๖) เป็นเอกสารโบราณ จัดอยู่ในประเภทหนังสือสมุดไทย
มีเนื้อหาสาระว่าด้วยเรื่องคาถา ซึ่งกล่าวถึงฤาษี พระพุทธเจ้า และชื่อบุคคลหรือเทพเจ้าที่มีความ
ศักดิ์สิทธิ์ เช่น สายฟ้า ฟ้าฟาด มารวิชัย เป็นต้น  
   (๔) คัมภีร์ใบลาน  วัดอ่างศิลา อ าเภอเมืองชลบุรี จังหวัดชลบุรี   
  ๒) จังหวัดสระแก้ว    
   (๑) จารึกเขาน้อย  พบทีว่ัดเขาน้อยสีชมพู หมู่ ๖ บ้านคลองน้ าใส ต าบลคลอง
น้ าใส อ าเภออรัญประเทศ (ข้อมูลเดิมคือ จังหวัดปราจีนบุรี) จังหวัดสระแก้ว   
   (๒) จารึกเขารัง  พบที่เขารัง บ้านอรัญ ต าบลอรัญประเทศ อ าเภออรัญ
ประเทศ (ข้อมูลเดิมว่า ต าบลอรัญ อ าเภออรัญประเทศ จังหวัดปราจีนบุรี) จังหวัดสระแก้ว   
   (๓) จารึกช่องสระแจง  พบที่ปราสาทเขาช่องสระแจง บ้านตาพระยา ต าบล
ตาพระยา อ าเภอตาพระยา (เดิมคือ บ้านช่องสระแจง ต าบลตาพระยา อ าเภอตาพระยา จังหวัด
ปราจีนบุรี) จังหวัดสระแก้ว   
   (๔) จารึกดวงตราประทับจากปราสาทเขาน้อย  พบทีป่ราสาทเขาน้อย วัดเขา
น้อยสีชมพู บ้านเขาน้อย ต าบลคลองน้ าใส อ าเภออรัญประเทศ (ข้อมูลเดิมว่า จังหวัดปราจีนบุรี) 
จังหวัดสระแก้ว   
   (๕) จารึกทวลระลมทิม  พบที่ทวลระลมทิม ต าบลโคกสูง กิ่งอ าเภอโคกสูง 
(ข้อมูลเดิมว่า อ าเภอตาพระยา) จังหวัดสระแก้ว   
    (๖) จารึกบ้านพังพวย  พบที่บ้านหนองพังพวย ต าบลโคคลาน อ าเภอตาพระ
ยา (ข้อมูลเดิมว่า บ้านพังพวย อ าเภออรัญประเทศ) จังหวัดสระแก้ว   
    (๗) จารึกปราสาททัพเสียม ๑  พบที่ปราสาททัพเสียม อ าเภออรัญประเทศ 
จังหวัดสระแก้ว   
    (๘) จารึกปราสาททัพเสียม ๒  พบที่ปราสาททัพเสียม อ าเภออรัญประเทศ 
จังหวัดสระแก้ว   
   (๙) จารึกพระเจ้าภววรมันที่ ๒  พบที่บ้านเขาน้อยสีชมพู ต าบลคลองน้ าใส 
อ าเภออรัญประเทศ จังหวัดสระแก้ว   
    (๑๐) จารึกวัดตาพระยา  พบที่วัดตาพระยา ต าบลตาพระยา อ าเภอตาพระ
ยา จังหวัดสระแก้ว   
   (๑๑) จารึกวัดมะกอก  พบที่วัดมะกอก บ้านโคกเพร็ก ต าบลทัพเสด็จ (ข้อมูล
เดิมว่า ต าบลโคกแวง) อ าเภอตาพระยา จังหวัดสระแก้ว   
   (๑๒) จารึกสด๊กก๊อกธม ๑  พบที่บ้านสระแจง ต าบลโคกสูง อ าเภอโคกสูง 
(ข้อมูลเดิมว่า อ าเภออรัญประเทศ) จังหวัดสระแก้ว   
   (๑๓) จารึกสด๊กก๊อกธม ๒  พบที่บริเวณปราสาทเมืองพร้าว ต าบลโคกสูง กิ่ง
อ าเภอโคกสูง (ข้อมูลเดิมว่า อ าเภออรัญประเทศ) จังหวัดสระแก้ว   



 
 

 ๘ 

  ๓) จังหวัดปราจีนบุรี     
   (๑) คัมภีร์ใบลาน  วัดล าดวล อ าเภอเมืองปราจีนบุรี จังหวัดปราจีนบุรี   
   (๒) คัมภีร์ใบลาน  วัดหนองทะเล อ าเภอเมืองปราจีนบุรี จังหวัดปราจีนบุรี   
  ๔) จังหวัดฉะเชิงเทรา     
   (๑) คัมภีร์ใบลาน  วัดปากคลองบางขนาก อ าเภอบางน้ าเปรี้ยว จังหวัด
ฉะเชิงเทรา   
   (๒) คัมภีร์ใบลาน  วัดจุกเฌอ  อ าเภอเมือง  จังหวัดฉะเชิงเทรา   
  ๕) จังหวัดระยอง   
   (๑) คัมภีร์ใบลาน  วัดบ้านแลง อ าเภอเมือง จังหวัดระยอง   
   (๒) คัมภีร์ใบลาน  วัดราชบัลลังก์ อ าเภอแกลง จังหวัดระยอง   
  ๖) จังหวัดเพชรบุรี  จารึกบนฐานพระพุทธรูปถ้ าเขาบันไดอิฐ  พบที่ถ้ าเขาบันได
อิฐ ต าบลไร่ดอน อ าเภอเมือง จังหวัดเพชรบุรี   
  ๗) จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๑) จารึกบนฐานพระพุทธรูปวัดหัวเวียง  พบที่วิหารวัดเวียง ต าบลเวียง 
อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๒) จารึกบนตราประทับจากเขาศรีวิชัย  พบทีต่ าบลเขาศรีวิชัย อ าเภอพุนพิน 
จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๓) จารึกเยธมฺมาฯ บนพระซุ้มศรีวิชัย ๑  พบที่บริเวณวัดเขาศรีวิชัย อ าเภอ
พุนพิน จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
    (๔) จารึกเยธมฺมาฯ บนพระซุ้มศรีวิชัย ๒  พบที่บริเวณวัดเขาศรีวิชัย อ าเภอ
พุนพิน จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๕) จารึกวัดจ าปา  พบที่บริเวณคูร่องน้ า วัดจ าปา ต าบลทุ่ง อ าเภอไชยา 
จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๖) จารึกวัดตะพาน  พบที่วัดตะพาน อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี  
จารึกนี้ถูกพบที่ วัดตะพาน อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี  
    (๗) จารึกวัดสมุหนิมิต  พบทีว่ัดจ าปา ต าบลทุ่ง อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๘) จารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา ๑  พบทีว่ัดเวียง อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๙) จารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา ๒  พบทีว่ัดเวียง อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๑๐) คัมภีร์ใบลานที่วัดใหม่พุมเรียง วัดโพธารามละวัดสมุหนิมิต ต าบล
พุมเรียงที่มีการศึกษาโดยส านักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฎสุราษฎร์ธานีพบว่าคัมภีร์ที่มี
อายุตั้งแต่สมัยอยุธยาตอนปลายตั้งแต่ช่วงพุทธศตวรรษที่ ๒๓ จนถึงสมัยรัตนโกสินทร์ 
  ๒. พัฒนาระบบการสืบค้นและดรรชนีค้นค าของเอกสารคัมภีร์โบราณทาง
พระพุทธศาสนาของวัดในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน 
  ๓. ส่งเสริมการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธศาสนา
และวัฒนธรรมของวัดในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน 
  ในเบื้องต้น ส ารวจรายการวัดส าคัญที่ได้รับการให้ข้อมูลว่ามีเอกสารคัมภีร์โบราณเก็บ
รักษาเป็นจ านวนที่คาดว่าเป็นแหล่งเก็บเอกสารคัมภีร์โบราณที่มากกว่าวัดอ่ืนๆในท้องถิ่นนั้นๆ และท าการ
คัดเลือกวัดนั้นออกมา โดยการประเมินของผู้วิจัย ท ารายการวัดต่างๆ เอาไว้เพ่ือการส ารวจในอนาคต  



 
 

 ๙ 

ในการอนุรักษ์ จะใช้วิธีแบบโบราณ สิ่งที่ช ารุด ต้องท าการซ่อมแซม และอนุรักษ์ให้
สามารถใช้งานต่อไปได้ตามหลักวิชาการ เอกสารดั้งเดิมจะได้รับการลงรายการ ท าทะเบียน จัด
หมวดหมู่ เพ่ือการสืบค้น จัดเก็บห่อด้วยวิธีดั้งเดิม จะเป็นการยืดอายุของคัมภีร์ต่อไป ในส่วนการถ่าย
ส าเนาคัมภีร์ จะใช้เทคโนโลยีที่เป็นแบบสมัยใหม่ ใช้เครื่องสแกนคุณภาพสูง  แทนการถ่ายด้วยกล้อง
ถ่ายภาพ อันจะท าให้การถ่ายส าเนาชัดเจนกว่าการถ่ายส าเนาครั้งก่อนหน้านี้ กระตุ้นให้ชุมชนใน
ท้องถิ่นเจ้ามีส่วนร่วมในการอนุรักษ์  

 ๑.๓.๒ ขอบเขตด้ำนพืน้ที ่  

   ขอบเขตด้านพื้นที่ ท าการส ารวจวัดและโบราณสถานใน ๗ จังหวัดภาคตะวันออกและ
ภาคใต้ตอนบน คือ  ๑) จังหวัดชลบุรี  ๒) จังหวัดสระแก้ว  ๓) จังหวัดปราจีนบุรี  ๔) จังหวัดฉะเชิงเทรา  ๕) 
จังหวัดระยอง  ๖) จังหวัดสุราษฎร์ธานี  ๗) เพชรบุรี  ที่มีเอกสารคัมภีร์โบราณ และคัดเลือกวัดและโบราณ
สถานที่เก็บรักษาเอกสารคัมภีร์โบราณเอาไว้ เพ่ือเป็นข้อมูลในเบื้องต้น และคัดเลือกวัดและโบราณสถานที่มี
เอกสารคัมภีร์โบราณมาก แต่ยังไม่มีการส ารวจ และจัดเก็บอย่างเป็นระบบ เป็นโครงการน าร่อง แบ่งจังหวัด
ละ ๒ – ๕ แห่ง จ านวน ๘ – ๑๐ แห่ง  

๑.๔ กรอบแนวควำมคิดของกำรวิจัย  

 กรอบแนวคิดในการวิจัยเรื่อง “การสืบค้นและจัดระบบการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณของ
วัดและการถ่ายทอดภูมิปัญญาภาคใต้ตอนบนและภาคตะวันออกเพ่ือสร้างแหล่งเรียนรู้ในท้องถิ่น” มีดังนี้ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แผนภาพที่ ๑ กรอบแนวคิดในการวิจัย 

การพัฒนาระบบการสืบค้นและดรรชนี
ค้นค าของเอกสารคัมภีร์โบราณทาง

พระพุทธศาสนา ศึกษารวบรวมและจัด
หมวดหมู่เอกสารคัมภีร์
โบราณในลักษณะจารึก

และคัมภีร์ใบลาน การสืบค้นและจัดระบบการอนุรักษ์
เอกสารคัมภีร์โบราณของวัดและการ

ถ่ายทอดภูมิปัญญาภาคตะวันออกและ
ภาคใต้ตอนบนเพ่ือสร้างแหล่งเรียนรู้ใน

ท้องถิ่น 
 

การมีส่วนร่วมในการ
วิเคราะห์ของปราชญ์

ท้องถิ่นและผู้เชี่ยวชาญ 

การอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือ
เป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธศาสนาและ

วัฒนธรรม 

ฐานข้อมูลระบบการสืบค้น
และดรรชนีค้นค าของเอกสาร

คัมภีรโ์บราณทาง
พระพุทธศาสนา 



 
 

 ๑๐ 

๑.๕ นิยำมศัพท์ที่ใช้ในกำรวิจัย 

 กำรสืบค้น หมายถึง การหาค าศัพท์จากระบบฐานข้อมูลระบบการสืบค้นและดรรชนีค้น
ค าของเอกสารคัมภีร์โบราณของวัดใน ๗ จังหวัดภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน คือ  ๑) จังหวัด
ชลบุรี  ๒) จังหวัดสระแก้ว  ๓) จังหวัดปราจีนบุรี  ๔) จังหวัดฉะเชิงเทรา  ๕) จังหวัดระยอง  ๖) 
จังหวัดสุราษฎร์ธานี  ๗) เพชรบุรี  ที่ลงรายการ ท าทะเบียน จัดหมวดหมู่ เพ่ือการสืบค้นอย่างเป็น
ระบบ 

 กำรอนุรักษ์เอกสำรคัมภีร์โบรำณ หมายถึง ป้องกันมิให้เกิดการเสื่อมสภาพ และยืด 
อายุการใช้งานเอกสารคัมภีร์โบราณของวัดใน ๗ จังหวัดภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน คือ  ๑) 
จังหวัดชลบุรี  ๒) จังหวัดสระแก้ว  ๓) จังหวัดปราจีนบุรี  ๔) จังหวัดฉะเชิงเทรา  ๕) จังหวัดระยอง  
๖) จังหวัดสุราษฎร์ธานี  ๗) เพชรบุรี   
 กำรถ่ำยทอดภูมิปัญญำ หมายถึง การเผยแพร่ข้อมูลเอกสารคัมภีร์โบราณด้วยระบบ
ดัชนีการสืบค้น  การจัดพิมพ์เผยแพร่เป็นหนังสือและสื่อออนไลน์ 
 

๑.๖ เอกสำรและงำนวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 สมหมายเปรมจิตต์และคณะ กล่าวไว้ในโครงการชุดที่ สอง ปี ๒๕๔๗ ว่า การศึกษาวิจัย
เอกสารโบราณ ประเภทคัมภีร์ใบลานล้านนา ค่อนข้างจะมีความยุ่งยากกว่าการศึกษาวิจัยจากเอกสาร
ตัวพิมพ์สมัยใหม่ที่มีภาษาเป็นมาตรฐานและมีระบบการเก็บรักษาที่ดีเช่นห้องสมุดใหญ่ๆทั่วโลก แต่คัมภีร์
ใบลานที่เป็นของเก่ามีอายุเป็นร้อยปีนั้น ถ้าเป็นคัมภีร์ดังเดิมที่ไม่มีการคัดลอกมาหลายทอด ความคลาด
เคลื่อนทางอักขรวิธีหรือความตกหล่นที่เกิดขึ้นเมื่อท าการคัดลอกนั้นก็มีน้อย ตรงกันข้ามหากคัดลอกมา
หลายรุ่น และผู้คัดลอกขาดความความรู้และความใส่ใจ คัมภีร์นั้นจะขาดความน่าเชื่อถือลงไปมากเพราะมี
ความผิดพลาดคลาดเคลื่อนตกหล่นไปมาก เพราะเหตุนี้เอง การวิจัยที่อาศัยข้อมูลจากคัมภีร์ใบลาน จึงมี
ความล าบากกว่าอาศัยเอกสารอย่างอ่ืน เดิมทีเดียว คณะผู้วิจัยได้ตั้งเป้าหมายจะท าการวิเคราะห์เรื่องปูชนีย
วัตถุไปตามล าดับความส าคัญในพระพุทธศาสนาและได้คัดเลือกจากข้อมูลเอกสารไมโครฟิล์ม ฝ่ายวิจัย
ล้านนา สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ แต่ในการคัดเลือกไม่ได้ท าการตรวจสอบตลอดเรื่อง เห็น
เพียงแต่ว่า สภาพเอกสารดี ถ่ายชัดอ่านได้  แต่พอศึกษาเนื้อหาแท้ๆ  จึงพบว่ามีความสับสนและตกหล่น
มาก บางแห่งถึงกับจับใจความไม่ได้ แม้จะอาศัยฉบับอ่ืนมาตรวจสอบก็ตาม จึงท าให้แนวทางในการ
ศึกษาวิจัยเปลี่ยนไปจากเดิม โดยไปเน้นที่สาระส าคัญของเรื่องมากกว่าที่จะไปยึดตามต้นฉบับทุกถ้อยค า 
อย่างไรก็ตาม ในการถอดความและหยิบยกสาระส าคัญออกมาเสนอนั้น  ผู้วิจัยยังคงพยายามรักษาส านวน
เดิมของล้านนาเอาได้ ในส่วนที่เห็นว่าผู้อ่านสามารถเข้าใจความหมายตามเนื้อหาได้ เพราะภาษาของแต่ละ
ท้องถิ่น ย่อมมีความไพเราะในตัวของมันเอง  ถ้าเปลี่ยนไปเป็นอย่างอ่ืนแล้วจะไม่ได้อรรถรสเท่าของเดิม 
โครงการที่สองนี้ ได้วิเคราะห์ เรื่องอาจารย์สอนลูก อานิสงส์ไม้สะหลี พระพุทธรูปบูชา และค่าวต านานครู



 
 

 ๑๑ 

บาศรีวิชัยปฏิสังขรณ์พระธาตุช่อแฮและงานวิจัยโครงการที่ สาม). โครงการปริวรรตพระคัมภีร์ล้านนา : 
ปริวรรตและวิเคราะห์กฎหมายล้านนา๑๖ 
 พิสิฏฐ์ โคตรสุโพธิ์ และคณะ ได้ท าการส ารวจและรวบรวมภูมิปัญญา ด้านทรัพยกรธรรม
ชาติ ประเภท ดิน น้ า ป่าไม้ ระบบนิเวศน์ จ านวน ๓,๖๐๐ รายการ และคัดเลือกมาท าการถอด
บทเรียนองค์ความรู้ออกมาได้ ๔๑ รายการ ในชื่อว่า “ภูมิปัญญาสู่คุณค่าเชิงนิเวศ” ในโครงการภูมิ
ปัญญาสู่คุณค่าเชิงนิเวศ ของกลุ่มจังหวัดภาคเหนือตอนบน ๑ (กลุ่มจังหวัดที่ ๑๕ เชียงใหม่ ล าปาง 
ล าพูน แม่ฮ่องสอน) ได้ท ากิจกรรมการถอดบทเรียน และท าเวทีประชาคมเพ่ือการเผยแพร่ แก่สังคม 
นับเป็นการท ากิจกรรมสืบทอดภูมิปัญญาล้านนา ผ่านปราชญ์ท้องถิ่นอย่างได้ผล๑๗  
 นพ.บัญชา  พงษ์พานิช ได้ท าการส ารวจข้อมูลหลักฐานโบราณคดีชิ้นน้อยที่อาจเกี่ยวกับ
รอยแรกพระพุทธศาสนาในพ้ืนที่ภาคใต้ของไทย  พบว่า  ผู้คนตลอดแนวพ้ืนที่ชายฝั่งทะเลภาคใต้
ตอนบนทั้ง ๒ ฝั่ง  ในช่วงระยะเวลาประมาณ ๕ ปี  ระหว่างพุทธศักราช ๒๕๔๘-๒๕๕๓  จากจังหวัด
ชุมพรถึงสุราษฎร์ธานีในฝั่งตะวันออกและจังหวัดระนอง  พังงา  กระบี่  ด้านฝั่งตะวันตก  กล่าวคือที่
แหล่งโบราณคดีเขาสามแก้ว  จังหวัดชุมพร,  วัดอัมพาวาส  ท่าม่วง  อ าเภอท่าชนะ  จังหวัด
สุราษฏร์ธานี,  ภูเขาทอง  อ าเภอสุขส าราญ  จังหวัดระนอง, บางกล้วย อ าเภอกะเปอร์ จังหวัดระนอง
,  นางย่อน  อ าเภอคุระบุรี  จังหวัดพังงา, เหมืองทอง-เกาะคอเขา  อ าเภอตะกั่วป่า จังหวัดพังงา และ
ควนลูกปัด  อ าเภอคลองท่อม  จังหวัดกระบี่ พบหลักฐานโบราณคดีชิ้นน้อยเป็นจ านวนมากที่มี
หลักฐานการศึกษาค้นคว้าประกอบจากพ้ืนที่ สันนิษฐานว่าครอบคลุมช่วงระยะเวลาประมาณพุทธ
ศตวรรษที่ ๔-๑๕ ซึ่งอยู่ในช่วงหัวเลี้ยวหัวต่อประวัติศาสตร์ของอาณาบริเวณนี้  เท่าที่รวบรวมเก็บ
รักษาไว้ได้และอาจเกี่ยวกับรอยแรกพระพุทธศาสนาในพ้ืนที่ภาคใต้อาจจัดเป็นกลุ่มต่างๆ ดังนี้ ๑) 
เครื่องประดับ แก้ว แหวน ทอง ๒) ตราประทับ  อักขระ  รูปแกะ ๓) เหรียญและเงินตรา  ๔) ภาชนะ 
ผอบ ขัน หม้อและ ๕) รูปเคารพ๑๘ 
 นิรันดร เลิศวีรพล และคณะ๑๙  ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง “การรู้จ าอักขระอักษรธรรมอีสานโดยใช้ตัว
แบบฮิดเดนมาร์คอฟ” พบว่า อักขระอักษรธรรมอีสาน เป็นอักขระที่ไม่ใช่มาตรฐานการพิมพ์ทั่วๆ ไปบน
เครื่องคอมพิวเตอร์ ดังนั้นจึงยากที่จะน ามาเข้าสู่กระบวนการรู้จ า เนื่องจากรูปแบบการเขียนไม่แน่นอน 
ซับซ้อน และยืดหยุ่นตามลักษณะของภูมิภาคที่ผู้เขียนนั้นอยู่ ในการรู้จ าจึงต้องอาศัยการสกัดลักษณะเฉพาะ
จากลักษณะเด่นหลาย ๆ อย่าง  ทั้งนี้เพ่ือให้สามารถอธิบายเอกลักษณ์ที่ส าคัญของอักขระแต่ละตัวได้อย่าง
ครบถ้วนมากที่สุด  งานวิจัยนี้มุ่งเน้นศึกษาการรู้จ าอักขระตัวอักษรธรรมอีสานจ านวน ๙๑ ตัวๆ  ละ ๖ แบบ 
โดยใช้วิธีการปรับการกระจายของพิกเซลของตัวอักขระแบบไม่เชิงเส้นและคุณลักษณะเด่นของอักขระหลาย

                                                           
๑๖ สมหมาย เปรมจิตต์ และคณะ, โครงกำรปริวรรตพระคัมภีร์ล้ำนนำ : กำรวิเครำะห์เนื้อหำ,   

เชียงใหม ่: มหาวิทยาลัย มหามกฏุราชวิทยาลยั  วิทยาเขตลา้นนา, ๒๕๔๗, ค าน า. 
๑๗ พิสิฏฐ์ โคตรสโุพธิ์ และคณะ, ภูมปิัญญำสู่คุณค่ำเชิงนิเวศน์, เชียงใหม่ : ส านักบรหิารยุทธศาสตร์และ

บูรณาการการศึกษาที่ ๑(สบย ๑) ส านักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการ. ๒๕๕๕, ค าน า. 
๑๘ มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช, ปฐมบทพุทธศำสนำในภำคใต้ ประเทศไทย : หลักธรรมและ

หลักฐำนโบรำณคดี, หน้า ๙๗. 
๑๙ นิรันดร เลิศวีรพล และคณะ,   กำรรู้จ ำอักขระอักษรธรรมอีสำนโดยใช้ตัวแบบฮิดเดนมำร์คอฟ.  

รายงานการวิจยั.  สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์  มหาวิทยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย,  ๒๕๕๓,  บทคัดย่อ. 



 
 

 ๑๒ 

วิธีร่วมกันโดยใช้ตัวแบบฮิดเดนมาร์คอฟชนิดต่าง ๆ  เพ่ือศึกษาเปรียบเทียบประสิทธิภาพ   โดยมีการก าหนด
จ านวนสถานะของตัวแบบในลักษณะที่แน่นอนและไม่แน่นอน     ผลที่ได้จากการวิจัยพบว่าจ านวนสถานะที่
เหมาะสมและน้อยที่สุดที่ให้ผลอัตราการรู้จ าเฉลี่ยสูงสุดส าหรับตัวแบบชนิด Left-Right    มีจ านวนสถานะอยู่
ระหว่าง ๒๐ - ๔๐ สถานะ โดยมีอัตราการรู้จ าเท่ากับ ๙๘.๙% 
 แสงวาท วงค์ใหญ่ และคณะ๒๐  ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง “การศึกษาและวิเคราะห์ภูมิปัญญา
ท้องถิ่นในคัมภีร์ใบลานล้านนา” พบว่า  คัมภีร์ใบลานที่น ามาศึกษาส่วนใหญ่ได้มาจากจังหวัดพะเยา  
รองลงมาจากจังหวัดเชียงรายและล าปาง  ตามล าดับ  ประกอบด้วยเรื่องใน  หมวด ๐๖  อานิสงส์  
๐๘  โอวาทค าสอน  หมวด ๑๐  ธรรมทั่วไป  และหมวด ๑๑ นิยายธรรม  ลักษณะอักษรและภาษาที่
ใช้  เป็นอักษรและภาษาไทยยวน  ทั้งหมด  เอกสารส่วนใหญ่ เป็นใบลานและรองลงมาเป็นปัปสา /
สมุดข่อยและหนังสือ 
 ในภาพรวมจากการศึกษาและวิเคราะห์คัมภีร์ใบลานล้านนา  พบว่า  คัมภีร์ใบลานมี
อิทธิพลต่อชาวล้านนาไทยในด้านความเชื่อ  ซึ่งส่วนใหญ่สืบทอดจากบรรพบุรุษ  รุ่นต่อรุ่นโดยยึดถือ
ค าสั่งสอนที่มาจากคัมภีร์ใบลาน  โดยเฉพาะความเชื่อทางพระพุทธศาสนา  ซึ่งจะสอนให้คนยึดมั่น  
ท าความดี  ละความชั่ว  ความเชื่อเรื่องอานิสงส์ ความเชื่อทางโหราศาสตร์หรือไสยศาสตร์  ความเชื่อ
เรื่องสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ตลอดทั้งคัมภีร์ใบลานยังเป็นสื่อที่สืบทอดทางวัฒนธรรมและประเพณีของชาว
ล้านนา  ทั้งเรื่องการแต่งกาย  อาหาร  การสร้างบ้านที่อยู่อาศัย  ความมีอัธยาศัยไมตรี  มีน้ า ใจ
เอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่ต่อผู้อ่ืน  คัมภีร์ใบลานในส่วนที่เป็นเรื่องนิยายธรรม  ค าสอน  โดยทั่วไปจะแฝกคติ
ธรรมค าสอน  เช่นการมีสติปัญญา การไม่ประพฤติสิ่งที่ผิด หรือสิ่งที่ไม่ควรกระท าซึ่งจะก่อนให้เกิด
เป็นอัปมงคลหรือเสนียดจัญไรแก่ตนเอง  การมีกิริยามารยาทที่ดี  ความเป็นระเบียบเรียบร้อย  การ
ปฏิบัติตนในทางที่ดี  การไม่หลอกลวงเอาของผู้อ่ืนมาเป็นของตน  การให้ความเคารพเชื่อฟังผู้อาวุโส  
พ่อแม่  ครูบาอาจารย์ คัมภีร์ใบลานยังเป็นสื่อถ่ายทอดค่านิยมและประเพณีทางสังคมแก่ชาวล้านนา  
เช่น  ค่านิยมไม่ให้หนุ่มสาวสร้างสิ่งที่ใหญ่โตเป็นทาน ค่านิยมในการเอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่แก่ผู้ทุกข์ยากและ
ความมีเมตตากรุณาต่อผู้อื่นเป็นต้น 
 ไฉไลฤดี ยุวนะศิริ และคณะ๒๑  ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง “ศึกษาสารัตถะต านานพ้ืนบ้าน
ล้านนาเกี่ยวกับพระพุทธศาสนาจากเอกสารโบราณ” พบว่า  ต านานพระเจ้าเลียบโลก  เป็นต านานที่
กล่าวถึงการเผยแผ่เข้ามาของพระพุทธศาสนาในล้านนา  โดยกล่าวถึงการเสด็จมาของพระพุทธเจ้า  
เพ่ือทรงประดิษฐานพระบรมสารีริกธาตุ  พระเกศาธาตุ  พระพุทธบาทและทรงตรัสพยากรณ์ชื่อบ้าน
นามเมืองรวมถึงอนาคตของพระพุทธศาสนาในท้องถิ่น  มูลเหตุของการเขียนต านานพระเจ้าเลียบโลก
เป็นผลมาจากเหตุการณ์  วิวาทะเกี่ยวกับความขัดแย้งเรื่องพระธรรมวินัยของคณะสงฆ์ในล้านนาและ
การสร้างความสัมพันธ์ระหว่างสถาบันทางศาสนาและสถาบันทางการเมือง  โดยการกล่าวถึงภูมิสังคม
ทางศาสนา  กล่าวคือการผนวกขอบเขตดินแดนทางการเมืองและศาสนาเข้าด้วยกัน  ท าให้มีการเขียน
                                                           

๒๐ แสงวาท วงค์ใหญ่ และคณะ,   กำรศึกษำและวิเครำะห์ภูมิปัญญำท้องถิ่นในคัมภีร์ใบลำนล้ำนนำ.  
รายงานการวิจยั.  สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์  มหาวิทยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย,  ๒๕๔๗,  บทคัดย่อ. 

๒๑ ไฉไลฤดี ยุวนะศริิ และคณะ,   ศึกษำสำรัตถะต ำนำนพื้นบ้ำนล้ำนนำเกี่ยวกับพระพุทธศำสนำจำก
เอกสำรโบรำณ.  รายงานการวิจัย.  สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์  มหาวทิยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย,  ๒๕๔๘,  
บทคัดย่อ. 



 
 

 ๑๓ 

ต านานและวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนามากมาย  ในราวพุทธศตวรรษที่ ๒๐ โดยได้มีการกล่าวถึง  
บรรทัดฐานทางสังคมและการขัดเกลาทางสังคม  รวมทั้งการสอดแทรกคติชนวิทยาเกี่ยวกับการ
ยอมรับและความขัดแย้งของความเชื่อดั้งเดิมกับพระพุทธศาสนาและจากการศึกษาต านานพระเจ้า
เลียบโลกท าให้พบว่า  องค์ประกอบ ๓ ประการ กล่าวคือ  ประการแรก  พระธาตุเจดีย์และพระพุทธ
บาทเป็นถาวรวัตถุ  เป็นศูนย์กลางของความเชื่อศรัทธา  ประการที่สอง  ต านานเป็นเครื่องขัดเกลา
ศรัทธาและประการที่สาม  ธรรมเนียมประเพณีที่เกี่ยวเนื่องกับพระธาตุเป็นเครื่องรักษาศรัทธา  
ท้ายที่สุดคือการสร้างส านึกร่วมทางวัฒนธรรมและประวัติศาสตร์ของคนในท้องถิ่น  ซึ่งได้ถูกน ามาใช้
เป็นแนวทางในการเผยแผ่ศาสนา  การสร้างประชาคมและการพัฒนาสังคมไปพร้อมกัน 
 ผศ. ดร. อภิพัธน์ วิศิษฏ์ใจงาม๒๒  ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง “การศึกษาอิทธิพลของพระพุทธศาสนาที่
มีต่อภาษาถิ่นไทยล้านนา” พบว่า   ลักษณะที่หนึ่ง คือการน าเอาค าศัพท์ที่เป็นภาษาบาลี-สันสกฤตหรือ
ค าศัพท์ทางพระพุทธศาสนามาใช้โดยไม่มีการเปลี่ยนแปลงใดๆเรียกว่าการทับศัพท์  ลักษณะที่สองได้แก่การ
น าเอาศัพท์ภาษาบาลี-สันสกฤตมาใช้โดยการปรับเปลี่ยนรูปลักษณะตอนหัวหรือท้ายศัพท์หรือพยัญชนะ
เพ่ือให้สะดวกกับลิ้นชาวไทยล้านนา  และลักษณะที่สาม การบัญญัติค าภาษาถิ่นไทยล้านนาแทนภาษาบาลี-
สันสกฤตแต่ยังมีความหมายคงเดิมหรือใช้แทนกันได้  นอกจากนี้ยังพบค าภาษาถิ่นไทยล้านนาที่บัญญัติตาม
ความเชื่อโดยอิงหลักศาสนาปรัชญาของพุทธศาสนาอีกด้วย 
 ผศ.ประพันธ์ กุลวินิจฉัย๒๓  ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง “วิเคราะห์ความเชื่อเรื่องคุณค่าของ
สุภาษิตพระร่วงที่มีต่อสังคมไทย” พบว่า  การสืบค้นของนักวิชาการผู้เชี่ยวชาญในเรื่องนี้ลงความเห็น
กันว่า เป็นสุภาษิตที่พระร่วงเจ้าทรงตรัสสอนพสกนิกรและข้าราชการในพระองค์ตามศิลาจารึกหลักที่
๑ของพ่อขุนรามค าแหงสมัยสุโขทัยว่า  ทรงให้ท าแท่นหินคล้ายที่นั่งเพ่ือแสดงธรรมส าหรับพระสงฆ์
เสร็จแล้วทรงให้น าไปตั้งที่ดงตาลแล้วทรงให้นิมนต์พระสงฆ์นั่งแสดงธรรมแก่ประชาชนในวันพระวัน
โกน ส าหรับวันอ่ืนๆที่พระสงฆ์ไม่แสดงธรรม พระร่วงเจ้าก็จะให้พสกนิกาทั้งบรรดาเสนามาตย์เข้าเฝ้า
เพ่ือฟังพระโอวาทรับเอาข้อปฏิบัติ ดังนั้นสุภาษิตพระร่วงน่าจะได้จากสถานที่นี้ แต่ไม่มีหลักฐานเป็น
ลายลักษ์อักษรหรือจารึกใดๆในสมัยสุโขทัย  ต่อมาปรากฏว่ามีโคลงประดิษฐ์พระร่วงในสมัยอยุธยา
ตอนปลายซึ่งเป็นพระราชนิพนธ์ในสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวบรมโกษฐ์ด้วยทรงเห็นคุณค่าในค าสอนจารึก
ไว้ให้รุ่นหลังได้รู้กันต่อไป จากโคลงประดิษฐ์ จนมาถึงสมัยรัชกาลที่ ๓ แห่งกรุงรัตนโกสินทร์จึงทรงให้
จารึกสุภาษิตพระร่วงไว้ ณ วัดโพธิ์ ทีผู้รู้สันนิษฐานว่า สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิต
ชิโนรสทรงช าระร่ายสุภาษิตพระร่วงโดยสังเกตจากความเคร่งครัดในการใช้ฉันทลักษณ์ของร่ ายที่
ส่วนมากวรรคละ ๕ ค า มีท้ังหมด ๑๕๘ บท 
  ผู้วิจัยได้น ามาวิเคราะห์เพ่ือให้ไดเกิดความรู้ใหม่ด้วยการน ามาอุปมาเปรียบเทียบกับ
หลักธรรมในพระไตรปิฎก พบว่า เข้ากับหลักธรรมเช่น   มีความสันโดษ   พอใจแต่ในสิ่งที่ตนมีอยู่ ไม่
ท าความเดือดร้อนให้แก่ผู้ อ่ืน มีความระมัดระวังในกิจการต่าง ๆไม่โอ้อวดตนเอง  เคารพนับถือ
ผู้ใหญ่  มีความรักตนยิ่งกว่ารักทรัพย์สมบัติ  มีเหตุผล มีอัธยาศัยต่อผู้อ่ืน เอ้ือเฟ้ือญาติพ่ีน้อง มีใจกล้า
                                                           

๒๒ อภิพัธน์ วิศิษฏ์ใจงาม, ผศ. ดร.,   กำรศึกษำอิทธิพลของพระพุทธศำสนำที่มีต่อภำษำถิน่ไทยล้ำนนำ.  
รายงานการวิจยั.  สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์  มหาวิทยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย,  มปป.,  บทคดัย่อ. 

๒๓ ประพันธ์ กุลวินิจฉัย, ผศ.,   วิเครำะห์ควำมเชื่อเร่ืองคุณค่ำของสุภำษิตพระร่วงท่ีมีต่อสังคมไทย.  
รายงานการวิจยั.  สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์  มหาวิทยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย,  มปป.,  บทคดัย่อ. 



 
 

 ๑๔ 

หาญ มีเหตุผล  เป็นคนประหยัด  ไม่ผูกพยาบาท  มีวาจาสัตย์  มีใจหนักแน่น ไม่เชื่อถือสิ่งใด
ง่ายๆ  ไม่เป็นคนเจ้าเล่ห์  มีมารยาท  จดจ าแต่สิ่งที่เป็นประโยชน์  คิดก่อนแล้วจึงพูด  ไม่อวดดีต่อ
ผู้อ่ืน  มีความเด็ดขาดจริงจังไม่เหลาะแหละ  ดูตัวอย่างที่ดีเพ่ือประพฤติปฏิบัติตาม  ไม่เป็นคนมัก
ง่าย  ไม่เห็นแก่สิ่งที่มีค่าน้อยยิ่งกว่าสิ่งที่มีค่ามาก 
  ทั้งนี้ผู้วิจัยได้ถอดความในส านวนร่ายทั้งหมดเพ่ือให้เข้าใจยิ่งขึ้นด้วยภาษาร่วมสมัยและ
ภาษาทางพุทธศาสนาเป็นการเพ่ิมคุณค่าของสุภาษิตที่มีอิทธิพลในด้านต่างๆ เช่น คุณค่าทางสังคม 
ทางเศรษฐกิจ ทางสิ่งแวดล้อม และทางวัฒนธรรม เป็นต้น 
  ผศ.ประพันธ์ กุลวินิจฉัย๒๔  ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง “การศึกษาวิเคราะห์อิทธิพลภาษาบาลี
และภาษาสันสกฤตที่มีในภาษาไทย” พบว่า  ความเป็นมาของภาษาไทยที่มีความโดดเด่นในหลัก
ภาษาระเบียบวิธีที่มีพร้อมเช่น อักขวิธี วจีวิภาค วากยสัมพันธ์และฉันทลักษณะแต่ที่พิเศษกว่าภาษา
อ่ืนคือมีความไพเราะด้วยเสียงวรรณยุกต์ถึง ๕ ระดับอันเป็นความสุนทรีของภาษาไทย 
  ประวัติความเป็นมาของภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตที่เข้ามามีอิทธิพลในประเทศไทย
โดยนักปราชญ์ของชาติสามารถน ามาปรับใช้ได้อย่างเหมาะกับภาษาไทยเช่น การตัดเสียง   การเพ่ิม
เสียง  การกลายความหมาย ที่ท าให้มีความสวยงามทางภาษาไทย และศึกษาวิเคราะห์เปรียบเทียบ
อิทธิพลภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตที่มีในภาษาไทย ในหมวดต่างๆ ที่มีความส าคัญต่อสังคมไทย 
เช่น หมวดศาสนาและพิธีกรรม หมวดราชาศัพท์และหมวดวิชาการทั่วไป    ซึ่งได้วิเคราะห์เกี่ยวกับ
ประเด็นปัญหาที่พบในสังคมไทย เช่น การสะกดค า  รากศัพท์ การออกเสียง และความส าคัญของ
คัมภีร์ทางพระพุทธศาสนา 
   พระมหาจิตนเรศ วุฑฺฒิธมฺโม, ผศ.ดร.๒๕  ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง “บทบาทของวัดและชุมชน
ในการอนุรักษ์ประเพณีแห่เทียนพรรษาจังหวัดอุบลราชธานี” พบว่า  ๑. บทบาทของวัดและชุมชนใน
การสร้างต้นเทียนพรรษาของจังหวัดอุบลราชธานี พบว่า ในระยะแรกวัดยังไม่มีบทบาทในด้านการ
สร้างต้นเทียนพรรษา แต่จะเป็นเพียงผู้รับถวายต้นเทียนพรรษาจากพุทธศาสนิกชนที่มีศรัทธา ส่วน
ชุมชนจะเป็นผู้ที่มีบทบาทในการเป็นผู้ท าเทียนพรรษา โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือน าไปถวายแด่พระสงฆ์ที่
อยู่จ าพรรษาในคุ้มวัดของตนเองพร้อมกับผ้าอาบน้ าฝนและเครื่องไทยทานต่างๆ   ในปัจจุบันชุมชนก็
ยังเป็นผู้มีบทบาทในการสร้างต้นเทียนพรรษาเช่นเดิม  นอกจากจะมีวัตถุประสงค์เพ่ือน าไปถวาย
พระสงฆ์แล้ว ยังมีจุดประสงค์เพ่ือส่งเข้าประกวดเทียนพรรษากับทางจังหวัดอุบลราชธานี  ส่วนทางวัด
นั้นจะมีบทบาทในด้านการให้สถานที่ในการจัดท าต้นเทียนให้กับชุมชนเป็นส่วนมาก 
  ๒. ด้านประเพณีการแห่เทียนพรรษา เป็นประเพณีที่เกี่ยวข้องกับศรัทธา ความเชื่อ
ในทางพระพุทธศาสนา  ที่ชุมชนจะท าต้นเทียนพรรษาแห่เทียนไปถวายพระสงฆ์ที่อยู่จ าพรรษาในแต่
ละวัด พระสงฆ์จะใช้เทียนจุดเพ่ือเป็นแสงสว่างในการท ากิจของสงฆ์ แต่ในปัจจุบันได้มีการ
                                                           

๒๔ ประพันธ์ กุลวินิจฉัย, ผศ.,   กำรศึกษำวิเครำะห์อิทธิพลภำษำบำลีและภำษำสันสกฤตท่ีมีใน
ภำษำไทย.  รายงานการวิจัย.  สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์  มหาวิทยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลยั,  มปป.,  
บทคัดย่อ. 

๒๕ พระมหาจตินเรศ วุฑฺฒิธมฺโม, ผศ.ดร.,   บทบำทของวัดและชุมชนในกำรอนุรักษ์ประเพณีแห่เทียน
พรรษำจังหวัดอุบลรำชธำนี.  รายงานการวิจัย.  สถาบันวิจยัพุทธศาสตร์  มหาวิทยาลยัมหาจฬุาลงกรณราช
วิทยาลัย,  มปป.,  บทคัดย่อ. 



 
 

 ๑๕ 

เปลี่ยนแปลงไปมาก การแห่เทียนพรรษาเน้นเพ่ือการประชาสัมพันธ์การท่องเที่ยวเป็นหลัก และเพ่ือ
ประกวดแข่งขันกัน  ในบางครั้งจึงก่อให้เกิดความแตกแยกไม่สร้างความสามัคคีไม่เป็นผลดีต่อการ
อนุรักษ์ประเพณีแห่เทียนพรรษาของจังหวัดอุบลราชธานี 
  ๓. ด้านการให้ความรู้และการเผยแพร่ประเพณี วัดและชุมชนยังเป็นศูนย์รวมในการให้
ความรู้เกี่ยวเทียนพรรษา โดยมีคณะช่างของวัดและชุมชนจะเป็นผู้ให้ความรู้แก่เยาวชนหรือแก่ผู้ที่
สนใจในรายละเอียดของต้นเทียนแต่ละประเภท   ที่จะแทรกความรู้ เกี่ยวกับวรรณกรรมทาง
พระพุทธศาสนาและแง่คิดต่างๆ ที่แสดงออกมาทางศิลปะลวดลายของต้นเทียนพรรษาแต่ละต้นเป็น
การให้ความรู้และสืบทอดประเพณีแห่เทียนพรรษาอีกทางหนึ่งด้วย การเผยแพร่ประเพณีแห่เทียน
พรรษาต้องอาศัยความร่วมมือจากภาครัฐและเอกชนหรือคณะกรรมการผู้จัดงานแห่เทียนพรรษาใน
แต่ละปี เป็นสื่อกลางในการประชาสัมพันธ์ทั้งในประเทศและนอกประเทศ 
  ๔. ด้านการแก้ปัญหาในการอนุรักษ์ประเพณีแห่เทียนพรรษา ควรแนวทางแก้ปัญหาใน 
๓ ด้าน คือ (๑) ด้านบุคลากร คือต้องมีการสืบทอดวิธีการท าต้นเทียนแต่ละประเภทให้เป็นระบบ มี
หลักสูตรการสอนที่ชัดเจน  เพ่ือให้มีช่างเทียนรุ่นใหม่มาทดแทนรุ่นเก่าที่จะหมดไป (๒) วัดและชุมชน
ไม่ควรเน้นการสร้างต้นเทียนพรรษาเพ่ือการแข่งขันหรือหวังผลแพ้ชนะในการส่งต้นเทียนพรรษาเข้า
ประกวดมากเกินไป (๓) ด้านงบประมาณ ในการจัดสร้างต้นเทียนพรรษาแต่ละต้นวัดและชุมชนต้อง
ใช้งบในการสร้างเป็นจ านวนมาก หน่วยงานภาครัฐและเอกชนควรที่จะเข้าไปให้การสนับสนุนในด้าน
งบประมาณให้มีความเพียงพอต่อการด าเนินการท าต้นเทียนแต่ละต้น  ถ้าเช่นนั้นก็จะเป็นสาเหตุหนึ่ง
ที่ท าให้การประเพณีแห่เทียนพรรษาในจังหวัดอุบลราชธานีหมดไปได้ เพราะค่าใช้จ่ายในการท าต้น
เทียนพรรษาแต่ละต้นที่สูงขึ้นทุกปี 
  ในการอนุรักษ์ประเพณีแห่เทียนพรรษาทุกคนควรมีส่วนร่วมในการอนุรักษ์ ไม่ควร
มุ่งหวังรางวัลมากเกินไป  ควรมีการเปิดสอนการท าต้นเทียนประเภทต่างๆในวงกว้าง ไม่ใช่เฉพาะแต่
ในวงการช่างเทียนเท่านั้น   ทางราชการควรเข้ามาให้การสนับสนุนอย่างเต็มที่ โดยเฉพาะเรื่อง
งบประมาณในการจัดท าเทียนพรรษาของแต่ละคุ้มวัดหรือชุมชนให้เพียง ไม่ควรจะให้เป็นภาระของแต่
ละวัดหรือชุมชนเท่านั้น 
  ควรมีการเก็บรักษาเทียนพรรษาหลังจากเสร็จสิ้นขบวนการแห่เทียนไว้ในที่เหมาะสม  เช่นการ
สร้างโรงเก็บเทียนพรรษา  เพ่ือเก็บไว้ให้นักท่องเที่ยวหรือผู้ชมในจังหวัดหรือจังหวัดอ่ืนๆ และจังหวัด
ใกล้เคียง ซึ่งยังไม่ได้มาชมในช่วงที่จัดงานประเพณีแห่เทียนพรรษาของจังหวัดอุบลราชธานี อันเป็นการ
ส่งเสริมการท่องเที่ยวในจังหวัดและเป็นการประชาสัมพันธ์เผยแพร่อีกแนวทางหนึ่งด้วย 
  พระสุธีธรรมานุวัตร และคณะ๒๖  จากการศึกษาวิจัยเรื่อง “การศึกษาองค์ความรู้ทาง
พระพุทธศาสนาที่ปรากฏในคัมภีร์ธรรมวัดสูงเม่นจังหวัดแพร่” พบว่า  เป็นวัดที่มีการเก็บรวบรวม
คัมภีร์ธรรมใบลานภาษาล้านนามากที่สุด  โดยมีคัมภีร์ธรรมมากกว่า ๘,๘๔๕ ผูก  นับเป็นใบลานได้
มากกว่า ๘๔,๕๐๐ ใบลาน  โดยคัมภีร์ที่มีอายุเก่าแก่ที่สุดในวัดสูงเม่น คือ “คัมภีร์อัตถกถาอุปริ

                                                           
๒๖ พระสุธีธรรมานุวัตร และคณะ, กำรศึกษำองค์ควำมรู้ทำงพระพุทธศำสนำท่ีปรำกฏในคัมภีร์ธรรมวัด

สูงเม่นจังหวัดแพร่,   รายงานการวิจัย.  สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์  มหาวิทยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย,  
๒๕๕๒,  บทคัดย่อ. 



 
 

 ๑๖ 

ปัณณาส”  ซึ่งรจนาขึ้นในปีจุลศักราช ๙๑๒ (พ.ศ. ๒๐๙๓) หรือมีอายุ  ๔๕๘ ปี  ส าหรับการเก็บ
รวบรวมคัมภีร์ธรรมดังกล่าวสืบเนื่องมาตั้งแต่การสร้างวัดสูงเม่นเมื่อเกือบ ๓๐๐ ปีที่ผ่านมา  
โดยเฉพาะอย่างยิ่งในสมัยครูบากัญจนอรัญญวาสี  (พ.ศ. ๒๓๓๒ - ๒๔๑๒) ที่ท่านได้เก็บรวบรวม
คัมภีร์ธรรมจากวัดและสถานที่ต่างๆ เช่น เชียงใหม่  ล าพูน  แพร่ น่าน หลวงพระบาง พม่า เป็นต้น  
โดยมีกระบวนการในการเก็บรวบรวมคัมภีร์เป็นเอกลักษณ์ คือ การใช้ “ประเพณีตากธรรม” และ
ความเชื่อท้อนถิ่นในการรักษาคัมภีร์ต่างๆ เอาไว้ตั้งแต่การเก็บรักษาในระดับ คัมภีร์ตู่พระธรรม  ระดับ
หอไตร  และระดับความเชื่อ คือ การสร้างและถวายคัมภีร์ธรรมเป็นทาน 
 
๑.๗ วิธีกำรด ำเนินกำรวิจัย 

 วิธีการด าเนินการศึกษาวิจัยครั้งนี้  มุ่งเน้นการศึกษารวบรวม และจัดหมวดหมู่เอกสาร
คัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัดในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน  โดยมีแนวทางการ
ด าเนินการศึกษาวิจัย  ขั้นตอนและเครื่องมือวิจัยที่เกี่ยวข้อง ดังนี้ 
 ด าเนินการศึกษาวิจัยในลักษณะของการวิจัยเชิงเอกสาร (Documentary Study) และ
การวิจัยภาคสนาม (Field Study) โดยด าเนินการใน ๔ ลักษณะ คือ 
 ๑) การศึกษาส ารวจและรวบรวมเอกสารคัมภีร์โบราณในลักษณะคัมภีร์ใบลาน  สมุด
ไทยและจารึกหลักฐานทางประวัติศาสตร์ที่เกี่ยวข้องใน ๗ จังหวัดภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน 
คือ  ๑) จังหวัดชลบุรี  ๒) จังหวัดสระแก้ว  ๓) จังหวัดปราจีนบุรี  ๔) จังหวัดฉะเชิงเทรา  ๕) จังหวัด
ระยอง  ๖) จังหวัดสุราษฎร์ธานี  ๗) เพชรบุรี   
 ๒) ศึกษาการจัดหมวดหมู่เอกสารคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาจากข้อมูลในจารึก
และคัมภีร์ใบลานใน ๗ จังหวัดภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน  เพ่ือให้ได้องค์ความรู้ทางภาษา  
ปรัชญา คติธรรม 
 ๓) การพัฒนาระบบการสืบค้นและดรรชนีค้นค าของเอกสารคัมภีร์โบราณทาง
พระพุทธศาสนา  โดยผู้เชี่ยวชาญด้านการสร้างโปรแกรมคอมพิวเตอร์เพื่อการสืบค้นและดรรชนีค้นค า 
 ๔) การอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธศาสนาและวัฒนธรรม  
โดยการจัดแสดงและตีพิมพ์เผยแผ่ด้วยเอกสารและสื่อออนไลน์ 
 ๕) การวิจัยภาคสนาม (Field Study) โดยใช้วิธีการส ารวจและแปลชื่อเรื่องเอกสาร
คัมภีร์โบราณ  ประเภทคัมภีร์ใบลาน  สมุดไทยและจารึก  เพ่ือศึกษาถึงการจัดหมวดหมู่และการ
พัฒนาระบบการสืบค้นและดรรชนีค้นค าของเอกสารคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนา   
 ๖) สรุปเป็นองค์ความรู้และให้ข้อเสนอแนะ 
 

๑.๘ ประโยชน์ที่จะได้รับจำกกำรวิจัย 

 ๑) ได้ข้อมูลเอกสารโบราณที่ยังไม่ได้ สืบค้น ส ารวจ อนุรักษ์ จัดเก็บ จัดการข้อมูลให้
เป็นหมวดหมู่ เป็นฐานข้อมูลที่สามารถสืบค้นและอ้างอิงได้โดยถูกต้อง ท าเป็นแหล่งเรียนรู้ 
 ๒) ได้ท าการปริวรรตบางคัมภีร์ที่ เกี่ยวกับท้องถิ่นที่คัมภีร์เก็บรักษาอยู่  ท าบันทึก
เอกสาร (ถ่ายส าเนา)  เรียบเรียงใหม่ด้วยภาษาปัจจุบัน ท าการเผยแพร่สู่ชุมชน  



 
บทท่ี ๒ 

การรวบรวมและจดัหมวดหมู่เอกสารคัมภรี์โบราณ 
 

 เอกสารครั้งนี้ผู้วิจัยได้ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้องโดยแบ่งหัวข้อดังต่อไปนี้ 
 ๒.๑ การรวบรวมเอกสารคัมภีร์โบราณ 
  ๒.๑.๑  การส ารวจเอกสารคัมภีร์โบราณ 
  ๒.๑.๒ หลักฐานจารึกและคัมภีร์ใบลานทางพระพุทธศาสนาในเขตภาคตะวันออก
และภาคใต้ตอนบน 
 ๒.๒ จัดหมวดหมู่เอกสารคัมภีร์โบราณ 
  ๒.๒.๑ วิธีการรวบรวมและการจัดเก็บคัมภีร์ใบลาน 
  ๒.๒.๒ วิธีการรวบรวมและการจัดเก็บส าเนาจารึก 
  

๒.๑ การรวบรวมเอกสารคัมภีร์โบราณ 

 ๒.๑.๑ การส ารวจเอกสารคัมภีร์โบราณ 
 เอกสารโบราณ คือ สิ่งที่มนุษย์ค้นคิด และประดิษฐ์ขึ้นด้วยมือไม่ใช่เครื่องจักร เพ่ือ
น ามาใช้บันทึกเรื่องราวต่างๆ ทั้งของตนเองและสังคมของตน ดังนั้น เราอาจถือได้ว่าเอกสารโบราณ
ถือเป็นมรดกทางวัฒนธรรมอย่างหนึ่ง เพราะเป็นสิ่งที่สรรค์สร้างจากฝีมือมนุษย์และมีคุณค่าทาง
ประวัติศาสตร์เอกสารโบราณทั้งประเภทจารึก หนังสือสมุดไทย คัมภีร์ใบลาน ฯลฯ  ล้วนเป็น
โบราณวัตถุ เป็นหลักฐานชั้นต้นทางโบราณคดีและประวัติศาสตร์ ซึ่งมีคุณค่าทั้งในเชิงวิชาการและ
คุณค่าในฐานะท่ี เป็น “มรดก” ตกทอดมามาถึงลูกหลานในกาลปัจจุบัน๑ 
 การส ารวจเอกสารโบราณในประเทศไทย  เริ่มตั้งแต่พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว(รัชกาลที่ ๔) ครั้งยังทรงผนวชอยู่ ได้ทรงพบศิลาจารึกพ่อขุนรามค าแหงขณะจาริกธุดงค์ถึง
เมืองสุโขทัยในพุทธศักราช ๒๓๗๖ และต่อมาในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
(รัชกาลที่ ๕) ได้ทรงเล็งเห็นความส าคัญของเอกสารโบราณ จึงโปรดเกล้าฯ ให้รวบรวมเอกสารโบราณ
ประเภทจารึกที่พบตามภูมิภาคต่างๆ ทั่วพระราชอาณาจักร และพระองค์ยังทรงมีพระมหากรุณาธิคุณ
ให้ก่อตั้งหอพระสมุดวชิรญาณขึ้นเมื่อ พ.ศ. ๒๔๒๔ จนกระทั่งในปี พ.ศ. ๒๔๔๘ พระองค์ทรง 
พระกรุณ าโปรดเกล้ าฯ  ให้ จัด ต้ั งหอพระสมุดวชิรญ าณส าหรับพระนคร  โดยรวมกิจการ 
หอพระมณเฑียรธรรม หอพุทธสาสนสังคหะ และหอพระสมุดวชิรญาณเขาด้วยกัน เพ่ือพระราชทาน
ให้ประชาชนชาวไทยได้มีแหล่งเรียนรู้ โดยได้รวบรวมคัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทยที่เก็บรักษา
ตามหอพระไตรปิฎกในวัดต่างๆ รวมถึงการด าเนินการหาหนังสือเก่าที่มีอยู่ และประกาศขอรับบริจาค
                                                           

๑ ดอกรัก พยัคศรี, เอกสารโบราณในฐานะมรดกทางวัฒนธรรม, [ออนไลน์].  เข้าถึงได้จาก : 
http://www.sac.or.th/ databases/ manuscripts/main.php?m=article&p=item&id=๑๔.  (วันท่ีค้นข้อมูล : 
๑๖ มกราคม ๒๕๖๐). 



 
 

 ๑๘ 

บ้าง ขอซื้อมาจากเจ้าของบ้าง คัดลอกมาบ้าง เพ่ือให้ได้คัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทยมาไว้ที ่
หอพระสมุดวชิรญาณส าหรับพระนคร รวมทั้งตู้ไทยโบราณ (ตู้ลายทอง) ที่ใช้เก็บคัมภีร์ใบลานและ
หนังสือสมุดไทยอีกด้วย๒ 
  ต่อมาในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ ๖) โปรดเกล้าฯ 
พระราชทานตึกถาวรวัตถุ ต้ังอยู่บริเวณสนามหลวงด้านทิศตะวันตกติดกับวัดมหาธาตุยุวราชรังสฤษฎิ์ 
ให้เป็นที่ต้ังหอพระสมุดวชิรญาณส าหรับพระนคร และได้เสด็จพระราชด าเนินทรงเปิดหอพระสมุดวชิ
รญาณส าหรับพระนคร เมื่อวันที่ ๖ มกราคม พ .ศ . ๒๔๕๙  ต่อมาในรัชกาลพระบาทสมเด็จ
พระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ ๗) โปรดเกล้าฯ ให้แยกหนังสือในหอพระสมุดวชิรญาณส าหรับ 
พระนคร ออกเปน็ ๒ ส่วน ดังนี้๓ 
 ๑. หนังสือฉบับตัวพิมพ์  ทั้งภาษาไทยและภาษาต่างประเทศ  ให้จัดไว้ในอาคาร
ถาวรวัตถุ  พร้อมทั้งพระราชทานนามว่า หอพระสุดวชิราวุธ 
 ๒. หนังสือตัวเขียนและจารึก  ได้แก่  จารึก  คัมภีร์ใบลาน  หนังสือสมุดไทย  เป็นต้น  
ให้จัดไว้ที่พระที่นั่งโมกข์พิมาน  ในบริเวณพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ  พระนคร  พร้อมทั้งพระราชทาน
นามว่า หอพระสมุดวชิรญาณ 
 ต่อมาในปี พ.ศ.๒๔๗๐  ทางราชการได้ก าหนดให้หอพระสมุดฯ เป็นส่วนราชการมีฐานะ
เป็นกองหนึ่งในกรมศิลปากร  เอกสารโบราณจึงอยู่ในความดูแลของกรมศิลปากร  แต่เนื่องจาก
หอสมุดแห่งชาติได้ดูแลเอกสารโบราณมาก่อน  รวมทั้งมีบุคลากรปฏิบัติงานเกี่ยวกับเอกสารโบราณ
อยู่แล้ว  เอกสารโบราณจึงยังคงอยู่ในความรับผิดชอบของหอสมุกแห่งชาติจนถึงปัจจุบัน  ซึ่ ง
หน่วยงานที่รับผิดชอบในปัจจุบัน คือ กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึก  ส านักหอสมุดแห่งชาติ  กรม
ศิลปากร  กระทรวงวัฒนธรรม 
 ส านักหอสมุดแห่งชาติได้เริ่มด าเนินโครงการส ารวจเอกสารโบราณตั้งแต่ พ.ศ. ๒๕๑๓  
แต่เนื่องจากมีปัญหาทั้งทางด้านงบประมาณและบุคลากรจึงหยุดด าเนินการเป็นระยะจน พ.ศ. ๒๕๑๘  
ได้เริ่มแผนงานการส ารวจเอกสารโบราณและศิลาจารึกอีกครั้ง  โดยมีจุดประสงค์เพ่ือส ารวจเอกสาร
โบราณประเภทต่างๆ ได้แก่ จารึก  คัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทย 
 การอนุรักษ์เอกสารโบราณทางพระพุทธศาสนามีปรากฏอยู่หลายวิธี  วิธีที่พบเห็นมาก
ประการหนึ่ง คือ การอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน  ซึ่งเป็นหนังสือโบราณประเภทหนึ่ง ที่จารลายลักษณ์
อักษรลงบนใบของต้นลาน  ใบลานจึงเป็นวัสดุธรรมชาติอย่างหนึ่งที่นิยมน ามาใช้จารหนังสือ  ทั้งนี้ 
เพราะใบลานสามารถน ามาจารหนังสือได้รวดเร็ว งดงาม เบา และบาง  เคลื่อนย้ายได้สะดวกคล่องตัว  
อีกทั้งยังแข็งแรงทนทานกว่าหนังสือที่ท าด้วยวัสดุอย่างอ่ืน  ขั้นตอนก่อนที่จะน าใบลานมาท าให้เป็น
คัมภีร์ใบลานนั้น ต้องผ่านกรรมวิธีหลายขั้นตอนในการเตรียมใบลาน  เริ่มตั้งแต่การท า ใบลาน  การ

                                                           
๒ ส านักหอสมดุแห่งชาติ, คู่มือส ารวจ จัดหา รวบรวมทรัพยากรสารสนเทศ เอกสารโบราณประเภท

คัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทย, (กรุงเทพฯ : ส านักพิมพ์คณะรฐัมนตรีและราชกิจจานุเบกษา, ๒๕๕๒), หน้า ๑. 
๓ เรื่องเดียวกัน, หน้า ๒. 



 
 

 ๑๙ 

จารใบลาน  การเข้าผูกเข้ามัดคัมภีร์ใบลาน  เป็นต้น  คัมภีร์ใบลานนี้ นิยมบันทึกเรื่องราวเกี่ยวกับ
พระพุทธศาสนาเป็นส่วนใหญ่๔ 
  หลักฐานที่เกี่ยวกับคัมภีร์ใบลานที่มีอายุมากที่สุดในหอสมุดแห่งชาติปัจจุบัน คือ คัมภีร์
ใบลาน เรื่อง สมนฺตปาสาทิกา วินยฏฺฐกถา (ทุติย) ปาจิตฺติยวณฺณนา เป็นฉบับที่จารด้วยอักษรขอม 
ภาษาบาลี ฉบับชาดทึบ ปรากฏหลักฐานการสร้างเมื่อ จ.ศ. ๙๗๗ ตรงกับ พ.ศ. ๒๑๕๘ ซึ่งอยู่ในสมัย
อยุธยารัชกาลสมเด็จพระเอกาทศรถ สภาพของใบลานปัจจุบันยังสมบูรณ์ ตัวอักษรปรากฏชัดเจน 
ส่วนคัมภีร์ใบลานที่ปรากฏหลักฐานเก่าแก่ที่สุดในประเทศไทยปัจจุบันนี้ คือ คัมภีร์ใบลาน เรื่อง  
ติสนิปาต (ติงสนิบาต) เป็นฉบับที่จารด้วยอักษรธรรมล้านนา ภาษาบาลี ปรากฏหลักฐานการสร้างเมื่อ 
จ.ศ. ๘๓๓ ตรงกับ พ.ศ. ๒๐๑๔๕ 
  การอนุรักษ์เอกสารโบราณอีกลักษณะหนึ่ง คือ จารึก ซึ่งเป็นเอกสารโบราณประเภท
หนึ่ง ที่มีรูปอักษรเป็นร่องรอยลึกลงในเนื้อวัตถุต่างๆ ซึ่งส าเร็จด้วยกรรมวิธีจารึก เช่น รูปอักษรที่
ปรากฏบนแผ่นศิลา เรียกว่าศิลาจารึก รูปอักษรที่ปรากฏบนแผ่นไม้  เรียกว่า  จารึกบนแผ่น
ไม้ รูปอักษรที่ปรากฏบนแผ่นโลหะ ซึ่งมีลักษณะสี่เหลี่ยมคล้ายใบลาน เช่น แผ่นทอง แผ่นเงิน แผ่น
นาก เรียกว่า จารึกลานทอง จารึกลานทองแดง จารึกลานเงิน และจารึกลานนาก เป็นต้น๖ 
  คนสมัยโบราณจะจารึกอักษรไว้บนวัตถุเนื้อแข็ง มีสภาพคงทนถาวร มีอายุการใช้งานได้
นาน เช่น ผนังถ้ า แผ่นศิลา แผ่นดินเผา แผ่นไม้ และแผ่นโลหะอ่ืนๆ ด้วยวัตถุที่แหลมคม ซึ่งเรียกว่า 
เหล็กจาร อักษรที่จารึกจะเป็นข้อความที่บ่งบอกให้ทราบถึงวัตถุประสงค์ของผู้ท าจารึก หรือประกาศ
เรื่องราวของเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในขณะนั้น ให้ผู้อื่นทราบ โดยไม่มีเจตนาที่บันทึกไว้เพ่ืออ่านเอง ฉะนั้น 
จารึกจึงเป็นหลักฐานทางเอกสารที่ส าคัญ ที่สะท้อนให้ประชาชนในปัจจุบันได้เห็นสภาพทางสังคมของ
บรรพชนแต่ละท้องถิ่นในอดีต แต่ละยุคสมัยได้เป็นอย่างดี ภาพที่สะท้อนออกมาจากข้อความของ
จารึกมีทั้งด้านประวัติศาสตร์ ลัทธิความเชื่อทางศาสนา ศิลปวัฒนธรรม อารยธรรม และธรรมเนียม
ประเพณีการด ารงชีวิตในสังคม เป็นต้น ซึ่งได้กลายเป็นมรดกตกทอดและพัฒนามาจนถึงสังคม
ปัจจุบัน 
  เอกสารประเภทจารึกที่พบในประเทศไทยมีรูปแบบอักษรต่างๆ ตามอิทธิพลวัฒนธรรม 
ที่หลั่งไหลเข้ามาสู่ดินแดนบริเวณแถบนี้ในอดีต หรือที่เรียกว่า ดินแดนของประเทศไทย ในปัจจุบันเมื่อ
แบ่งเป็นกลุ่มประเภทอักษรตามอายุสมัยแล้ว ได้ดังนี้๗  ๑) อักษรปัลลวะ  ๒) อักษรหลังปัลลวะ (ปัล
ลวะที่เปลี่ยนรูป)  ๓) อักษรมอญโบราณ  ๔) อักษรขอมโบราณ  ๕) อักษรขอม  ๖) อักษรมอญ   ๗ ) 
อักษรไทยสุโขทัย  ๘) อักษรธรรมล้านนา  ๙) อักษรไทยล้านนา  ๑๐) อักษรไทยอยุธยา  ๑๑) อักษร
ธรรมอีสาน  ๑๒) อักษรไทยอีสาน  ๑๓) อักษรไทยใหญ๋  ๑๔) อักษรไทยย่อ ๑๕) อักษรขอมย่อ   ๑๖) 

                                                           
๔ สมาคมอนุรักษ์เอกสารโบราณ, คูม่ือการลงทะเบียน บัญชี คัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทย, 

(กรุงเทพฯ : เอส.บี.เค. การพิมพ์, ๒๕๕๙), หน้า ๑. 
๕ ส านักหอสมดุแห่งชาติ, คู่มือส ารวจ จัดหา รวบรวมทรัพยากรสารสนเทศ เอกสารโบราณประเภท

คัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทย, หน้า ๘๑. 
๖ ส านักหอสมดุแห่งชาติ กรมศลิปากร กระทรวงวัฒนธรรม,  คู่มือปฏบิัติงานเกี่ยวกับเอกสารโบราณ, 

(กรุงเทพฯ : ส านักหอสมุดแห่งชาติ กรมศลิปากร, ๒๕๔๘), หน้า ๑๙. 
๗ เรื่องเดียวกัน, หน้าเดียวกัน. 



 
 

 ๒๐ 

อักษรพม่า  ๑๗) อักษรพม่าย่อ  ๑๘) อักษรเฉียงขอม  ๑๙) อักษรเฉียงคฤนถ ์  ๒ ๐ )  อั ก ษ ร เฉี ย ง
พราหมณ์  ๒๑) อักษรอริยกะ  ๒๒) อักษรทมิฬ  ๒๓) อักษรจีน  ๒๔) อักษรยาวี  ๒๕) อักษรสิงหฬ   
๒๖) อักษรเทวนาครี  ๒๗) อักษรบาหลีโบราณ  ๒๘) รูปอักษรอ่ืนๆ 
  อักษรจารึกที่พบในประเทศไทยเฉพาะที่ส าคัญซึ่งมีอายุเก่าแก่ตามยุคสมัยที่พัฒนามา
โดยล าดับ๘ คือ  
 ๑. อักษรปัลลวะ จากจารึกบ้านวังไผ่ เพชรบูรณ์ สันนิษฐานว่า พ.ศ.๑๐๙๓,  อักษร 
ปัลลวะ จากจารึกปราสาทเขาน้อย ปราจีนบุรี (ปัจจุบันเป็นจังหวัดสระแก้ว) พ.ศ.๑๑๘๐ 
 ๒. อักษรหลังปัลลวะ จากจารึกเนินสระบัว ปราจีนบุรี พ.ศ.๑๓๐๔ 
  ๓. อักษรมอญโบราณ จากจารึกเสาแปดเหลี่ยม ประมาณต้นพุทธศตวรรษท่ี ๑๔ 
  ๔. อักษรขอมโบราณ จากจารึกปราสาทตาเมือนธม พ.ศ.๑๔๒๑ 
  ๕. อักษรไทยสุโขทัย จากจารึกพ่อขุนรามค าแหง พ.ศ.๑๘๓๕ 
  ๖. อักษรไทยสมัยอยุธยา จากจารึกแผ่นดินดีบุก พ.ศ.๑๙๑๗ 
  ๗. อักษรธรรมล้านนา จากจารึกลานทองค า พ.ศ.๑๙๑๙ 
  ๘. อักษรไทยล้านนา จากจารึกล าพูน ๙ พ.ศ.๑๙๕๔ 
  ๙. อักษรไทยอีสาน จากจารึกหนองคาย ๑ พ.ศ.๒๐๑๕ 
  เอกสารโบราณประเภทจารึกท่ีพบในประเทศไทย นอกจากจะมีรูปอักษรแบบต่างๆ แล้ว 
ยังจารึกเป็นภาษาต่างๆ ด้วย เมื่อจารึกมีอายุเก่าแก่มาก ประมาณ ๑,๕๐๐ ปีเป็นต้น ภาษาที่ใช้ใน
จารึกก็เก่ามากเช่นกัน จึงเป็นการยากที่คนในปัจจุบันจะเข้าใจ ฉะนั้น นักภาษาโบราณซึ่งเป็น
ผู้เชี่ยวชาญเฉพาะด้านภาษาและอักษรโบราณจึงต้องถ่ายทอด หรือปริวรรตอักษรในจารึกเป็น
อักษรไทยปัจจุบัน แล้วแปลภาษาที่ปรากฏในจารึกเป็นภาษาไทยปัจจุบัน เพ่ือเผยแพร่ข้อความใน
จารึกสมัยต่างๆ ให้ประชาชนคนปัจจุบันเข้าใจได้ ภาษาท่ีปรากฏใช้ในจารึก มีดังนี้  ๑) ภาษาบาลี  ๒) 
ภาษาสันสกฤต  ๓) ภาษามอญ  ๔) ภาษาเขมร  ๕) ภาษาทมิฬ  ๖) ภาษาพม่า  ๗) ภาษาไทยใหญ่  
๘) ภาษาไทยโบราณ  ๙) ภาษาไทยล้านนา  ๑๐) ภาษาไทยอีสาน  ๑๑) ภาษาอาหรับ  ๑๒) ภาษา
มลายู  ๑๓) ภาษาจีน  ๑๔) ภาษาอ่ืนๆ 
  อักษรปัลลวะ ถือว่าเป็นรูปอักษรที่เก่าที่สุด เท่าที่พบจารึกในประเทศเอเชียตะวันออก
เฉียงใต้ ค าว่า ปัลลวะ เป็นชื่อของราชวงศ์หนึ่งซึ่งเคยเจริญรุ่งเรืองในภาคใต้ของอินเดีย อักษรที่ใช้ใน
สมัย ของราชวงศ์นี้ จึงเรียกว่า อักษรปัลลวะ 
  อินเดียสมัยโบราณ เป็นประเทศที่มีความเจริญสูงสุด เป็นประเทศมหาอ านาจในด้าน
อารยธรรม ได้เผยแพร่อิทธิพลทางอารยธรรมออกสู่ประเทศใกล้เคียงทั้งทางบกและทางน้ า โดยมี
นักบวชในศาสนาและพ่อค้าวาณิช เป็นผู้น าอารยธรรมไปเผยแพร่ในถิ่นที่เดินทางไปค้าขายในต่างแดน 
เมื่อถึงบ้านใด เมืองใด พวกพ่อค้าวาณิชเหล่านี้ ก็หยุดพักปฏิบัติภารกิจของตนเป็นระยะเวลาหนึ่ง ใน
ขณะเดียวกันก็ได้น าอารยธรรมใหม่ๆ ที่ตนมีออกเผยแพร่ ถ่ายทอดแก่ชนพื้นเมืองในท้องถิ่นนั้นๆ ด้วย 
ท าให้สังคมท้องถิ่นนั้นๆ พัฒนาตนเองไปสู่ความเจริญตามอารยธรรมของอินเดีย ทั้งทางด้าน
วัฒนธรรมประเพณี ลัทธิความเชื่อทางศาสนา อักษรและภาษา เป็นต้น เราพบจารึกบ้านวังไผ่ ที่

                                                           
๘ เรื่องเดียวกัน, หน้า ๒๐. 



 
 

 ๒๑ 

จังหวัดเพชรบูรณ์ จารึกวัดมเหยงค์ ที่จังหวัดนครศรีธรรมราช จารึกปากน้ ามูล ที่จังหวัดอุบลราชธานี 
จารึกกไดอัง ที่ประเทศกัมพูชา จารึกของพระเจ้าปูรณวรมัน ที่ประเทศอินโดนีเซีย จารึกพระเจ้ามหา
นาวิกพุทธคุปตะ ที่ประเทศมาเลเซีย จารึกปยู ที่ประเทศพม่า และจารึกสถูปศิลา ที่ประเทศบรูไน 
เป็นต้น จารึกเหล่านี้เป็นอักษรปัลลวะ และเป็นจารึกที่มีอายุสมัยเก่าที่สุดของประเทศนั้นๆ นั่น
หมายถึงว่าประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ทั้งหมด ได้รับอารยธรรมทางด้านอักษรจากอินเดีย 
สมัยราชวงศ์ปัลลวะ ที่เจริญรุ่งเรืองทางตอนใต้ของอินเดีย ในพุทธศตวรรษที่ ๑๐-๑๑ 
 ดินแดนที่เป็นประเทศไทยปัจจุบัน ได้รับอิทธิพลทางวัฒนธรรมด้านอักษร จากประเทศ
อินเดียในสมัยราชวงศ์ปัลลวะ จารึกบ้านวังไผ่ ซึ่งถือว่าเป็นจารึกที่เก่าแก่ที่สุด เท่าที่พบในประเทศไทย
ในขณะนี้ คือประมาณ พ.ศ.๑๐๙๓ (สันนิษฐานจากข้อความจารึกที่ว่า “พระองค์(พระเจ้าภววรมันที่ 
๑) ได้สร้างจารึกหลักนี้ในปีที่ขึ้นครองราชย์ของพระองค์ ซึ่งตรงกับ พ.ศ.๑๙๐๓”) ฉะนั้น จึงถือว่า
ประเทศไทยได้รับอิทธิพลทางด้านอักษรจากประเทศอินเดีย เมื่อปลายพุทธศตวรรษที่ ๑๑ และอักษร
ปัลลวะนี้เอง ที่เป็นต้นแบบให้วิวัฒนาการเป็นอักษรต่างๆ เช่น อักษรขอมโบราณ อักษรมอญโบราณ 
และวิวัฒนาการต่อไป เป็นอักษรไทยโบราณ อักษรไทยล้านนา และอักษรไทยน้อย เป็นต้น ตามล าดับ 
 
 ๒.๑.๒ หลักฐานจารึกและคัมภีร์ใบลานทางพระพุทธศาสนาในเขตภาคตะวันออก
และภาคใต้ตอนบน 

 จากการส ารวจข้อมูลเบื้องต้นเอกสารคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัดในเขต
ภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน  มีรายละเอียดดังนี้ 
  ๑) จังหวัดชลบุรี   
   (๑) จารึกวัดอัษฎางค์นิมิตรมีจ านวน ๘ หลัก ตั้งอยู่บริเวณรอบพระอุโบสถ 
ทั้งหมดมีเนื้อหาคล้ายคลึงกัน คือ กล่าวถึงหนทางต่างๆ ที่จะท าให้มนุษย์มีความสุขโดยการท าความดี
ละเว้นความชั่ว  
 

 
 

แผนภาพที่ ๒ จารึกวัดอัษฎางค์นิมิตร ๑ 



 
 

 ๒๒ 

 
    (๒) จินดามณี (เอกสารโบราณ) หอสมุดแห่งชาติชลบุรี เมืองชลบุรี  ชลบุรี  
จินดามณี (เอกสารเลขที่ ชบ.ส.๕๕) เป็นเอกสารโบราณ ที่จัดอยู่ในประเภทหนังสือสมุดไทย มีเนื้อหา
เกี่ยวกับแบบอักษรศาสตร์ที่กล่าวถึงการสะกดค าต่างๆ การแต่งร้อยกรอง กลอนบทต่างๆ โคลง
ประเภทต่างๆ เช่น โคลงอินทรหลงห้อง โคลงลาวธรง เป็นต้น 
   (๓) เวทมนต์คาถา (เอกสารโบราณ) หอสมุดแห่งชาติชลบุรี เมืองชลบุรี  
ชลบุรี  เวทมนต์คาถา (เอกสารเลขท่ี ชบ.ส.๕๖) เป็นเอกสารโบราณ จัดอยู่ในประเภทหนังสือสมุดไทย
มีเนื้อหาสาระว่าด้วยเรื่องคาถา ซึ่งกล่าวถึงฤาษี พระพุทธเจ้า และชื่อบุคคลหรือเทพเจ้าที่มีความ
ศักดิ์สิทธิ์ เช่น สายฟ้า ฟ้าฟาด มารวิชัย เป็นต้น  
   (๔) คัมภีร์ใบลาน  วัดอ่างศิลา อ าเภอเมืองชลบุรี จังหวัดชลบุรี   
  ๒) จังหวัดสระแก้ว    
   (๑) จารึกเขาน้อย  พบทีว่ัดเขาน้อยสีชมพู หมู่ ๖ บ้านคลองน้ าใส ต าบลคลอง
น้ าใส อ าเภออรัญประเทศ (ข้อมูลเดิมคือ จังหวัดปราจีนบุรี) จังหวัดสระแก้ว  ในปี พ.ศ. ๒๔๙๖ ศิลา
จารึกเขาน้อย ถูกกล่าวถึงในหนังสือ Inscriptions du Cambodge vol. V ซึ่งในครั้งนั้น ศ. ยอร์ช เซ
เดส์ ได้คัดความเพียงบางส่วนของจารึกมาตีพิมพ์ ต่อมา พ.ศ. ๒๕๑๓ ม.จ. สุภัทรดิศ ดิศกุล ทรงแปล
ข้อเขียนของ ศ. ยอร์ช เซเดส์และน าไปตีพิมพ์ลงในหนังสือ ประชุมศิลาจารึก ภาคท่ี ๔ 
 

 
แผนภาพที่ ๓ จารึกเขาน้อย 

 
   (๒) จารึกเขารัง  พบที่เขารัง บ้านอรัญ ต าบลอรัญประเทศ อ าเภออรัญ
ประเทศ (ข้อมูลเดิมว่า ต าบลอรัญ อ าเภออรัญประเทศ จังหวัดปราจีนบุรี) จังหวัดสระแก้ว  ศิลาจารึก
เขารังนี้ ได้ถูกตีพิมพ์ครั้งแรกในหนังสือ Inscriptions du Cambodge vol. V โดยในคราวนั้น ศ. 
ยอร์ช เซเดส์ ได้อธิบายถึงกลุ่มจารึกที่พบบนภูเขา ๓ ลูก ในเขตอ าเภออรัญประเทศ จังหวัดปราจีนบุรี 



 
 

 ๒๓ 

จารึกจ านวน ๓ หลัก ที่ได้จากเขาแต่ละลูกนี้ ท่านได้ก าหนดเลขทะเบียนไว้ดังนี้คือ จารึกเขารัง (K. 
๕๐๕) จารึกเขาน้อย (K. ๕๐๖) และ จารึกเขาชมพู (K. ๕๐๗) แต่อย่างไรก็ตาม ศ. ยอร์ช เซเดส์ ได้
อ่านและแปลเพียงจารึกเขารังเท่านั้น ส่วนจารึกเขาน้อย ท่านได้อ่านค าจารึกไว้บางส่วน ซึ่งต่อมาในปี 
พ.ศ. ๒๕๓๓ นายชะเอม แก้วคล้าย และนายบุญเลิศ เสนานนท์ ได้อ่านและแปลจารึกเขาน้อยนี้ 
ตีพิมพ์ในหนังสือ ปราสาทเขาน้อย จังหวัดปราจีนบุรี ของกรมศิลปากร ส่วนจารึกเขาชมพูนั้น ศ. 
ยอร์ช เซเดส์ ได้กล่าวว่าอ่านแทบไม่ออก รู้แต่เพียงว่าเป็นภาษาสันสกฤต ๒๘ บรรทัดเท่านั้น 

 
แผนภาพที่ ๔ จารึกเขารัง 

 
   (๓) จารึกช่องสระแจง  พบที่ปราสาทเขาช่องสระแจง บ้านตาพระยา ต าบล
ตาพระยา อ าเภอตาพระยา (เดิมคือ บ้านช่องสระแจง ต าบลตาพระยา อ าเภอตาพระยา จังหวัด
ปราจีนบุรี) จังหวัดสระแก้ว  จารึกหลักนี้ เดิมเรียกว่า “จารึกมเหนทรวรมัน” ถูกตีพิมพ์ครั้งแรกใน 
The Journal of the Siam Society เมื่ อปี  พ.ศ . ๒๕๐๔ (ค.ศ. ๑๙๖๑) โดยบทความชื่อว่า 
“Bangkok Museum Stone Inscription of Mahendravarman” โดย B. Ch. Chhabra ซึ่งได้เล่า
ว่า เมื่อครั้งที่ได้เดินทางมาเยือนพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระนคร โดยมีศาสตราจารย์หลวงบริบาล
บุรีภัณฑ์เป็นผู้น าชมนั้น นาย Chhabra ได้เกิดความประทับใจในจารึกหลักหนึ่งที่จารด้วยภาษา
สันสกฤตที่สวยงามจ านวน ๔ บรรทัด จึงได้ลงมืออ่านและแปล ต่อมาก็ได้มีการสอบถามเกี่ยวกับที่มา
ของจารึกหลักนี้ ก็ได้ความว่า จารึกนี้เดิมพบอยู่ที่บริเวณปราสาทเขาช่องสระแจง ต าบลตาพระยา 
อ าเภอตาพระยา จังหวัดปราจีนบุรี (ปัจจุบันเป็น จังหวัดสระแก้ว) 
 



 
 

 ๒๔ 

 
แผนภาพที่ ๕ จารึกช่องสระแจง 

 
   (๔) จารึกดวงตราประทับจากปราสาทเขาน้อย  พบทีป่ราสาทเขาน้อย วัดเขา
น้อยสีชมพู บ้านเขาน้อย ต าบลคลองน้ าใส อ าเภออรัญประเทศ (ข้อมูลเดิมว่า จังหวัดปราจีนบุรี) 
จังหวัดสระแก้ว  จารึกดวงตราประทับนี้ เจ้าหน้าที่กองโบราณคดีได้พบ ขณะท าการขุดค้น ณ บริเวณ
ปราสาทเขาน้อย อ าเภออรัญประเทศ จังหวัดปราจีนบุรี ลักษณะของจารึกเป็นดวงตราประทับรูป
วงกลม อยู่ที่ปลายด้าม วัตถุคล้ายมีด ท าด้วยเหล็กหุ้มด้วยส าริดขนาดเส้นผ่าศูนย์กลาง ๑๕ มิลลิเมตร 
 

 
แผนภาพที่ ๖ จารึกดวงตราประทับจากปราสาทเขาน้อย 

 
   (๕) จารึกทวลระลมทิม  พบที่ทวลระลมทิม ต าบลโคกสูง กิ่งอ าเภอโคกสูง 
(ข้อมูลเดิมว่า อ าเภอตาพระยา) จังหวัดสระแก้ว  ศิลาจารึกหลักนี้มีสภาพช ารุดมาก ข้อความในด้านที่ 
๒ อักษรลบเลือนอ่านไม่ได้เลย 

 
แผนภาพที่ ๗ จารึกทวลระลมทิม 

 
    (๖) จารึกบ้านพังพวย  พบที่บ้านหนองพังพวย ต าบลโคคลาน อ าเภอตาพระ
ยา (ข้อมูลเดิมว่า บ้านพังพวย อ าเภออรัญประเทศ) จังหวัดสระแก้ว  ศาสตราจารย์ ยอร์ช เซเดส์ ได้



 
 

 ๒๕ 

รายงานไว้ในหนังสือชุด Inscriptions du Cambodge vol. VII ว่า จารึกหลักนี้พบเมื่อปี พ.ศ. 
๒๔๙๘ (ค.ศ. ๑๙๕๕) ในเขตอ าเภออรัญประเทศ โดย ม.ร.ว. พันธุ์ทิพย์ บริพัตร ชายาในพลตรีพระ
เจ้าวรวงศ์เธอ พระองค์เจ้าจุมภฏพงษ์บริพัตร กรมหมื่นนครสวรรค์ศักดิพินิต หรือ เสด็จในกรมฯ ซึ่ง
ต่อมาได้น ามามอบให้แก่ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระนคร ส่วนในหนังสือ จารึกในประเทศไทย 
กล่าวว่าศิลาจารึกหลักนี้ได้มาจากบ้านพังพวย อ าเภออรัญประเทศ จังหวัดปราจีนบุรี (จากการ
ตรวจสอบของคณะท างานพัฒนาฐานข้อมูลจารึกในประเทศไทย พบว่าพ้ืนที่ที่กล่าวถึงนี้ ปัจจุบันคือ 
บ้านหนองพังพวย ต าบลโคคลาน อ าเภอตาพระยา) 
 

 
แผนภาพที่ ๘ จารึกบ้านพังพวย 

 
    (๗) จารึกปราสาททัพเสียม ๑  พบที่ปราสาททัพเสียม อ าเภออรัญประเทศ 
จังหวัดสระแก้ว  จารึกปราสาททัพเสียมหลักนี้ จารึกอักษรอยู่บนหลืบประตูด้านทิศเหนือของ
ปราสาทองค์กลาง เมื่อพิมพ์ใน ประชุมศิลาจารึก ภาคที่ ๔ ใช้ชื่อว่า “หลักที่ ๑๒๕ จารึกบนหลืบ
ประตูที่ปราสาททัพเสียม อ าเภออรัญประเทศจังหวัดปราจีนบุรี” ศาสตราจารย์ ยอร์ช เซเดส์ ได้อ่าน-
แปลและเขียนค าอธิบายไว้ในหนังสือ Inscriptions du Cambodge vol. VI 
 

 
แผนภาพที่ ๙ จารึกปราสาททัพเสียม ๑ 

 
    (๘) จารึกปราสาททัพเสียม ๒  พบที่ปราสาททัพเสียม อ าเภออรัญประเทศ 
จังหวัดสระแก้ว  จารึกปราสาททัพเสียมหลักนี้ เป็นจารึกบนหลืบประตูด้านทิศใต้ของปราสาทองค์



 
 

 ๒๖ 

กลาง จารึกเป็นภาษาสันสกฤต ใน ประชุมศิลาจารึก ภาคที่ ๔ กล่าวรวมกับจารึกหลักเลขที่ ๑๒๕ 
(ปจ. ๗) สรุปความว่า จารึกนี้เหมือนกับจารึกภาษาสันสกฤตที่ปราสาทสังแกโกง (Saŋkè Koŋ) แต่
การใช้ตัวสะกดมักจะผิดพลาดมากกว่าการจารึกอักษรติดต่อกัน แต่ละบรรทัดจะเป็นลักษณะของค า
ประพันธ์ประเภทร้อยแก้ว แต่ถ้าแยกอักษรข้อความในจารึกแต่ละบรรทัดออกเป็นบาทคาถาแล้ว จะ
เป็นบทร้อยกรองซี่งประกอบด้วยฉันทลักษณ์ต่างๆ ดังนี้คือ โศลกที่ ๑, ๘ และ ๙ เป็นอุเปนทรวิเชียร
ฉันท์ โศลกท่ี ๒-๕, ๗ และ ๑๑-๑๓ เป็นอินทรวิเชียรฉันท์ โศลกท่ี ๖ และ ๑๐ ในอุปชาติฉันท์ 
 

 
แผนภาพที่ ๑๐ จารึกปราสาททัพเสียม ๒ 

 
   (๙) จารึกพระเจ้าภววรมันที่ ๒  พบที่บ้านเขาน้อยสีชมพู ต าบลคลองน้ าใส 
อ าเภออรัญประเทศ จังหวัดสระแก้ว  ราวเดือนพฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๒๒ นางน้ าผึ้ง ทวาผักแว่น 



 
 

 ๒๗ 

ราษฎรบ้านเลขที่ ๒๔ หมู่ ๒ บ้านเขาน้อยสีชมพู ต าบลคลองน้ าใส อ าเภออรัญประเทศ จังหวัด
ปราจีนบุรี (ขณะนั้น) ได้พบจารึกหลักนี้ขณะก าลังไถนา จึงได้น ามาถวายไว้ที่ส านักสงฆ์วัดกุดแต้ 
ต าบลท่าข้าม อ าเภออรัญประเทศ จังหวัดปราจีนบุรี ต่อมาภาควิชาภาษาตะวันออก คณะโบราณคดี 
มหาวิทยาลัยศิลปากร ได้จัดท าส าเนาของจารึกหลักนี้ โดยเรียกว่า “จารึกวัดกุดแต้” และได้จัดส่ง
ส าเนาจารึกดังกล่าวให้แก่หอสมุดแห่งชาติ เมื่อวันที่ ๑๗ พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๒๙ แต่เนื่องจากส าเนา
จารึกไม่ชัดเจนพอที่จะแปลให้ได้ใจความ ดังนั้น นางสาวก่องแก้ว วีระประจักษ์ หัวหน้างานบริการ
หนังสือภาษาโบราณ และ นายเทิม มีเต็ม หัวหน้าสายงานจารึก พร้อมด้วย อาจารย์กรรณิการ์ วิมล
เกษม อาจารย์ประจ าภาควิชาภาษาตะวันออก คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร จึงได้รวมกัน
เดินทางไปท าส าเนาจารึกหลักนี้ใหม่อีกครั้ง ระหว่างวันที่ ๙-๑๑ มกราคม พ.ศ. ๒๕๓๐ 
 

 
แผนภาพที่ ๑๑ จารึกพระเจ้าภววรมันที่ ๒ 

 
    (๑๐) จารึกวัดตาพระยา  พบที่วัดตาพระยา ต าบลตาพระยา อ าเภอตาพระ
ยา จังหวัดสระแก้ว  ศิลาจารึกนี้ เจ้าหน้าที่กองหอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร ได้ส ารวจและจัดท า
ส าเนาครั้งสุดท้ายเมื่อตุลาคม ๒๕๒๒ เมื่อน าค าอ่าน-แปลพิมพ์เผยแพร่ในวารสาร ศิลปากร ปีที่ ๒๔ 
ฉบับที่ ๔ กันยายน ๒๕๒๓ นั้นใช้ชื่อเรื่องว่า “ศิลาจารึกภาษาขอมวัดตาพระยา” แต่การจัดพิมพ์จารึก
ในประเทศไทยครั้งนี้ คณะกรรมการด าเนินงาน ก าหนดให้ใช้ชื่อใหม่ว่า จารึกวัดตาพระยา   



 
 

 ๒๘ 

      
แผนภาพที่ ๑๒ จารึกวัดตาพระยา 

 
   (๑๑) จารึกวัดมะกอก  พบที่วัดมะกอก บ้านโคกเพร็ก ต าบลทัพเสด็จ (ข้อมูล
เดิมว่า ต าบลโคกแวง) อ าเภอตาพระยา จังหวัดสระแก้ว   เจ้าหน้าที่สถานีต ารวจ อ าเภอตาพระยา 
จังหวัดสระแก้ว ได้น าศิลาจารึกหลักนี้มาจากวัดมะกอก ต าบลโคกแวง (ข้อมูลใหม่ว่า ต าบลทัพเสด็จ) 
อ าเภอตาพระยา จังหวัดสระแก้ว และได้น ามามอบให้กองพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ เมื่อวันที่ ๕-๗ 
กรกฎาคม ๒๕๐๘ กองพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ ให้เลขทะเบียนเป็นเลขที่ ๑๓/๒๕๑๐ ศาสตราจารย์
ยอร์ช เซเดส์ ได้ลงทะเบียนไว้ในหนังสือ ศิลาจารึกประเทศเขมร ( Inscriptions du Cambodge) 
เลขที่ K. ๙๙๙ แต่ยังมิได้อ่าน-แปล ศิลาจารึกหลักนี้ได้เคยมีผู้อ่าน-แปลครั้งแรกในคราวแสดง
นิทรรศการศิลปกรรม จังหวัดปราจีนบุรี เมื่อวันที่  ๑๔ ตุลาคม ถึง ๑๔ ธันวาคม ๒๕๑๔ ณ 
พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระนคร แต่การอ่านครั้งนี้ยังไม่สมบูรณ์ ซึ่งคงจะเป็นเพราะต้องกระท าด้วย
ความเร่งรีบ และมิได้ตีพิมพ์เป็นหลักฐานทางวิชาการ ต่อมา นางสาวอุไรศรี วรศะริน ได้อ่าน -แปล 
และพิมพ์เผยแพร่ในวารสาร ศิลปากร ปีที่ ๑๖ ฉบับที่ ๔ พฤศจิกายน ๒๕๑๕ ใช้ชื่อเรื่องว่า “ค าอ่าน
ศิลาจารึก ต าบลโคกแวง จังหวัดปราจีนบุรี” แต่ในการจัดพิมพ์ครั้งนี้ ได้เปลี่ยนไปใช้ชื่อจารึกตาม
สถานที่พบ จึงใช้ชื่อว่า ศิลาจารึกวัดมะกอก 
 

     
แผนภาพที่ ๑๓ จารึกวัดมะกอก 



 
 

 ๒๙ 

   (๑๒) จารึกสด๊กก๊อกธม ๑  พบที่บ้านสระแจง ต าบลโคกสูง อ าเภอโคกสูง 
(ข้อมูลเดิมว่า อ าเภออรัญประเทศ) จังหวัดสระแก้ว  เจ้าหน้าที่กองโบราณคดีได้น าศิลาจารึกหลักนี้ 
มามอบให้ผู้เชี่ยวชาญอักษรโบราณ กองหอสมุดแห่งชาติ อ่าน-แปล เมื่อวันที่ ๓๐ พฤษภาคม ๒๕๑๑ 
หลักจารึกจึงอยู่ในความดูแลรักษาของกองหอสมุดแห่งชาติ ตลอดมาจนถึงปี พ.ศ. ๒๕๒๑ และ
เนื่องจากกรมศิลปากรมีความประสงค์จะให้ศิลาจารึก ซึ่งจัดไว้เป็นโบราณวัตถุ ได้อยู่ในความ
รับผิดชอบของกองพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ ตามกฎหมาย จารึกสด๊กก๊อกธมหลักนี้ จึงได้ย้ายไปจัด
แสดงในพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระนคร จนถึงปัจจุบัน จารึกสด๊กก๊อกธมหลักนี้ เมื่อพิมพ์เผยแพร่
ใน วารสารศิลปากร ปีที่ ๑๕ ฉบับที่ ๔ พฤศจิกายน ๒๕๑๔ ใช้ชื่อเรื่องว่า “ค าอ่านศิลาจารึกสด๊กก๊อก
ธม อักษรและภาษาขอม” ซึ่งนายประสาร บุญประคอง เป็นผู้อ่าน ศาสตราจารย์ฉ่ า ทองค าวรรณ 
นายทองสืบ ศุภะมาร์ค และนายอ าไพ ค าโท เป็นผู้แปลและตรวจแก้ค าอ่าน การจัดพิมพ์จารึกใน
ประเทศไทยครั้งนี้ นายอ าไพ ค าโท ได้แก้ไขค าอ่าน-แปลใหม่ให้สมบูรณ์ถูกต้องมากข้ึน และให้ชื่อใหม่
ว่า จารึกสด๊กก๊อกธม 
 

     
แผนภาพที่ ๑๔ จารึกสด๊กก๊อกธม ๑ 

 
   (๑๓) จารึกสด๊กก๊อกธม ๒  พบที่บริเวณปราสาทเมืองพร้าว ต าบลโคกสูง กิ่ง
อ าเภอโคกสูง (ข้อมูลเดิมว่า อ าเภออรัญประเทศ) จังหวัดสระแก้ว   เมื่อแรกได้จารึกหลักนี้เข้ามา
กรุงเทพฯ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ โปรดให้เก็บรักษาจารึกหลักนี้ไว้ใน
หอพระสมุดวชิรญาณ คืออาคารพระที่นั่งศิวโมกขพิมาน พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระนคร ต่อมา
เมื่อวันที่ ๙ พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๐๓ หลักจารึกนี้ถูกไฟไหม้พร้อมกับโรงละครของกรมศิลปากร ท า
ให้เนื้อศิลาแตกออกเป็นชิ้นเล็กชิ้นน้อย กรมศิลปากรจึงให้นายอาภรณ์ ณ สงขลา เจ้าหน้าที่กอง
โบราณคดีด าเนินการอนุรักษ์ ซ่อมเสริมเนื้อศิลาส่วนที่แตกหักเสียหาย พร้อมทั้งเติมเส้นอักษรจารึกให้
เต็ม ตามอย่างอักษรจารึกของเดิม ที่ปรากฏอยู่ในส าเนาจารึก เสร็จสมบูรณ์เมื่อ มีนาคม ๒๕๑๑ 
ขณะที่ยังซ่อมจารึกไม่เสร็จ นายปรีดา ศรีชลาลัย ได้อ่าน-แปลเศษจารึกส่วนหนึ่งซึ่งแตกออกเป็นก้อน
ใหญ่ มีอักษรข้อความอยู่ในระหว่างด้านที่ ๔ บรรทัดที่ ๙-๒๗ จารึกเป็นภาษาเขมร และพิมพ์เผยแพร่
ใน ประชุมศิลาจารึก ภาคท่ี ๓ ใช้ชื่อว่า “หลักที่ ๕๗ จารึกปราสาทสด๊กก๊อกธม ณ อรัญประเทศ” แต่



 
 

 ๓๐ 

การจัดพิมพ์จารึกในประเทศไทยครั้งนี้ ใช้ชื่อว่า จารึกสด๊กก๊อกธม ตามนามของปราสาทที่ประดิษฐาน
จารึกนั้น การพิมพ์จารึกครั้งนี้ นายชะเอม แก้วคล้าย ได้ด าเนินการถ่ายถอดค าจารึก และแปลส่วนที่
เป็นภาษาสันสกฤตก่อน ต่อมาได้แปลค าจารึกภาษาเขมรจากฉบับภาษาอังกฤษของ R.C. Majumdar 
ในหนังสือ Inscription of Kambuja ท าให้การอ่าน-แปลจารึกหลักนี้ส าเร็จครบถ้วนทั้ง ๔ ด้าน 
 

       
แผนภาพที่ ๑๕ จารึกสด๊กก๊อกธม ๒ 

 
  ๓) จังหวัดปราจีนบุรี     
   (๑) คัมภีร์ใบลาน  วัดล าดวล อ าเภอเมืองปราจีนบุรี จังหวัดปราจีนบุรี   
   (๒) คัมภีร์ใบลาน  วัดหนองทะเล อ าเภอเมืองปราจีนบุรี จังหวัดปราจีนบุรี   

 



 
 

 ๓๑ 

 
แผนภาพที่ ๑๖ คัมภีร์ใบลานวัดล าดวล 

 
  ๔) จังหวัดฉะเชิงเทรา     
   (๑) คัมภีร์ใบลาน  วัดปากคลองบางขนาก อ าเภอบางน้ าเปรี้ยว จังหวัด
ฉะเชิงเทรา   
   (๒) คัมภีร์ใบลาน  วัดจุกเฌอ  อ าเภอเมือง  จังหวัดฉะเชิงเทรา   
 

 
แผนภาพที่ ๑๗ คัมภีร์ใบลานวัดปากคลองบางขนาก 

 
  ๕) จังหวัดระยอง   
   (๑) คัมภีร์ใบลาน  วัดบ้านแลง อ าเภอเมือง จังหวัดระยอง   
   (๒) คัมภีร์ใบลาน  วัดราชบัลลังก์ อ าเภอแกลง จังหวัดระยอง   
 

 
แผนภาพที่ ๑๘ คัมภีร์ใบลานวัดบ้านแลง 



 
 

 ๓๒ 

   ๖) จังหวัดเพชรบุรี  จารึกบนฐานพระพุทธรูปถ้ าเขาบันไดอิฐ  พบที่ถ้ าเขาบันได
อิฐ ต าบลไร่ดอน อ าเภอเมือง จังหวัดเพชรบุรี  จารึกหลักนี้นายประสาร บุญประคองเป็นผู้อ่าน โดยมี
การตีพิมพ์ลงในประชุมศิลาจารึกภาคที่ ๖ ตอนที่ ๒ ในพ.ศ. ๒๕๒๑ โดยเรียกว่า “หลักท่ี ๒๒๙ จารึก
บนฐานพระพุทธรูป”  เนื้อหาโดยสังเขป  เป็นคาถาภาษาบาลีพร้อมค าแปล ความว่า “ไม่มีสุขแก่ผู้
ท่องเที่ยวอยู่ในสังสารวัฏ” 

       
แผนภาพที่ ๑๙ จารึกบนฐานพระพุทธรูปถ้ าเขาบันไดอิฐ 

 
  ๗) จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๑) จารึกบนฐานพระพุทธรูปวัดหัวเวียง  พบที่วิหารวัดเวียง ต าบลเวียง 
อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี  จารึกหลักนี้เป็นจารึกบนฐานพระพุทธรูปนาคปรกสัมฤทธิ์ ซึ่ง
สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพทรงได้มาจากวิหารวัดหัวเวียง (ปัจจุบันคือ วัด
เวียง) อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี ขณะเสด็จไปตรวจราชการหัวเมืองชายทะเลภาคใต้ เมื่อ
รัตนโกสินทร์ศก ๑๒๓ (พุทธศักราช ๒๔๔๗) 
   (๒) จารึกบนตราประทับจากเขาศรีวิชัย  พบทีต่ าบลเขาศรีวิชัย อ าเภอพุนพิน 
จังหวัดสุราษฎร์ธานี  เป็นตราประทับเพ่ือกิจใดกิจหนึ่ง โดยจารึกไว้ว่า “วฺริสมุทฺราโพธิ” ซึ่งแปลความ
ได้หลายแบบคือ แปลว่า “การตรัสรู้คือเครื่องหมายแห่งการท าลายล้าง (อาจหมายถึง ท าลายล้าง
มลทิน หรือ ความไม่รู้)” หรือ “ยินดีที่เป็นที่รู้จัก” หรือ “ประทับเป็นเครื่องหมาย” 
 

       
แผนภาพที่ ๒๐ จารึกบนตราประทับจากเขาศรีวิชัย 



 
 

 ๓๓ 

 
   (๓) จารึกเยธมฺมาฯ บนพระซุ้มศรีวิชัย ๑  พบที่บริเวณวัดเขาศรีวิชัย อ าเภอ
พุนพิน จังหวัดสุราษฎร์ธานี  จารึกนี้เป็นคาถาที่จารึกอยู่รอบองค์พระซุ้มศรีวิชัย พิมพ์ต้อ ซึ่งเป็นพระ
พิมพ์ดินเผา เนื้อแกร่งแน่น มีสัณฐานทรงกลมครึ่งซีก ซึ่งวงการนักเลงพระหรือวงการพระเครื่องเรียก
กันติดปากว่า “พระเม็ดกระดุมศรีวิชัย” เพราะมีรูปร่างกลมหลังอูมนูนคล้ายเม็ดกระดุม ด้านหน้ารอบ
องค์พระยกขอบขึ้นมาคล้ายยกซุ้ม ต่ าลงมาจากขอบที่ยกขึ้นมาเล็กน้อย ปรากฏเป็นองค์พระ รอบองค์
พระมีจารึก เย ธมฺมา ซ้อนกัน ๒ ชั้น ทั้งด้านซ้ายขวา เหนือพระเศียรมีเส้นประภามณฑล องค์พระ
ประทับนั่งในปางสมาธิลอยนูนขึ้นมาจากพ้ืน  องค์นี้เป็นพิมพ์ต้อ คือ มีพระพักตร์เป็นสี่เหลี่ยมมน 
พระนลาฏกว้าง พระเกศแบนเตี้ย ไรพระศกเป็นติ่งแบนๆ เล็กๆ พระกรรณยาวลงจรดพระอังสะ พระ
บาทขวาวางทับพระบาทซ้าย ประทับเหนือบัว ๒ ชั้น ชั้นบนเป็นบัว ๗ กลีบ ชั้นล่าง ๒ กลีบ เป็น
ศิลปะแบบศรีวิชัย อายุระหว่างพุทธศตวรรษที่ ๑๓-๑๖ พระซุ้มศรีวิชัยนี้ถูกค้นพบครั้งแรกเมื่อ พ.ศ. 
๒๕๒๕ ที่เนินจอมปลวกบริเวณบ้านนางอารีย์ เรืองเจริญ 
 

       
แผนภาพที่ ๒๑ จารึกเยธมฺมาฯ บนพระซุ้มศรีวิชัย ๑ 

 
    (๔) จารึกเยธมฺมาฯ บนพระซุ้มศรีวิชัย ๒  พบที่บริเวณวัดเขาศรีวิชัย อ าเภอ
พุนพิน จังหวัดสุราษฎร์ธานี  จารึกนี้เป็นคาถาที่จารึกอยู่รอบองค์พระซุ้มศรีวิชัย ซึ่งเป็นพระพิมพ์ดิน
เผา เนื้อแกร่งแน่น มีสัณฐานทรงกลมครึ่งซีก ซึ่งวงการนักเลงพระหรือวงการพระเครื่องเรียกกันติด
ปากว่า “พระเม็ดกระดุมศรีวิชัย” เพราะมีรูปร่างกลมหลังอูมนูนคล้ายเม็ดกระดุม ด้านหน้ารอบองค์
พระยกขอบขึ้นมาคล้ายยกซุ้ม ต่ าลงมาจากขอบที่ยกข้ึนมาเล็กน้อย ปรากฏเป็นองค์พระ รอบองค์พระ
มีจารึก เย ธมฺมา ซ้อนกัน ๒ ชั้น ทั้งด้านซ้ายขวา เหนือพระเศียรมีเส้นประภามณฑล องค์พระประทับ



 
 

 ๓๔ 

นั่งในปางสมาธิลอยนูนขึ้นมาจากพ้ืน องค์นี้เป็นพิมพ์ชลูด เนื่องจากลักษณะองค์พระชลูดกว่าพิมพ์ต้อ 
มีไรพระศกเป็นติ่งกลม ลักษณะอ่ืนๆ คล้ายคลึงกับพระพิมพ์ต้อ เป็นศิลปะที่ผสมผสานระหว่างศิลปะ
ทวารวดีกับศรีวิชัย อายุสมัยคงสร้างในยุคเดียวกัน เพราะพบจากกรุพร้อมกัน ลักษณะความเก่าแก่
ของมวลสารไม่แตกต่างกัน ลักษณะของพระพิมพ์ชลูดนี้คล้ายคลึงกับพระพุทธรูปศิลาทรายแถบที่พระ
ระเบียงพระธาตุไชยา ซึ่งเป็นศิลปะศรีวิชัยผสมอู่ทองตอนปลาย พระซุ้มศรีวิชัยนี้ถูกค้นพบครั้งแรก
เมื่อ พ.ศ. ๒๕๒๕ ที่เนินจอมปลวกบริเวณบ้านนางอารีย์ เรืองเจริญ 
 

       
แผนภาพที่ ๒๒ จารึกเยธมฺมาฯ บนพระซุ้มศรีวิชัย ๒ 

 
    (๕) จารึกวัดจ าปา  พบที่บริเวณคูร่องน้ า วัดจ าปา ต าบลทุ่ง อ าเภอไชยา 
จังหวัดสุราษฎร์ธานี  ศิลาจารึกหลักนี้ได้มาจากวัดจ าปา ต าบลทุ่ง อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี 
โดย นายประทุม ซุ่มเพ็งพันธ์ หัวหน้างานการศึกษาและประชาสัมพันธ์ กองพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ
ได้ทราบว่า ท่านเจ้าคุณพระเทพวิสุทธิเมธี (พุทธทาสภิกขุ) ณ สวนโมกขพลาราม มีจารึกท่ีพบใหม่ จึง
ได้ไปขออนุญาตท าการอัดส าเนาศิลาจารึกและถ่ายภาพ ได้สอบถามที่มาของศิลาจารึก ท่านเจ้าคุณ
พระเทพวิสุทธิเมธี (พุทธทาสภิกขุ) ณ สวนโมกขพลาราม มีจารึกที่พบใหม่ จึงได้ไปขออนุญาตท าการ
อัดส าเนาศิลาจารึกและถ่ายภาพ 



 
 

 ๓๕ 

       
แผนภาพที่ ๒๓ จารึกวัดจ าปา 

 
   (๖) จารึกวัดตะพาน  พบที่วัดตะพาน อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี  
จารึกนี้ถูกพบที่ วัดตะพาน อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี มีการพิมพ์เผยแพร่ค าอ่านใน วารสาร
ศิลปากร ปีที่ ๑๒ ฉบับที่ ๒ (กรกฎาคม ๒๕๐๓) ชื่อบทความ “ค าอ่านศิลาจารึกอักษรและภาษาไทย
ได้มาจากวัดตะพาน อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี” โดยมี ประสาร บุญประคอง เป็นผู้อ่านและ
อธิบาย ศาสตราจารย์ ดร. ประเสริฐ ณ นคร ให้ค าปรึกษาและตรวจแก้ ปัจจุบันเก็บรักษาอยู่ที่หอพระ
สมุดวชิราวุธ กรุงเทพมหานคร จารึกหลักนี้เป็นจารึกภาษาไทยหลักแรกที่พบในภาคใต้ จึงมีข้อ
สันนิษฐานว่า ตัวอักษรสุโขทัยแพร่ไปสู่อยุธยา ล้านนา ลาว และพม่าพร้อมกับพุทธศาสนานิกายรามัญ
วงศ์ในสมัยพระยาลิไท 
 



 
 

 ๓๖ 

       
แผนภาพที่ ๒๔ จารึกวัดตะพาน 

 
    (๗) จารึกวัดสมุหนิมิต  พบที่วัดจ าปา ต าบลทุ่ง อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์
ธานี  ศิลาจารึกหลักนี้ เดิมอยู่ที่วัดจ าปา ต าบลทุ่ง อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี นายเอ้ือน สุรทิน 
ปลัดอ าเภอไชยา ได้น าศิลาจารึกนี้ไปเก็บรักษาไว้ที่วัดสมุหนิมิต นายวิคเตอร์ เคเนดี้ ได้ถ่ายภาพและ
ท าส าเนาจารึกมอบให้แก่กองโบราณคดี กรมศิลปากร เมื่อวันที่ ๔ ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๑๒ 
 

       
แผนภาพที่ ๒๕ จารึกวัดสมุหนิมิต 

 



 
 

 ๓๗ 

   (๘) จารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา ๑  พบที่วัดเวียง อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์
ธานี  ศิลาจารึกนี้ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ ทรงได้มาจากวัดหัวเวียง 
(ปัจจุบันคือ วัดเวียง) อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฏร์ธานี พร้อมกับจารึก สฏ. ๓ (รายละเอียดอ่ืนๆ ดู
เพ่ิมเติมใน ประวัติจารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา ๒ สฏ. ๓) การพิมพ์ครั้งนี้ ได้น าค าอ่าน-แปลของ
ศาสตราจารย์ ยอร์ช เซเดส์ มาพิมพ์ไว้ ซึ่งอ่านได้เพียง ๘ บรรทัดเท่านั้น 
 

       
แผนภาพที่ ๒๖ จารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา ๑ 

 
   (๙) จารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา ๒  พบที่วัดเวียง อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์
ธานี  จารึกนี้ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพทรงได้มาจากวัดเวียง อ าเภอไช
ยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี พร้อมกับจารึก สฏ. ๔ ขณะเสด็จไปตรวจราชการหัวเมืองชายทะเลภาคใต้ 
เมื่อรัตนโกสินทร์ศก ๑๒๓ (พ.ศ. ๒๔๔๗) เมื่อแรกพบศิลาจารึกนี้ปักอยู่ห่างจากวัดเวียงไปทางทิศ
ตะวันตก ประมาณ ๑ เส้น ใกล้ผนังก าแพงซึ่งยาวไปตามทิศเหนือและใต้ ที่ใกล้จารึกปักอยู่นั้นมี
เทวรูป ๑ องค์อยู่ทางเหนือ หันพระพักตร์ไปทางทิศตะวันออก และมีศิลาจารึกอีกหลักหนึ่ง คือ จารึก 
สฏ. ๔ อยู่ไปทางทิศเหนือของเทวรูป ห่างประมาณ ๓๐ ศอก วางนอนอยู่ มีขนาดใหญ่กว่าจารึกที่ปัก
อยู่นั้น สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ โปรดเกล้าฯ ให้พระยาวรสิทธิ์เสวีวัตร์ 
(ใต้ฮัก) ซึ่งเป็นข้าหลวงเทศาภิบาลมณฑลชุมพรอยู่ในขณะนั้น จัดส่งขึ้นมา ณ กรุงเทพฯ พร้อมกันนั้น
มีจารึกทั้งสองหลักกับพระพุทธรูปนาคปรกในพระวิหาร คือจารึก สฏ. ๓ สฏ. ๔ และ สฏ. ๙ 
 



 
 

 ๓๘ 

       
แผนภาพที่ ๒๗ จารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา ๒ 

 
   (๑๐) คัมภีร์ใบลานที่วัดใหม่พุมเรียง วัดโพธารามละวัดสมุหนิมิต ต าบล
พุมเรียงที่มีการศึกษาโดยส านักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฎสุราษฎร์ธานีพบว่าคัมภีร์ที่มี
อายุตั้งแต่สมัยอยุธยาตอนปลายตั้งแต่ช่วงพุทธศตวรรษที่ ๒๓ จนถึงสมัยรัตนโกสินทร์ 
 
๒.๒ จัดหมวดหมู่เอกสารคัมภีร์โบราณ 
 
 ๒.๒.๑ วิธีการรวบรวมและการจัดเก็บคัมภีร์ใบลาน 
 การที่จะรวบรวมประเด็นส าคัญ คือ การเรียนรู้ “ส่วนประกอบคัมภีร์ใบลาน” เป็น
เบื้องต้นดังนี้ 
  ๑. ส่วนประกอบคัมภีร์ใบลาน มีรายละเอียดตามแผนภูมิดังนี้ 

 

 
 

แผนภาพที่ ๒๘ ส่วนประกอบคัมภีร์ใบลาน 
 

 ผ้าห่อคัมภีร์  คนสมัยก่อนมีความเชื่อว่า ผู้ชาย จารธัมม์ (เขียนธัมม์)  ส่วนผู้หญิงถวาย
ผ้าห่อคัมภีร์ ก็จักมีอานิสงส์แห่งการสร้างธัมม์  เช่นเดียวกับ การจารธัมม์ ผ้าห่อคัมภีร์มีหลายชนิด 
แล้วแต่ศรัทธาของผู้สร้าง เช่นผ้าซิ่น ผ้าลายขิด ผ้าทอยกดอกผ้าทอยกดิ้น ผ้าไหม และผ้าต่วน เป็นต้น 
 



 
 

 ๓๙ 

 
 

แผนภาพที่ ๒๙ ผ้าห่อคัมภีร์ 
 

 ไม้ฉลาก ในภาษาไทยกลาง  เป็นไม้ที่บอกถึงผู้สร้าง วันเดือนปีที่ สร้าง สถานที่สร้าง 
ของคัมภีร์ใบลาน มีหลากหลายลักษณะทั้งลงสีทอง และ สีไม้ธรรมดา 

 
 

 
 
 

แผนภาพที่ ๓๐ ไม้ฉลาก 
 

   ใบลาน   จะถูกบันทึกด้วยอักษรโดยใช้เหล็กจาร   แล้วจะถูกมัดรวมเป็นผูก
โดยทั่วไปจะนับ ๒๔ ลานเป็นเกณฑ์ เมื่อจารครบ ๒๔ ลาน จะมัดรวมกันเรียกว่า “๑ ผูก” หากเนื้อหา
ที่จารยาวเกินไป ก็จะขึ้นผูกใหม่ คัมภีร์มัดหนึ่งจึงมีจ านวนผูกมากน้อยต่างกัน บางเรื่องอาจจบเพียง ๔ 
ผูกแต่บางเรื่องอาจยาวถึง ๒๐-๓๐ ผูกก็ได้ ผูกสุดท้ายพิเศษกว่าผูกอ่ืน ๆ เพราะโดยมากมีความยาว
เกิน ๒๔ ลาน ส่วนที่เกินนับเป็นจ านวนลาน เช่นมี ๒๘ ลาน เรียกว่า ๑ ผูก ๔ ลาน เป็นต้น เมื่อจะมัด
ใบลานรวมเป็นผูกก็จะใช้ “สายสนอง” คือ ไหมหรือด้ายเป็นหูร้อยผูกใบลาน โดยร้อยตามรูที่เจาะ
เอาไว้ทางริมซ้ายเพียงข้างเดียว เรียกว่า “ร้อยหู” เมื่อจะอ่านคัมภีร์ก็คลายสายสนองออก และดึงเข้า
ให้แน่นสนิทเมื่ออ่านเสร็จแล้ว  ใบลาน มีชื่อเรียกต่างกันตามลักษณะทางกายภาพ 
 
 
 

 
แผนภาพที่ ๓๑ ใบลาน 

 
 



 
 

 ๔๐ 

 
 

แผนภาพที่ ๓๒ คัมภีร์ใบลาน 
 
 จัดเก็บจะมี “ไม้ประกับ” ขนาบ ๒ ข้าง เป็นปกหน้าและปกหลัง ลักษณะเป็นแผ่นไม้
รูปสี่เหลี่ยมผืนผ้า กว้างยาวเท่าใบลาน และหนาประมาณ ๑-๒ เซนติเมตร ส่วนใหญ่ท าจากไม้เนื้อแข็ง 
เช่น ไม้สัก ไม้จันทน์ อาจมีการตกแต่งให้สวยงาม มีมากมายหลายประเภทเรียกตามลักษณะของวัสดุ
ที่ใช้ในการตกแต่ง เช่น ไม้ประกับไม้สักธรรมดา ไม้ประกับแกะสลัก ไม้ประกับประดับมุก ไม้ประกับ
ประดับเกล็ดหอย ไม้ประกับประดับงา ไม้ประกับประดับกระจก ไม้ประกับลายทองจีน ไม้ประกับ
ทาสีแดง ไม้ประกับรักทึบหรือทารักด า เป็นต้น 
 

          
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
แผนภาพที่ ๓๓  ไม้ประกับ ประกบบนและล่างคัมภีร์ใบลาน 

 



 
 

 ๔๑ 

  กลวิธีอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานแบบยั่งยืน คณะผู้วิจัยได้ยึดรูปแบบตามฉบับวัดสูงเม่นตาม
ตารางที่ ๑ ดังนี้ 

                                                                      
ที่ ธัมม์ (ศาสตร์) ความหมาย วินัย (กลวิธี) 

๑ ศรัทธา 
 

ต้องการ
อนุรักษ์ 

สร้างความตระหนักให้เห็นถึงความส าคัญของการอนุรักษ์คัมภีร์ 
ดังนี ้
• เชิญคนทีมีชื่อเสียง หรือ ภาพลกัษณ์ดี   มาร่วมรักษาคัมภีร์ 

๒ ศีล วางแผน บริหารแบบมีระบบ   
• จัดให้มีคณะกรรมการบริหารและด าเนนิการ 
• ก าหนดแผนการด าเนินการประจ าปี/ ก าหนดระเบียบ

ด าเนินการ 
๓ สมาธ ิ อนุรักษ์ ท าให้คนมาท ากัมมัฏฐาน หรือ สนใจ คัมภีร์ธรรม และเนื้อหาใน

คัมภีร์ธรรม ด้วยวิธีการทางความเชื่อ ได้แก่ 
• ประเพณีตากธรรม  

๔ ปัญญา   แหล่งเรียนรู้/
สร้างเครือข่าย 

ท าให้คนเข้าถึงธรรม ด้วยวิธีการ 
• จัดท าแหล่งเรียนรู้การอนุรักษ์คมัภีร์ใบลานด้วยมิติทาง 

ศาสนา ศิลปวัฒนธรรม และวิทยาศาสตรส์ิ่งแวดล้อม ดังนี ้
• พิพิธภัณฑ์คัมภีร์ใบลาน เฉลิมพระเกียรติ 
• หอพระไตรปิฏกอักขระภาษาล้านนา 
• หอธัมม์คัมภีร์ใบลาน และ สรา้งเครือข่าย ปัญญา 
• Website, E-Museum, Facebook, ect.... 
• โครงการจัดตั้งสถาบันอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน เฉลิมพระ

เกียรติ ๖๐ พรรษา สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ 
สยามบรมราชกุมารี และ รับ ASIAN ปี ๕๘ 

๕ เมตตา   ถ่ายทอด/
เผยแพร ่

น าความสุขที่ไดจ้ากการเรียนรู้สูส่าธารณะชนเพื่อให้เกิดความ
ยั่งยืนในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานและภูมิปญัญาท้องถิน่ 
• พัฒนาเป็นแหล่งท่องเที่ยวทางดา้นการอนุรักษ์คัมภีร์ 
• จัดโครงการสร้างมัคนายก และ มัคคุเทศ์ วัดสูงเม่น 
• เผยแผ่ความรู้ด้านภาษาลา้นนาและการอนุรักษ์คัมภีร์ทั้งใน

วัดและในสถานศึกษา 
• จัดอบรมศิลปะคัมภีร์ใบลาน (ห่อมผ้าคัมภีร์ จารธัมม์ ฯลฯ) 
• เผยแพร่ทางสื่อสิ่งพิมพ์   สื่ออินเตอรเ์น็ต 
• ร่วมอบรม เสวนา  เผยแพร่การอนรักษ์คัมภีร์ในเวทีต่าง ๆ 
• ส่งวัดเข้าประกวด และ รับการประเมิน 

 
 



 
 

 ๔๒ 

 ๒.๒.๒ วิธีการรวบรวมและการจัดเก็บส าเนาจารึก 

 ส าเนาจารึกจารึกที่พบในประเทศไทยมีมาก ถ้ารวมถึงจารึกที่ฐานพระพุทธรูปด้วย
แล้ว  มีมากกว่า ๑,๒๐๐ หลัก จารึกชิ้นเล็กๆ สามารถเคลื่อนย้ายไปเก็บรักษาที่พิพิธภัณฑสถาน
แห่งชาติได้ จารึกบางหลักเป็นศิลาก้อนใหญ่  ติดเป็นกรอบประตู หรือกรอบหน้าต่างปราสาท
โบราณสถาน บางหลักจารึกท่ีผนังถ้ าตามภูเขา จารึกเหล่านี้ ไม่สามารถท าการเคลื่อนย้ายน าไปรวมใน
พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติได้ และนักภาษาโบราณก็ไม่สามารถเดินทางเข้าไปอ่านแปลได้ ฉะนั้น จึงมี
วิธีการท าส าเนาจารึกเพ่ือคัดลอกตัวอักษรที่ปรากฏในจารึกเหล่านั้น รวบรวมไว้ที่หอสมุดแห่งชาติเป็น
หลักฐานและข้อมูลให้นักภาษาโบราณได้อ่านแปล  เพ่ือพิมพ์เผยแพร่ข้อความที่ปรากฏในจารึกต่อไป 
  ขั้นตอนการท าส าเนาจารึกการท าส าเนาจารึกคือการคัดลอกรูปอักษรจากจารึกซึ่งท าได้ 
๒ วิธี คือ  ๑. คัดลอกโดยการท าส าเนา  ๒. คัดลอกโดยการถ่ายภาพ   
 คัดลอกโดยการท าส าเนามักใช้กับจารึกที่เป็นหลักศิลา การคัดลอกโดยวิธีนี้ ค่อนข้าง
ยาก เพราะต้องมีอุปกรณ์เครื่องมือในการคัดลอก อันประกอบด้วย ๑. ลูกประคบที่ท าด้วยผ้าและส าลี
๒.หมึกจีนสีด า  ๓. แปรงส าหรับชุบหมึก  ๔. แปรงส าหรับตบกระดาษ ๕. กระดาษสา  ๖. กระบอก
ฉีดน้ า ๗. อุปกรณ์อ่ืนๆ เช่น ถัง หรือขันน้ า และกระดาษกาว เป็นต้น 
 เมื่อพบหลักศิลาจารึก ผู้พบต้องส ารวจให้แน่นอนว่า มีอักษรกี่หน้าๆ ละกี่บรรทัด ก่อน
ท าการคัดลอกรูปอักษร ด้วยวิธีการท าส าเนาต้องท าความสะอาด ใช้น้ าล้างหลักศิลา ถูด้วยแปรง 
เพ่ือให้เศษดินออกจากร่องของรูปอักษร หลังจากนั้น  จึงน ากระดาษสามาทาบที่หน้าหลักศิลาที่มี
รูปอักษร แล้วฉีดน้ าที่กระดาษให้เปียกทั่วทั้งหน้า ใช้แปรงตบกระดาษสาที่เปียกนั้น ให้จมลงในร่อง
อักษรจนแน่นสนิท อย่าให้มีฟองอากาศอยู่ภายในร่องอักษร เมื่อเห็นว่า กระดาษสาจมลงในร่องอักษร
ดีแล้ว  ก็หยุดรอจนกว่ากระดาษจะแห้งเกือบสนิท เมื่อกระดาษแห้งพอสมควรแล้ว ขั้นตอนต่อไปใช้
แปรงชุบหมึกทาที่ลูกประคบ  เมื่อเห็นว่า หมึกซึมเกินไป ให้น าลูกประคบที่ซับกระดาษอ่ืนซัก ๑-๒ 
ครั้งก่อนก็ได้ แล้วจึงน าลูกประคบไปลูบที่หน้ากระดาษเบาๆ ลูบจนทั่วหน้ากระดาษที่มีตัวอักษร 
กระดาษที่ถูกหมึกจะเป็นสีด า ส่วนกระดาษที่หย่อนลงในร่องอักษร จะไม่ถูกหมึก จะเป็นสีขาว นั่นคือ
รูปอักษรที่ปรากฏในศิลาจารึก และเป็นอันเสร็จกรรมวิธีคัดลอกรูปอักษรด้วยการท าส า เนา 
การคัดลอกด้วยการถ่ายภาพเป็นอีกกรรมวิธีหนึ่ง ที่จะคัดลอกรูปอักษรจารึกเพ่ือส่งไปให้นักภาษา
โบราณ อ่านแปล ก่อนอ่ืนต้องมีอุปกรณ์คือ กล้องถ่ายรูป พร้อมทั้งฟิล์ม และแป้งเม็ดเล็กๆ ที่ใช้
ส าหรับทาหน้าในสมัยโบราณ หลังจากช าระล้างหลักศิลาจารึกให้สะอาด ปราศจากเศษดินแล้ว เมื่อ
หลักศิลาแห้งแล้ว ใช้แป้งทาหน้าศิลาที่มีอักษรให้ทั่ว เพ่ือให้แป้งตกลงในร่องอักษร หลังจากนั้น ใช้
ผ้าส าลีชุบน้ า บิดให้แห้งหมาดๆ แล้วลูบที่แป้งบนหน้าศิลาจารึก แป้งที่หน้าแผ่นศิลาจะหายไป เหลือ
แป้งที่ตกลงในร่องอักษรจะปรากฏเป็นรูปอักษรสีขาวที่ชัดเจน เหมาะแก่การถ่ายภาพ เมื่อจะถ่ายภาพ
ครั้งที่สอง ให้ใช้ผ้าแห้งหมาดๆ ลูบอีกครั้ง รูปอักษรจะชัดเจนขึ้น เป็นอันเสร็จกรรมวิธีคัดลอก 
 รูปอักษรจารึกด้วยการถ่ายภาพ  การอ่านศิลาจารึกดังได้กล่าวแล้วว่า ศิลาจารึกเป็น
เอกสารโบราณ ที่มีอายุตั้งแต่ ๑๐๐-๑,๕๐๐ กว่าปี อักษรและภาษาที่ใช้จึงยากที่คนในปัจจุบันจะ
เข้าใจได้ ทั้งหลักศิลาจารึกและส าเนาจารึกก็ช ารุด รูปอักษรลบเลือนไม่ชัดเจน ยิ่งท าให้ยากต่อการ
อ่านแปลมากขึ้น ผู้ท าหน้าที่อ่านศิลาจารึกต้องเป็นผู้ที่มีความรู้ ความช านาญ ทั้งด้านรูปอักษร และ
ภาษาโบราณนั้นๆ เป็นอย่างดี โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ต้องเป็นผู้ที่มีอารมณ์สงบเยือกเย็น และมีใจรักใน



 
 

 ๔๓ 

ภาษาโบราณอย่างแท้จริง เพราะศิลาจารึกที่ช ารุดอักษรที่ลบเลือน ต้องใช้เวลาในการนั่งพิจารณา
นานๆ แม้เพียงค าเดียวอาจต้องใช้เวลาเป็นเดือน ถ้าอ่านไม่ได้จริงๆ ก็ต้องเก็บไว้ หันไปท างานอ่ืนก่อน 
เมื่ ออารมณ์ ดีๆ  ค่อยกลั บมาพิจารณาใหม่  เป็น ไปในลักษณะนี้  จนกว่าจะอ่านได้ทั้ งหลัก 
อุปกรณ์ในการอ่านศิลาจารึกการอ่านศิลาจารึก ต้องมีเครื่องมือหรืออุปกรณ์อันประกอบด้วย   
 ๑. หลักศิลาจารึก หรือส าเนาศิลาจารึก หรือภาพถ่ายศิลาจารึก 
 ๒. โคมไฟที่ให้แสงสว่างพอ 
 ๓. แว่นส่องขยายรูปอักษร ใช้ส าหรับอักษรจารึกท่ีลบเลือน หรืออักษรที่เล็กมาก 
 ๔. กระจกเงา ส าหรับส่องรูปอักษรกลับ เพ่ืออ่านจากเงาในกระจก 
 ๕. ดินน้ ามันใช้ปั๊มรูปอักษรกลับให้เป็นรูปอักษรที่อ่านได้โดยตรงจากด้านหน้า 
 ๖. แป้งเม็ดส าหรับอ่านอักษรจารึกจากหลักจารึก 
 การแปลจารึกจารึกที่เป็นอักษรและภาษาไทยโบราณ สามารถอ่านและถ่ายถอด
รูปอักษรออกมาเป็นค าไทยปัจจุบันได้เลย โดยไม่ต้องแปลเป็นภาษาไทยอีก แต่ต้องอธิบายค า
ภาษาไทยโบราณให้คนปัจจุบันได้เข้าใจด้วย ส่วนจารึกที่เป็นภาษาอ่ืนๆ เช่น ภาษาบาลี สันสกฤต 
มอญ เขมร พม่า เป็นต้น หลังจากถ่ายถอดค าจารึกเป็นอักษรไทจยปัจจุบันแล้ว ผู้อ่านจารึกต้อง
แปลภาษาเหล่านั้นเป็นภาษาไทยปัจจุบันด้วย ซึ่งข้อความของในจารึกส่วนมากจะเกี่ยวข้องกับ
ประวัติศาสตร์ ศาสนา ปรัชญา โหราศาสตร์และดาราศาสตร์ เป็นต้น ฉะนั้น ผู้ที่จะแปลจารึกได้ดี ต้อง
เป็นผู้ที่มีความรู้ เกี่ยวกับวิชาดังกล่าว และน ามาใช้วิ เคราะห์จารึกได้อย่างเป็นสหวิทยาการ 
การเรียบเรียงบทความจารึกศิลาจารึกทุกหลักที่อ่านแปลแล้ว ยังไม่ถือว่าเป็นการเสร็จสิ้นกรรมวิธีการ
อ่านแปลจารึก เพราะต้องเรียบเรียงข้อความจารึกเหล่านั้น เป็นบทความออกเผยแพร่   เพ่ือให้
ประชาชนได้ทราบ และเข้าใจ ข้อความของศิลาจารึกหลักนั้นๆ ด้วย เนื้อหาของบทความต้อง
ประกอบด้วย ชื่อของศิลาจารึก ชื่อผู้อ่านแปลจารึก ประวัติของจารึก อันประกอบด้วย 
 ๑. เลขทะเบียนจารึก 
 ๒. ชื่อผู้พบจารึก 
 ๓. สถานที่พบจารึก 
 ๔. วัน เดือน ปี ที่พบหลักศิลาจารึก 
 ๕. ลักษณะรูปร่างของจารึก 
 ๖. ขนาดความสูง ความกว้าง และความหนาของจารึก 
 ๗. จ านวนด้าน-บรรทัดของอักษร และสถานที่เก็บรักษาจารึกในปัจจุบัน 
 เนื้อหาข้อความจารึกนอกเหนือจากท่ีอ่านแปลแล้ว ต้องน าข้อความที่ส าคัญมาวิเคราะห์
เปรียบเทียบกับข้อความท่ีสัมพันธ์กับจารึกหลักอ่ืนๆ ทั้งที่พบในประเทศไทย เขมร ลาว และพม่า เพื่อ
เชื่อมประวัติศาสตร์ให้ต่อเนื่อง 
 ถ้าข้อความจารึกเป็นค าภาษาโบราณ ที่ยากต่อการแปลเป็นความหมายภาษาไทยใน
ปัจจุบัน ผู้เรียบเรียงบทความ ต้องวิเคราะห์เปรียบเทียบให้เห็นว่า  ค านั้นมีปรากฏในจารึกหลักใดบ้าง 
แต่ละหลักมีความหมายว่าอย่างไร  ถ้าข้อความจารึกปรากฏชื่อเฉพาะของพระราชา ผู้เรียบเรียง
บทความ ต้องค้นชื่อเฉพาะของพระราชาพระองค์นั้น ที่ปรากฏในจารึกอ่ืนๆ ทุกหลัก ทั้งที่พบใน
ประเทศไทย เขมร ลาว และพม่า มาเปรียบเทียบเรียงล าดับประวัติของพระองค์ว่า มีความสัมพันธ์กับ



 
 

 ๔๔ 

โบราณสถานที่พบหลักศิลาจารึกนั้นอย่างไร เป็นต้น เมื่อได้บทความที่สมบูรณ์แล้ว เป็นอันเสร็จ
กระบวนการอ่านแปลจารึก   
 ประโยชน์ของศิลาจารึก ในอดีตกาลระหว่างพุทธศตวรรษที่ ๑๑-๑๙ ดินแดนที่เป็น
ประเทศไทยในปัจจุบัน ยังไม่มีกระดาษส าหรับใช้จดบันทึกเหตุการณ์ต่างๆ ที่เกิดข้ึนในขณะนั้น บรรพ
ชนจึงใช้ศิลาเป็นที่จดบันทึก เพ่ือบอกให้ผู้อ่ืนทราบเหตุการณ์ดังกล่าว เราเรียกแผ่นศิลาที่จดบันทึก
เหตุการณ์นั้นว่า ศิลาจารึก ฉะนั้น ประโยชน์ของศิลาจารึก คือ 
 ๑. เป็นเอกสารอ้างอิงทางโบราณคดีประวัติศาสตร์ อักษรศาสตร์ อักขรวิทยา ศาสนา 
และสังคม 
 ๒. ท าให้ทราบประวัติศาสตร์การก่อตั้ง การปกครองบ้านเมืองในอดีตกาล 
 ๓. ท าให้ทราบประวัติของโบราณสถานที่มีอยู่ในประเทศไทยว่า ใครเป็นผู้สร้างและสร้าง
เพ่ือวัตถุประสงค์ใด 
 ๔. ท าให้ทราบประวัติของลัทธิศาสนาที่เข้ามาสู่ดินแดนที่เป็นประเทศไทยปัจจุบัน 
 ๕. ท าให้ทราบว่า กลุ่มชนสมัยโบราณได้รับอิทธิพลทางการศึกษา วัฒนธรรม อารย
ธรรม ประเพณี อักษร และภาษามาจากประเทศอินเดีย 
 ๖. ท าให้ทราบว่า อักษรที่ใช้ในดินแดนที่เป็นประเทศไทย เริ่มตั้งแต่พุทธศตวรรษที่ ๑๑ 
 ๗. ท าให้ทราบว่า อักษรปัลลวะเป็นต้นก าเนิดวิวัฒนาการเป็นอักษรมอญ ขอม และไทย 
 ๘. ท าให้ทราบว่า กลุ่มชนสมัยโบราณ ใช้ภาษาบาลี สันสกฤต มอญ เขมรและไทย 
 ๙. ท าให้ทราบข้อมูลความเคลื่อนไหว โยกย้ายถิ่นของกลุ่มชนท้องถิ่นที่เป็นมอญ เขมร
และไทย 
 

 



 

บทท่ี ๓ 
 

ระบบการสืบค้นและดรรชนีค้นค าของเอกสารคัมภีร์โบราณ 
 
 การวิจัยเรื่อง  การสืบค้นและจัดระบบการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณของวัดและการ
ถ่ายทอดภูมิปัญญาภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบนเพ่ือสร้างแหล่งเรียนรู้ในท้องถิ่น  ผู้วิจัยได้ศึกษา
ระบบการสืบค้นและดรรชนีค้นค าของเอกสารคัมภีร์โบราณ โดยแบ่งเนื้อหา  ดังนี้ 
  ๓.๑ ระบบการสืบค้นเอกสารคัมภีร์โบราณ 
 ๓.๒ ดรรชนีค้นค าเอกสารคัมภีร์โบราณ 
 
๓.๑ ระบบการสืบค้นเอกสารคัมภีร์โบราณ 
 
 ๓.๑.๑  การเรียงล าดับหน้าของคัมภีร์ใบลาน๑ 
  คัมภีร์ใบลานที่จารเสร็จแล้วทุกลาน ใช้  “อังกา” เป็นเครื่องหมายบอกล าดับหน้าลาน
แทนเลขหน้าอย่างหนังสือโดยทั่วไป  เครื่องหมายอังกานี้  คือ ตัวอักษรซึ่งจารไว้ที่บริเวณกึ่งกลางใบ
ลานริมซ้าย  ด้านหลังของใบลานแต่ละใบเพียงแห่งเดียวเท่านั้น (นอกจากนั้นยังพบว่าในบางคัมภีร์มี
การจารชื่อเรื่องไว้เหนืออังกาทุกลานด้วย)  อักษรบอกอังกาหรืออักษรที่ใช้บอกหน้าของหนังสือใบ
ลานนั้น  ใช้พยัญชนะในภาษาบาลีซึ่งมีอยู่ ๓๓ ตัว คือ  ก ข ค ฆ ง     จ ฉ ช ฌ      ฏ  ฑ ฒ ณ     
ต ถ ท ธ น     ป ผ พ ภ ม  (พยัญชนะวรรค ๒๕ ตัว)  ย ร ล ว ส ห ฬ อ (พยัญชนะอวรรค ๘ ตัว) 
  รูปแบบอักษรที่ใช้บอกอังกานิยมใช้แบบเดียวกับอักษรที่ใช้จารเนื้อเรื่อง  เช่น  คัมภีร์ใบ
ลาน  จารอักษรขอม  อักษรบอกอังกาก็ต้องใช้อักษรขอมเช่นเดียวกัน  และใช้อักษรนี้ผสมรูปสระ  
อักษรละ  ๑๒  ตัว โดยเริ่มต้นตั้งแต่อักษรตัวแรก คือ “ก” ผสมรูปสระ ดังนี้  ก   กา   กิ   กี กุ   กู   
เก   ไก   โก   เกา   ก    กะ  และเรียงล าดับไปท านองเดียวกับอักษรบอกอังกาในรอบแรก  ส่วนผูก
สุดท้ายถ้ามีจ านวนลานเกินกว่า ๒๔ ลาน ตั้งแต่ ๒๕ ลาน ถึง ๔๐ ลาน ก็ให้นับ ๒๔ ลาน เป็น ๑ ผูก 
เป็นเกณฑ์เสมอไป ส่วนที่เกินนั้นให้นับเป็นลาน ๑, ๒, ๓ เรียงล าดับไป ตัวอย่างเช่น มี ๓๐ ลาน 
เรียกว่า ๑ ผูก ๖ ลาน เป็นต้น 
 เมื่อจารครบ ๑ ผูก  และเรียงล าดับอังกาถูกต้องเรียบร้อยแล้ว  ใช้ไหมหรือด้ายหรือ
เชือก ท าเป็นหูร้อย  เรียกว่า  “สายสนอง” ผูกหูใบลานตามช่องที่เจาะไว้ในตอนแรก  การผูกหูใบ
ลานจะผูกเฉพาะด้านซ้ายเพียงด้านเดียว  ปล่อยด้านขวาให้ว่างไว้  เพ่ือความสะดวกในการเปิดพลิก
ใบลานนั่นเอง  เมื่อผูกหูใบลานนั้น  ปลายสายสนองข้างหนึ่งต้องผูกเป็นห่วงไว้  แล้ววนปลายสายอีก
ข้างหนึ่งรอบกึ่งใบลานด้านบน  พร้อมกับสอดปลายสายสนองเข้าในห่วงที่ท าไว้นั้น  ทั้งนี้ เพ่ือใช้ดึง
และมัดให้ใบลานแน่นสนิทเมื่อต้องการจะเก็บและคลายสายสนองออกเม่ือจะคลี่ใบลาน 
                                                           

๑ สมาคมอนุรักษ์เอกสารโบราณ, คูม่ือการลงทะเบียน บัญชี คัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทย, 
(กรุงเทพฯ : เอส.บี.เค. การพิมพ์, ๒๕๕๙), หน้า ๑๖-๑๗. 



 
 

 ๔๖ 

 ตามที่ได้กล่าวไว้ในเบื้องต้นแล้วว่า  ใบลานผูกหนึ่งมีจ านวนใบลานประมาณ  ๒๔  ลาน
นั้น  โดยทั่วไปต้องมีใบลานเปล่าไม่จารตัวอักษรเพ่ิมไปในผูกอีก  ทั้งด้านหน้าและด้านหลังของผูก  
ด้านละประมาณ ๒ - ๕ ลาน ลานเปล่านี้จะท าหน้าที่เป็นปกหน้าปกหลังและใบรองปก เพ่ือช่วย
ป้องกันมิให้หน้าลานที่จารอักษรไว้นั้นช ารุดฉีกขาดได้ง่าย 
  
 ๓.๑.๒  การท าทะเบียนคัมภีร์ใบลาน๒ 
  คัมภีร์ใบลานทุกประเภทที่เก็บไว้ในส านักหอสมุดแห่งชาติ  กรมศิลปากร  ซึ่งอยู่ใน
ความดูแลของกลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึกนั้นจะต้องลงทะเบียนประวัติไว้ เพ่ือสะดวกในการสืบค้น 
และให้บริการแก่ผู้ใช้บริการเพ่ือการศึกษาค้นคว้าได้สะดวก การลงทะเบียนคัมภีร์ใบลาน  มีขั้นตอน  
ดังนี้   
 ๑) ขั้นประเมินวิเคราะห์เอกสาร   
  ได้แก่เมื่อมีการพบเอกสาร หรือได้รับแจ้งว่ามีเอกสารคัมภีร์ใบลาน  เจ้าหน้าที่จะต้อง
ศึกษาข้อมูลโดยรวมเพ่ือท าการประเมินวิเคราะห์สภาพและจ านวนเอกสาร รวมถึงแหล่งที่พบเอกสาร
โบราณเหล่านั้น ทั้งนี้เพ่ือใช้เป็นแนวทางในการวางแผนการปฏิบัติงาน ว่าสมควรจะใช้เวลาเท่าใด 
ก าหนดตัวบุคลากรที่สามารถท างานได้อย่างมีประสิทธิภาพ ในขั้นนี้ รวมถึงการท าการอนุรักษ์
เบื้องต้น เช่น การท าความสะอาดคัมภีร์ด้วย  
 ๒) ขั้นเตรียมการลงทะเบียน   
 ได้แก่การคัดเลือกคัมภีร์ใบลาน  ตรวจสอบสภาพเอกสาร  วิเคราะห์เนื้อหาเพ่ือจัดคัด
แยกหมวดหมู่ก่อนการลงทะเบียน  ทั้งนี้เพ่ือให้เอกสารที่มีเนื้อหาใกล้เคียงกันมีเลขทะเบียนอยู่ในกลุ่ม
หรือประเภทเดียวกันมากที่สุด  แยกเอกสารที่มีอักษรชนิดเดียวกันให้อยู่ในกลุ่มเดียวกัน จากนั้นจึง
วิเคราะห์เนื้อหาเอกสารโดยการให้รายละเอียดของเอกสารให้ได้มากที่สุด  โดยให้รายละเอียด   
ตัวอย่าง  ชื่อเรื่อง..... เช่น สตฺตปฺปกรณาภิธมฺม ฯลฯ,  ฉบับของเอกสาร..... เช่น ฉบับลานดิบ ฯลฯ, 
ลักษณะเส้นอักษร..... เช่น เส้นจาร เส้นหมึก, ชนิดของไม้ประกับ..... เช่น ไม้ประกับธรรมดา ประดับ
มุก ฯลฯ,  ชนิดฉลากคัมภีร์..... เช่น ฉลากงา  ฉลากไม้ ฉลากโลหะ  ฯลฯ 
 จากนั้น  หากคัมภีร์ผูกใดเคยถูกใช้ค้นคว้าศึกษามาแล้ว  ให้ผู้จัดท าทะเบียนตรวจสอบ
ว่าหน้าหรือ  อังกา  ของคัมภีร์ใบลานมีครบหรือจัดเรียงสลับกันหรือไม่  หากสลับกันให้เรียงให้ถูกต้อง
ตามล าดับอังกา  ตรวจสอบว่าสภาพปกหน้า ปกหลังสมบูรณ์หรือไม่ หากเห็นว่าสมควรเสริมปกหน้า 
ปกหลังให้เสริมปกหน้า ปกหลังคัมภีร์ก่อน  ตรวจสอบสายสนองว่าสมบูรณ์  หรือเปื่อยยุ่ยตาม
กาลเวลา  หากมีสภาพเปื่อยยุ่ยให้ท าการเปลี่ยนสายสนองโดยการร้อยสายสนองใหม่ 
 ๓) ขั้นปฏิบัติการลงทะเบียน 
 การเขียนเลขทะเบียนประจ าผูกคัมภีร์ใบลานแต่ละผูก ต้องเขียนเลขทะเบียนให้ชัดเจน
ที่สุดที่บริเวณริมซ้ายมือสุดของปกคัมภีร์ใบลาน (หน้าที่ ๒) หากเป็นเรื่องเดียวกัน ให้ก าหนดเป็นเลข
ทะเบียนเดียวกัน จะมีกี่ผูกก็ตาม ให้เขียนเลขทะเบียนไว้ซ้ายมือ คั่นด้วยเครื่องหมาย ( / )  ตามด้วย

                                                           
๒ สมาคมอนุรักษ์เอกสารโบราณ, คูม่ือการลงทะเบียน บัญชี คัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทย, 

(กรุงเทพฯ : เอส.บี.เค. การพิมพ์, ๒๕๕๙), หน้า ๒๒-๓๑. 



 
 

 ๔๗ 

เลขผูกที่ปรากฏบนปกคัมภีร์ใบลาน หรือก าหนดหมายเลขผูกตามอังกาหรือหน้าของคัมภีร์ใบลาน 
เช่น ดังตัวอย่าง  “๑/๑-๗ สตฺตปฺปรณาภิธมฺม (สังคิณีปัฏฐาน) ๗ ผูก ๑ - ๗ ฉบับทองทึบ  ไม้ประกับ
ธรรมดา”  อธิบายได้ว่า  เลขที่ ๑ ซ้ายมือสุดคือเลขทะเบียนของคัมภีร์ใบลานมัดนี้ ในตัวอย่างนี้มี
ทั้งหมด ๗ ผูก การเขียนเลขทะเบียนให้เขียนที่ริมซ้ายมือสุดบริเวณส่วนกลางของคัมภีร์ใบลาน  โดย
ตั้งแต่ผูกที่  ๑ - ๗  เมื่อเขียนเลขทะเบียนแล้ว จะได้เลขทะเบียนเอกสาร ดังนี้  ๑/๑ เลขทะเบียน
ประจ าผูกที่ ๑, ๑/๒ เลขทะเบียนประจ าผูกท่ี ๒, ๑/๓ เลขทะเบียนประจ าผูกท่ี ๓, ๑/๔ เลขทะเบียน
ประจ าผูกที่ ๔, ๑/๕ เลขทะเบียนประจ าผูกท่ี ๕, ๑/๖ เลขทะเบียนประจ าผูกท่ี ๖, ๑/๗ เลขทะเบียน
ประจ าผูกที่ ๗ เป็นต้น 
 คัมภีร์ใบลานที่ลงเลขทะเบียนแล้ว เพ่ือสะดวกในการตรวจสอบ  ให้จัดเรียงล าดับผูก
ตั้งแต่เลขที่น้อยไปหามาก  ตรวจดูว่ามีใบลานใดงอพับ เหลื่อมล้ ากัน  ต้องจัดเรียงให้เรียบร้อยก่อน  
จากนั้นหากคัมภีร์ใดมีไม้ประกับประจ าคัมภีร์ ให้น าไม้ประกับมาวางขนาบกับคัมภีร์ใบลานแล้วใช้
เชือกท่ีเตรียมไว้มัดมุมซ้าย–ขวา ห่างจากมุมพอควร  คัมภีร์บางเรื่องมีผ้าส าหรับห่อที่ยังใช้การได้ให้ใช้
ผ้าเดิมห่อคัมภีร์ ก่อนห่อคัมภีร์ทุกครั้งต้องตรวจสอบคัมภีร์ว่ามีเลขทะเบียนตรงกับป้ายบอกชื่อคัมภีร์
หรือไม่ เมื่อตรวจสอบดูแล้วว่าไม่มีอะไรผิดพลาดจึงท าการมัดและห่อคัมภีร์และจัดเก็บต่อไป 
  ในการส ารวจเอกสารโบราณประเภทคัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทยในแต่ละครั้งนั้น 
ระหว่างที่เดินทางไปส ารวจเอกสารโบราณในแต่ละท้องถิ่น  ไม่ว่าขณะที่ส ารวจจะได้รับมอบเอกสาร
โบราณหรือไม่ได้รับก็ตาม แต่เมื่อพบเอกสารโบราณแล้ว จ าเป็นต้องขออนุญาตเจ้าของเอกสารโบราณ 
จัดท าบัญชีเดินทุ่งหรือบัญชีสังเขป  เพ่ือบันทึกข้อมูลไว้เป็นหลักฐานการพบเอกสารโบราณ  ซึ่งจะมี
ประโยชน์ต่อการตรวจสอบที่อยู่  กล่าวคือ  ตรวจสอบได้ว่าเมื่อเอกสารโบราณที่ได้บันทึกข้อมูลไว้มี
การเคลื่อนย้ายจากแหล่งที่อยู่เดิมไปสู่แหล่งที่อยู่ใหม่  รวมทั้งยังติดตามลักษณะทางกายภาพของ
เอกสารโบราณในปัจจุบันว่าเป็นอย่างไรได้อีกด้วย นอกจากนี้ยังถือเป็นการป้องกันมิให้เอกสารโบราณ
ที่พบสูญหายเป็นอันตราย  โดยเฉพาะอันตรายที่เกิดจากการกระท าของมนุษย ์
 
๓.๒ ดรรชนีค้นค าเอกสารคัมภีร์โบราณ 
 
 ๓.๒.๑  ข้อมูลเอกสารคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัดในเขตภาคตะวันออก
และภาคใต้ตอนบน 
 จากการศึกษารวบรวมข้อมูลเอกสารคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัดในเขต
ภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน  ประกอบด้วย  
  ๑) จังหวัดชลบุรี   
   (๑) จารึกวัดอัษฎางค์นิมิตรมีจ านวน ๘ หลัก พบที่บริเวณพระอุโบสถ
วัดอัษฎางค์นิมิตร อ าเภอเกาะสีชัง จังหวัดชลบุรี  
 
 
 
 



 
 

 ๔๘ 

 
 

แผนภาพที่ ๓๔ ค าจารึกวัดอัษฎางค์นิมิตร ๑ 

 
แผนภาพที่ ๓๕ ค าจารึกวัดอัษฎางค์นิมิตร ๒ 

 



 
 

 ๔๙ 

 
แผนภาพที่ ๓๖ ค าจารึกวัดอัษฎางค์นิมิตร ๓ 

 
แผนภาพที่ ๓๗ ค าจารึกวัดอัษฎางค์นิมิตร ๔ 



 
 

 ๕๐ 

 
แผนภาพที่ ๓๘ ค าจารึกวัดอัษฎางค์นิมิตร ๕ 

 
แผนภาพที่ ๓๙ ค าจารึกวัดอัษฎางค์นิมิตร ๖ 



 
 

 ๕๑ 

 
แผนภาพที่ ๔๐ ค าจารึกวัดอัษฎางค์นิมิตร ๗ 



 
 

 ๕๒ 

 
แผนภาพที่ ๔๑ ค าจารึกวัดอัษฎางค์นิมิตร ๘ 

 
   (๒) จินดามณี (เอกสารโบราณ) หอสมุดแห่งชาติชลบุรี เมืองชลบุรี  ชลบุรี  
จินดามณี (เอกสารเลขที่ ชบ.ส.๕๕) เป็นเอกสารโบราณ ที่จัดอยู่ในประเภทหนังสือสมุดไทย มีเนื้อหา
เกี่ยวกับแบบอักษรศาสตร์ที่กล่าวถึงการสะกดค าต่างๆ การแต่งร้อยกรอง กลอนบทต่างๆ โคลง
ประเภทต่างๆ เช่น โคลงอินทรหลงห้อง โคลงลาวธรง เป็นต้น 
   (๓) เวทมนต์คาถา (เอกสารโบราณ) หอสมุดแห่งชาติชลบุรี เมืองชลบุรี  
ชลบุรี  เวทมนต์คาถา (เอกสารเลขท่ี ชบ.ส.๕๖) เป็นเอกสารโบราณ จัดอยู่ในประเภทหนังสือสมุดไทย
มีเนื้อหาสาระว่าด้วยเรื่องคาถา ซึ่งกล่าวถึงฤาษี พระพุทธเจ้า และชื่อบุคคลหรือเทพเจ้าที่มีความ
ศักดิ์สิทธิ์ เช่น สายฟ้า ฟ้าฟาด มารวิชัย เป็นต้น  



 
 

 ๕๓ 

 
 

แผนภาพที่ ๔๒ จินดามณี (เอกสารโบราณ) 
 
   (๔) คัมภีร์ใบลาน  วัดอ่างศิลา อ าเภอเมืองชลบุรี จังหวัดชลบุรี  
 

  
 

แผนภาพที่ ๔๓ คัมภีร์ใบลาน  วัดอ่างศิลา 
 
  ๒) จังหวัดสระแก้ว    
   (๑) จารึกเขาน้อย  พบทีว่ัดเขาน้อยสีชมพู หมู่ ๖ บ้านคลองน้ าใส ต าบลคลอง
น้ าใส อ าเภออรัญประเทศ (ข้อมูลเดิมคือ จังหวัดปราจีนบุรี) จังหวัดสระแก้ว  ในปี พ.ศ. ๒๔๙๖ ศิลา
จารึกเขาน้อย ถูกกล่าวถึงในหนังสือ Inscriptions du Cambodge vol. V ซึ่งในครั้งนั้น ศ. ยอร์ช เซ
เดส์ ได้คัดความเพียงบางส่วนของจารึกมาตีพิมพ์ ต่อมา พ.ศ. ๒๕๑๓ ม.จ. สุภัทรดิศ ดิศกุล ทรงแปล
ข้อเขียนของ ศ. ยอร์ช เซเดส์และน าไปตีพิมพ์ลงในหนังสือ ประชุมศิลาจารึก ภาคท่ี ๔ 
 



 
 

 ๕๔ 

 
แผนภาพที่ ๔๔ ค าจารึกเขาน้อย ๑ 

 



 
 

 ๕๕ 

 
แผนภาพที่ ๔๕ ค าจารึกเขาน้อย ๒ 

 
   (๒) จารึกเขารัง  พบที่เขารัง บ้านอรัญ ต าบลอรัญประเทศ อ าเภออรัญ
ประเทศ (ข้อมูลเดิมว่า ต าบลอรัญ อ าเภออรัญประเทศ จังหวัดปราจีนบุรี) จังหวัดสระแก้ว  ศิลาจารึก
เขารังนี้ ได้ถูกตีพิมพ์ครั้งแรกในหนังสือ Inscriptions du Cambodge vol. V โดยในคราวนั้น ศ. 
ยอร์ช เซเดส์ ได้อธิบายถึงกลุ่มจารึกที่พบบนภูเขา ๓ ลูก ในเขตอ าเภออรัญประเทศ จังหวัดปราจีนบุรี 
จารึกจ านวน ๓ หลัก ที่ได้จากเขาแต่ละลูกนี้ ท่านได้ก าหนดเลขทะเบียนไว้ดังนี้คือ จารึกเขารัง (K. 
๕๐๕) จารึกเขาน้อย (K. ๕๐๖) และ จารึกเขาชมพู (K. ๕๐๗) แต่อย่างไรก็ตาม ศ. ยอร์ช เซเดส์ ได้
อ่านและแปลเพียงจารึกเขารังเท่านั้น ส่วนจารึกเขาน้อย ท่านได้อ่านค าจารึกไว้บางส่วน ซึ่งต่อมาในปี 
พ.ศ. ๒๕๓๓ นายชะเอม แก้วคล้าย และนายบุญเลิศ เสนานนท์ ได้อ่านและแปลจารึกเขาน้อยนี้ 
ตีพิมพ์ในหนังสือ ปราสาทเขาน้อย จังหวัดปราจีนบุรี ของกรมศิลปากร ส่วนจารึกเขาชมพูนั้น ศ. 
ยอร์ช เซเดส์ ได้กล่าวว่าอ่านแทบไม่ออก รู้แต่เพียงว่าเป็นภาษาสันสกฤต ๒๘ บรรทัดเท่านั้น 

 



 
 

 ๕๖ 

 
แผนภาพที่ ๔๖ ค าจารึกเขารัง ๑ 

 

 
แผนภาพที่ ๔๗ ค าจารึกเขารัง ๒ 



 
 

 ๕๗ 

   (๓) จารึกช่องสระแจง  พบที่ปราสาทเขาช่องสระแจง บ้านตาพระยา ต าบล
ตาพระยา อ าเภอตาพระยา (เดิมคือ บ้านช่องสระแจง ต าบลตาพระยา อ าเภอตาพระยา จังหวัด
ปราจีนบุรี) จังหวัดสระแก้ว  จารึกหลักนี้ เดิมเรียกว่า “จารึกมเหนทรวรมัน” ถูกตีพิมพ์ครั้งแรกใน 
The Journal of the Siam Society เมื่ อปี  พ .ศ . ๒๕๐๔ (ค.ศ. ๑๙๖๑) โดยบทความชื่อว่า 
“Bangkok Museum Stone Inscription of Mahendravarman” โดย B. Ch. Chhabra ซึ่งได้เล่า
ว่า เมื่อครั้งที่ได้เดินทางมาเยือนพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระนคร โดยมีศาสตราจารย์หลวงบริบาล
บุรีภัณฑ์เป็นผู้น าชมนั้น นาย Chhabra ได้เกิดความประทับใจในจารึกหลักหนึ่งที่จารด้วยภาษา
สันสกฤตที่สวยงามจ านวน ๔ บรรทัด จึงได้ลงมืออ่านและแปล ต่อมาก็ได้มีการสอบถามเกี่ยวกับที่มา
ของจารึกหลักนี้ ก็ได้ความว่า จารึกนี้เดิมพบอยู่ที่บริเวณปราสาทเขาช่องสระแจง ต าบลตาพระยา 
อ าเภอตาพระยา จังหวัดปราจีนบุรี (ปัจจุบันเป็น จังหวัดสระแก้ว) 
 

 
แผนภาพที่ ๔๘ ค าจารึกช่องสระแจง 

 
   (๔) จารึกดวงตราประทับจากปราสาทเขาน้อย  พบทีป่ราสาทเขาน้อย วัดเขา
น้อยสีชมพู บ้านเขาน้อย ต าบลคลองน้ าใส อ าเภออรัญประเทศ (ข้อมูลเดิมว่า จังหวัดปราจีนบุรี) 
จังหวัดสระแก้ว  จารึกดวงตราประทับนี้ เจ้าหน้าที่กองโบราณคดีได้พบ ขณะท าการขุดค้น ณ บริเวณ



 
 

 ๕๘ 

ปราสาทเขาน้อย อ าเภออรัญประเทศ จังหวัดปราจีนบุรี ลักษณะของจารึกเป็นดวงตราประทับรูป
วงกลม อยู่ที่ปลายด้าม วัตถุคล้ายมีด ท าด้วยเหล็กหุ้มด้วยส าริดขนาดเส้นผ่าศูนย์กลาง ๑๕ มิลลิเมตร 
 

 
แผนภาพที่ ๔๙ ค าจารึกดวงตราประทับจากปราสาทเขาน้อย 

 

   (๕) จารึกทวลระลมทิม  พบที่ทวลระลมทิม ต าบลโคกสูง กิ่งอ าเภอโคกสูง 
(ข้อมูลเดิมว่า อ าเภอตาพระยา) จังหวัดสระแก้ว  ศิลาจารึกหลักนี้มีสภาพช ารุดมาก ข้อความในด้านที่ 
๒ อักษรลบเลือนอ่านไม่ได้เลย 



 
 

 ๕๙ 

 
แผนภาพที่ ๕๐ ค าจารึกทวลระลมทิม 

 
    (๖) จารึกบ้านพังพวย  พบที่บ้านหนองพังพวย ต าบลโคคลาน อ าเภอตาพระ
ยา (ข้อมูลเดิมว่า บ้านพังพวย อ าเภออรัญประเทศ) จังหวัดสระแก้ว  ศาสตราจารย์ ยอร์ช เซเดส์ ได้
รายงานไว้ในหนังสือชุด Inscriptions du Cambodge vol. VII ว่า จารึกหลักนี้พบเมื่อปี พ.ศ. 
๒๔๙๘ (ค.ศ. ๑๙๕๕) ในเขตอ าเภออรัญประเทศ โดย ม.ร.ว. พันธุ์ทิพย์ บริพัตร ชายาในพลตรีพระ
เจ้าวรวงศ์เธอ พระองค์เจ้าจุมภฏพงษ์บริพัตร กรมหมื่นนครสวรรค์ศักดิพินิต หรือ เสด็จในกรมฯ ซึ่ง
ต่อมาได้น ามามอบให้แก่ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระนคร ส่วนในหนังสือ จารึกในประเทศไทย 
กล่าวว่าศิลาจารึกหลักนี้ได้มาจากบ้านพังพวย อ าเภออรัญประเทศ จังหวัดปราจีนบุรี (จากการ



 
 

 ๖๐ 

ตรวจสอบของคณะท างานพัฒนาฐานข้อมูลจารึกในประเทศไทย พบว่าพ้ืนที่ที่กล่าวถึงนี้ ปัจจุบันคือ 
บ้านหนองพังพวย ต าบลโคคลาน อ าเภอตาพระยา) 
 

 
แผนภาพที่ ๕๑ ค าจารึกบ้านพังพวย 

 



 
 

 ๖๑ 

 
แผนภาพที่ ๕๒ ค าจารึกบ้านพังพวย (ต่อ) 

 
แผนภาพที่ ๕๓ ค าจารึกบ้านพังพวย (ต่อ) 

 
    (๗) จารึกปราสาททัพเสียม ๑  พบที่ปราสาททัพเสียม อ าเภออรัญประเทศ 
จังหวัดสระแก้ว  จารึกปราสาททัพเสียมหลักนี้ จารึกอักษรอยู่บนหลืบประตูด้านทิศเหนือของ
ปราสาทองค์กลาง เมื่อพิมพ์ใน ประชุมศิลาจารึก ภาคที่ ๔ ใช้ชื่อว่า “หลักที่ ๑๒๕ จารึกบนหลืบ
ประตูที่ปราสาททัพเสียม อ าเภออรัญประเทศจังหวัดปราจีนบุรี” ศาสตราจารย์ ยอร์ช เซเดส์ ได้อ่าน-
แปลและเขียนค าอธิบายไว้ในหนังสือ Inscriptions du Cambodge vol. VI 
 



 
 

 ๖๒ 

 
แผนภาพที่ ๕๔ จารึกปราสาททัพเสียม ๑ 

 

 
แผนภาพที่ ๕๕ จารึกปราสาททัพเสียม ๑ (ต่อ) 

 



 
 

 ๖๓ 

    (๘) จารึกปราสาททัพเสียม ๒  พบที่ปราสาททัพเสียม อ าเภออรัญประเทศ 
จังหวัดสระแก้ว  จารึกปราสาททัพเสียมหลักนี้ เป็นจารึกบนหลืบประตูด้านทิศใต้ของปราสาทองค์
กลาง จารึกเป็นภาษาสันสกฤต ใน ประชุมศิลาจารึก ภาคที่ ๔ กล่าวรวมกับจารึกหลักเลขที่ ๑๒๕ 
(ปจ. ๗) สรุปความว่า จารึกนี้เหมือนกับจารึกภาษาสันสกฤตที่ปราสาทสังแกโกง (Saŋkè Koŋ) แต่
การใช้ตัวสะกดมักจะผิดพลาดมากกว่าการจารึกอักษรติดต่อกัน แต่ละบรรทัดจะเป็นลักษณะของค า
ประพันธ์ประเภทร้อยแก้ว แต่ถ้าแยกอักษรข้อความในจารึกแต่ละบรรทัดออกเป็นบาทคาถาแล้ว จะ
เป็นบทร้อยกรองซี่งประกอบด้วยฉันทลักษณ์ต่างๆ ดังนี้คือ โศลกที่ ๑, ๘ และ ๙ เป็นอุเปนทรวิเชียร
ฉันท์ โศลกท่ี ๒-๕, ๗ และ ๑๑-๑๓ เป็นอินทรวิเชียรฉันท์ โศลกท่ี ๖ และ ๑๐ ในอุปชาติฉันท์ 
 

 
แผนภาพที่ ๕๖ จารึกปราสาททัพเสียม ๒ 



 
 

 ๖๔ 

 
แผนภาพที่ ๕๗ จารึกปราสาททัพเสียม ๒ (ต่อ) 

 
   (๙) จารึกพระเจ้าภววรมันที่ ๒  พบที่บ้านเขาน้อยสีชมพู ต าบลคลองน้ าใส 
อ าเภออรัญประเทศ จังหวัดสระแก้ว  ราวเดือนพฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๒๒ นางน้ าผึ้ง ทวาผักแว่น 
ราษฎรบ้านเลขที่ ๒๔ หมู่ ๒ บ้านเขาน้อยสีชมพู ต าบลคลองน้ าใส อ าเภออรัญประเทศ จังหวัด
ปราจีนบุรี (ขณะนั้น) ได้พบจารึกหลักนี้ขณะก าลั งไถนา จึงได้น ามาถวายไว้ที่ส านักสงฆ์วัดกุดแต้ 
ต าบลท่าข้าม อ าเภออรัญประเทศ จังหวัดปราจีนบุรี ต่อมาภาควิชาภาษาตะวันออก คณะโบราณคดี 
มหาวิทยาลัยศิลปากร ได้จัดท าส าเนาของจารึกหลักนี้ โดยเรียกว่า “จารึกวัดกุดแต้” และได้จัดส่ง
ส าเนาจารึกดังกล่าวให้แก่หอสมุดแห่งชาติ เมื่อวันที่ ๑๗ พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๒๙ แต่เนื่องจากส าเนา
จารึกไม่ชัดเจนพอที่จะแปลให้ได้ใจความ ดังนั้น นางสาวก่องแก้ว วีระประจักษ์ หัวหน้างานบริการ
หนังสือภาษาโบราณ และ นายเทิม มีเต็ม หัวหน้าสายงานจารึก พร้อมด้วย อาจารย์กรรณิการ์ วิมล



 
 

 ๖๕ 

เกษม อาจารย์ประจ าภาควิชาภาษาตะวันออก คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร จึงได้รวมกัน
เดินทางไปท าส าเนาจารึกหลักนี้ใหม่อีกครั้ง ระหว่างวันที่ ๙-๑๑ มกราคม พ.ศ. ๒๕๓๐ 
 

 
แผนภาพที่ ๕๘ ค าจารึกพระเจ้าภววรมันที่ ๒ 

 
    (๑๐) จารึกวัดตาพระยา  พบที่วัดตาพระยา ต าบลตาพระยา อ าเภอตาพระ
ยา จังหวัดสระแก้ว  ศิลาจารึกนี้ เจ้าหน้าที่กองหอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร ได้ส ารวจและจัดท า
ส าเนาครั้งสุดท้ายเมื่อตุลาคม ๒๕๒๒ เมื่อน าค าอ่าน-แปลพิมพ์เผยแพร่ในวารสาร ศิลปากร ปีที่ ๒๔ 
ฉบับที่ ๔ กันยายน ๒๕๒๓ นั้นใช้ชื่อเรื่องว่า “ศิลาจารึกภาษาขอมวัดตาพระยา” แต่การจัดพิมพ์จารึก
ในประเทศไทยครั้งนี้ คณะกรรมการด าเนินงาน ก าหนดให้ใช้ชื่อใหม่ว่า จารึกวัดตาพระยา   



 
 

 ๖๖ 

     

 
แผนภาพที่ ๕๙ ค าจารึกวัดตาพระยา 



 
 

 ๖๗ 

 
แผนภาพที่ ๖๐ ค าจารึกวัดตาพระยา (ต่อ) 

 
   (๑๑) จารึกวัดมะกอก  พบที่วัดมะกอก บ้านโคกเพร็ก ต าบลทัพเสด็จ (ข้อมูล
เดิมว่า ต าบลโคกแวง) อ าเภอตาพระยา จังหวัดสระแก้ว  เจ้าหน้าที่สถานีต ารวจ อ าเภอตาพระยา 
จังหวัดสระแก้ว ได้น าศิลาจารึกหลักนี้มาจากวัดมะกอก ต าบลโคกแวง (ข้อมูลใหม่ว่า ต าบลทัพเสด็จ) 
อ าเภอตาพระยา จังหวัดสระแก้ว และได้น ามามอบให้กองพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ เมื่อวันที่ ๕-๗ 
กรกฎาคม ๒๕๐๘ กองพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ ให้เลขทะเบียนเป็นเลขที่ ๑๓/๒๕๑๐ ศาสตราจารย์
ยอร์ช เซเดส์ ได้ลงทะเบียนไว้ในหนังสือ ศิลาจารึกประเทศเขมร ( Inscriptions du Cambodge) 
เลขที่ K. ๙๙๙ แต่ยังมิได้อ่าน-แปล ศิลาจารึกหลักนี้ได้เคยมีผู้อ่าน-แปลครั้งแรกในคราวแสดง
นิทรรศการศิลปกรรม จังหวัดปราจีนบุ รี เมื่อวันที่  ๑๔ ตุลาคม ถึง ๑๔ ธันวาคม ๒๕๑๔ ณ 
พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระนคร แต่การอ่านครั้งนี้ยังไม่สมบูรณ์ ซึ่งคงจะเป็นเพราะต้องกระท าด้วย
ความเร่งรีบ และมิได้ตีพิมพ์เป็นหลักฐานทางวิชาการ ต่อมา นางสาวอุไรศรี วรศะริน ได้อ่าน -แปล 
และพิมพ์เผยแพร่ในวารสาร ศิลปากร ปีที่ ๑๖ ฉบับที่ ๔ พฤศจิกายน ๒๕๑๕ ใช้ชื่อเรื่องว่า “ค าอ่าน
ศิลาจารึก ต าบลโคกแวง จังหวัดปราจีนบุรี” แต่ในการจัดพิมพ์ครั้งนี้ ได้เปลี่ยนไปใช้ชื่อจารึกตาม
สถานที่พบ จึงใช้ชื่อว่า ศิลาจารึกวัดมะกอก 
 



 
 

 ๖๘ 

     
แผนภาพที่ ๖๑ ค าจารึกวัดมะกอก 

 
   (๑๒) จารึกสด๊กก๊อกธม ๑  พบที่บ้านสระแจง ต าบลโคกสูง อ าเภอโคกสูง 
(ข้อมูลเดิมว่า อ าเภออรัญประเทศ) จังหวัดสระแก้ว  เจ้าหน้าที่กองโบราณคดีได้น าศิลาจารึกหลักนี้ 
มามอบให้ผู้เชี่ยวชาญอักษรโบราณ กองหอสมุดแห่งชาติ อ่าน-แปล เมื่อวันที่ ๓๐ พฤษภาคม ๒๕๑๑ 
หลักจารึกจึงอยู่ในความดูแลรักษาของกองหอสมุดแห่งชาติ ตลอดมาจนถึงปี พ.ศ. ๒๕๒๑ และ
เนื่องจากกรมศิลปากรมีความประสงค์จะให้ศิลาจารึก ซึ่งจัดไว้เป็นโบราณวัตถุ ได้อยู่ในความ
รับผิดชอบของกองพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ ตามกฎหมาย จารึกสด๊กก๊อกธมหลักนี้ จึงได้ย้ายไปจัด
แสดงในพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระนคร จนถึงปัจจุบัน จารึกสด๊กก๊อกธมหลักนี้ เมื่อพิมพ์เผยแพร่
ใน วารสารศิลปากร ปีที่ ๑๕ ฉบับที่ ๔ พฤศจิกายน ๒๕๑๔ ใช้ชื่อเรื่องว่า “ค าอ่านศิลาจารึกสด๊กก๊อก
ธม อักษรและภาษาขอม” ซึ่งนายประสาร บุญประคอง เป็นผู้อ่าน ศาสตราจารย์ฉ่ า ทองค าวรรณ 
นายทองสืบ ศุภะมาร์ค และนายอ าไพ ค าโท เป็นผู้แปลและตรวจแก้ค าอ่าน การจัดพิมพ์จารึกใน



 
 

 ๖๙ 

ประเทศไทยครั้งนี้ นายอ าไพ ค าโท ได้แก้ไขค าอ่าน-แปลใหม่ให้สมบูรณ์ถูกต้องมากข้ึน และให้ชื่อใหม่
ว่า จารึกสด๊กก๊อกธม 
 

    

 
แผนภาพที่ ๖๒ จารึกสด๊กก๊อกธม ๑ 

 
แผนภาพที่ ๖๓ จารึกสด๊กก๊อกธม ๑ (ต่อ) 

 
   (๑๓) จารึกสด๊กก๊อกธม ๒  พบที่บริเวณปราสาทเมืองพร้าว ต าบลโคกสูง กิ่ง
อ าเภอโคกสูง (ข้อมูลเดิมว่า อ าเภออรัญประเทศ) จังหวัดสระแก้ว   เมื่อแรกได้จารึกหลักนี้เข้ามา



 
 

 ๗๐ 

กรุงเทพฯ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ โปรดให้เก็บรักษาจารึกหลักนี้ไว้ใน
หอพระสมุดวชิรญาณ คืออาคารพระที่นั่งศิวโมกขพิมาน พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระนคร ต่อมา
เมื่อวันที่ ๙ พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๐๓ หลักจารึกนี้ถูกไฟไหม้พร้อมกับโรงละครของกรมศิลปากร ท า
ให้เนื้อศิลาแตกออกเป็นชิ้นเล็กชิ้นน้อย กรมศิลปากรจึงให้นายอาภรณ์ ณ สงขลา เจ้าหน้าที่กอง
โบราณคดีด าเนินการอนุรักษ์ ซ่อมเสริมเนื้อศิลาส่วนที่แตกหักเสียหาย พร้อมทั้งเติมเส้นอักษรจารึกให้
เต็ม ตามอย่างอักษรจารึกของเดิม ที่ปรากฏอยู่ในส าเนาจารึก เสร็จสมบูรณ์เมื่อ มีนาคม ๒๕๑๑ 
ขณะที่ยังซ่อมจารึกไม่เสร็จ นายปรีดา ศรีชลาลัย ได้อ่าน-แปลเศษจารึกส่วนหนึ่งซึ่งแตกออกเป็นก้อน
ใหญ่ มีอักษรข้อความอยู่ในระหว่างด้านที่ ๔ บรรทัดที่ ๙-๒๗ จารึกเป็นภาษาเขมร และพิมพ์เผยแพร่
ใน ประชุมศิลาจารึก ภาคท่ี ๓ ใช้ชื่อว่า “หลักที่ ๕๗ จารึกปราสาทสด๊กก๊อกธม ณ อรัญประเทศ” แต่
การจัดพิมพ์จารึกในประเทศไทยครั้งนี้ ใช้ชื่อว่า จารึกสด๊กก๊อกธม ตามนามของปราสาทที่ประดิษฐาน
จารึกนั้น การพิมพ์จารึกครั้งนี้ นายชะเอม แก้วคล้าย ได้ด าเนินการถ่ายถอดค าจารึก และแปลส่วนที่
เป็นภาษาสันสกฤตก่อน ต่อมาได้แปลค าจารึกภาษาเขมรจากฉบับภาษาอังกฤษของ R.C. Majumdar 
ในหนังสือ Inscription of Kambuja ท าให้การอ่าน-แปลจารึกหลักนี้ส าเร็จครบถ้วนทั้ง ๔ ด้าน 
 



 
 

 ๗๑ 

      

 
แผนภาพที่ ๖๔ ค าจารึกสด๊กก๊อกธม ๒ 



 
 

 ๗๒ 

 
แผนภาพที่ ๖๕ ค าจารึกสด๊กก๊อกธม ๒ (ต่อ) 



 
 

 ๗๓ 

 
แผนภาพที่ ๖๖ ค าจารึกสด๊กก๊อกธม ๒ (ต่อ) 



 
 

 ๗๔ 

 
แผนภาพที่ ๖๗ ค าจารึกสด๊กก๊อกธม ๒ (ต่อ) 



 
 

 ๗๕ 

 
แผนภาพที่ ๖๘ ค าจารึกสด๊กก๊อกธม ๒ (ต่อ) 

 
แผนภาพที่ ๖๙ ค าจารึกสด๊กก๊อกธม ๒ (ต่อ) 

 
  ๓) จงัหวัดปราจีนบุรี     
   (๑) คัมภีร์ใบลาน  วัดล าดวล อ าเภอเมืองปราจีนบุรี จังหวัดปราจีนบุรี   
   (๒) คัมภีร์ใบลาน  วัดหนองทะเล อ าเภอเมืองปราจีนบุรี จังหวัดปราจีนบุรี   



 
 

 ๗๖ 

 
แผนภาพที่ ๗๐ คัมภีร์ใบลานวัดหนองทะเล 

 
  ๔) จังหวัดฉะเชิงเทรา     
   (๑) คัมภีร์ใบลาน  วัดปากคลองบางขนาก อ าเภอบางน้ าเปรี้ยว จังหวัด
ฉะเชิงเทรา   
   (๒) คัมภีร์ใบลาน  วัดจุกเฌอ  อ าเภอเมือง  จังหวัดฉะเชิงเทรา   
 

 
แผนภาพที่ ๗๑ คัมภีร์ใบลานวัดจุกเฌอ 

 
  ๕) จังหวัดระยอง   
   (๑) คัมภีร์ใบลาน  วัดบ้านแลง อ าเภอเมือง จังหวัดระยอง   
   (๒) คัมภีร์ใบลาน  วัดราชบัลลังก์ อ าเภอแกลง จังหวัดระยอง   
 

 
แผนภาพที่ ๗๒ คัมภีร์ใบลานวัดราชบัลลังก์ 

 
  ๖) จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๑) จารึกบนฐานพระพุทธรูปวัดหัวเวียง  พบที่วิหารวัดเวียง ต าบลเวียง 
อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี  จารึกหลักนี้เป็นจารึกบนฐานพระพุทธรูปนาคปรกสัมฤทธิ์ ซึ่ง
สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพทรงได้มาจากวิหารวัดหัวเวียง (ปัจจุบันคือ วัด
เวียง) อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี ขณะเสด็จไปตรวจราชการหัวเมืองชายทะเลภาคใต้ เมื่อ
รัตนโกสินทร์ศก ๑๒๓ (พุทธศักราช ๒๔๔๗) 



 
 

 ๗๗ 

 
แผนภาพที่ ๗๓ ค าจารึกบนฐานพระพุทธรูปวัดหัวเวียง 

 
   (๒) จารึกบนตราประทับจากเขาศรีวิชัย  พบทีต่ าบลเขาศรีวิชัย อ าเภอพุนพิน 
จังหวัดสุราษฎร์ธานี  เป็นตราประทับเพ่ือกิจใดกิจหนึ่ง โดยจารึกไว้ว่า “วฺริสมุทฺราโพธิ” ซึ่งแปลความ
ได้หลายแบบคือ แปลว่า “การตรัสรู้คือเครื่องหมายแห่งการท าลายล้าง (อาจหมายถึง ท าลายล้าง
มลทิน หรือ ความไม่รู้)” หรือ “ยินดีที่เป็นที่รู้จัก” หรือ “ประทับเป็นเครื่องหมาย” 
 

       
แผนภาพที่ ๗๔ ค าจารึกบนตราประทับจากเขาศรีวิชัย 

 
   (๓) จารึกเยธมฺมาฯ บนพระซุ้มศรีวิชัย ๑  พบที่บริเวณวัดเขาศรีวิชัย อ าเภอ
พุนพิน จังหวัดสุราษฎร์ธานี  จารึกนี้เป็นคาถาที่จารึกอยู่รอบองค์พระซุ้มศรีวิชัย พิมพ์ต้อ ซึ่งเป็นพระ
พิมพ์ดินเผา เนื้อแกร่งแน่น มีสัณฐานทรงกลมครึ่งซีก ซึ่งวงการนักเลงพระหรือวงการพระเครื่องเรียก
กันติดปากว่า “พระเม็ดกระดุมศรีวิชัย” เพราะมีรูปร่างกลมหลังอูมนูนคล้ายเม็ดกระดุม ด้านหน้ารอบ
องค์พระยกขอบขึ้นมาคล้ายยกซุ้ม ต่ าลงมาจากขอบที่ยกขึ้นมาเล็กน้อย ปรากฏเป็นองค์พระ รอบองค์
พระมีจารึก เย ธมฺมา ซ้อนกัน ๒ ชั้น ทั้งด้านซ้ายขวา เหนือพระเศียรมีเส้นประภามณฑล องค์พระ
ประทับนั่งในปางสมาธิลอยนูนขึ้นมาจากพ้ืน  องค์นี้เป็นพิมพ์ต้อ คือ มีพระพักตร์เป็นสี่เหลี่ยมมน 
พระนลาฏกว้าง พระเกศแบนเตี้ย ไรพระศกเป็นติ่งแบนๆ เล็กๆ พระกรรณยาวลงจรดพระอังสะ พระ
บาทขวาวางทับพระบาทซ้าย ประทับเหนือบัว ๒ ชั้น ชั้นบนเป็นบัว ๗ กลีบ ชั้นล่าง ๒ กลีบ เป็น
ศิลปะแบบศรีวิชัย อายุระหว่างพุทธศตวรรษที่ ๑๓-๑๖ พระซุ้มศรีวิชัยนี้ถูกค้นพบครั้งแรกเมื่อ พ.ศ. 
๒๕๒๕ ที่เนินจอมปลวกบริเวณบ้านนางอารีย์ เรืองเจริญ 
 



 
 

 ๗๘ 

       
แผนภาพที่ ๗๕ ค าจารึกเยธมฺมาฯ บนพระซุ้มศรีวิชัย ๑ 

 
    (๔) จารึกเยธมฺมาฯ บนพระซุ้มศรีวิชัย ๒  พบที่บริเวณวัดเขาศรีวิชัย อ าเภอ
พุนพิน จังหวัดสุราษฎร์ธานี  จารึกนี้เป็นคาถาที่จารึกอยู่รอบองค์พระซุ้มศรีวิชัย ซึ่งเป็นพระพิมพ์ดิน
เผา เนื้อแกร่งแน่น มีสัณฐานทรงกลมครึ่งซีก ซึ่งวงการนักเลงพระหรือวงการพระเครื่องเรียกกันติด
ปากว่า “พระเม็ดกระดุมศรีวิชัย” เพราะมีรูปร่างกลมหลังอูมนูนคล้ายเม็ดกระดุม ด้านหน้ารอบองค์
พระยกขอบขึ้นมาคล้ายยกซุ้ม ต่ าลงมาจากขอบที่ยกข้ึนมาเล็กน้อย ปรากฏเป็นองค์พระ รอบองค์พระ
มีจารึก เย ธมฺมา ซ้อนกัน ๒ ชั้น ทั้งด้านซ้ายขวา เหนือพระเศียรมีเส้นประภามณฑล องค์พระประทับ
นั่งในปางสมาธิลอยนูนขึ้นมาจากพ้ืน องค์นี้เป็นพิมพ์ชลูด เนื่องจากลักษณะองค์พระชลูดกว่าพิมพ์ต้อ 
มีไรพระศกเป็นติ่งกลม ลักษณะอ่ืนๆ คล้ายคลึงกับพระพิมพ์ต้อ เป็นศิลปะที่ผสมผสานระหว่างศิลปะ
ทวารวดีกับศรีวิชัย อายุสมัยคงสร้างในยุคเดียวกัน เพราะพบจากกรุพร้อมกัน ลักษณะความเก่าแก่
ของมวลสารไม่แตกต่างกัน ลักษณะของพระพิมพ์ชลูดนี้คล้ายคลึงกับพระพุทธรูปศิลาทรายแถบที่พระ
ระเบียงพระธาตุไชยา ซึ่งเป็นศิลปะศรีวิชัยผสมอู่ทองตอนปลาย พระซุ้มศรีวิชัยนี้ถูกค้นพบครั้งแรก
เมื่อ พ.ศ. ๒๕๒๕ ที่เนินจอมปลวกบริเวณบ้านนางอารีย์ เรืองเจริญ 
 

       
แผนภาพที่ ๗๖ ค าจารึกเยธมฺมาฯ บนพระซุ้มศรีวิชัย ๒ 

 
    (๕) จารึกวัดจ าปา  พบที่บริเวณคูร่องน้ า วัดจ าปา ต าบลทุ่ง อ าเภอไชยา 
จังหวัดสุราษฎร์ธานี  ศิลาจารึกหลักนี้ได้มาจากวัดจ าปา ต าบลทุ่ง อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี 
โดย นายประทุม ซุ่มเพ็งพันธ์ หัวหน้างานการศึกษาและประชาสัมพันธ์ กองพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ
ได้ทราบว่า ท่านเจ้าคุณพระเทพวิสุทธิเมธี (พุทธทาสภิกขุ) ณ สวนโมกขพลาราม มีจารึกท่ีพบใหม่ จึง
ได้ไปขออนุญาตท าการอัดส าเนาศิลาจารึกและถ่ายภาพ ได้สอบถามที่มาของศิลาจารึก ท่านเจ้าคุณ
พระเทพวิสุทธิเมธี (พุทธทาสภิกขุ) ณ สวนโมกขพลาราม มีจารึกที่พบใหม่ จึงได้ไปขออนุญาตท าการ
อัดส าเนาศิลาจารึกและถ่ายภาพ 



 
 

 ๗๙ 

  

     
แผนภาพที่ ๗๗ ค าจารึกวัดจ าปา 

 
   (๖) จารึกวัดตะพาน  พบที่วัดตะพาน อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี  
จารึกนี้ถูกพบที่ วัดตะพาน อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี มีการพิมพ์เผยแพร่ค าอ่านใน วารสาร
ศิลปากร ปีที่ ๑๒ ฉบับที่ ๒ (กรกฎาคม ๒๕๐๓) ชื่อบทความ “ค าอ่านศิลาจารึกอักษรและภาษาไทย
ได้มาจากวัดตะพาน อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี” โดยมี ประสาร บุญประคอง เป็นผู้อ่านและ
อธิบาย ศาสตราจารย์ ดร. ประเสริฐ ณ นคร ให้ค าปรึกษาและตรวจแก้ ปัจจุบันเก็บรักษาอยู่ที่หอพระ
สมุดวชิราวุธ กรุงเทพมหานคร จารึกหลักนี้เป็นจารึกภาษาไทยหลักแรกที่พบในภาคใต้ จึงมีข้อ
สันนิษฐานว่า ตัวอักษรสุโขทัยแพร่ไปสู่อยุธยา ล้านนา ลาว และพม่าพร้อมกับพุทธศาสนานิกายรามัญ
วงศ์ในสมัยพระยาลิไท 



 
 

 ๘๐ 

       
แผนภาพที่ ๗๘ ค าจารึกวัดตะพาน 



 
 

 ๘๑ 

 
แผนภาพที่ ๗๙ ค าจารึกวัดตะพาน (ต่อ) 

 
    (๗) จารึกวัดสมุหนิมิต  พบที่วัดจ าปา ต าบลทุ่ง อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์
ธานี  ศิลาจารึกหลักนี้ เดิมอยู่ที่วัดจ าปา ต าบลทุ่ง อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี นายเอ้ือน สุรทิน 
ปลัดอ าเภอไชยา ได้น าศิลาจารึกนี้ไปเก็บรักษาไว้ที่วัดสมุหนิมิต นายวิคเตอร์ เคเนดี้ ได้ถ่ายภาพและ
ท าส าเนาจารึกมอบให้แก่กองโบราณคดี กรมศิลปากร เมื่อวันที่ ๔ ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๑๒ 
 



 
 

 ๘๒ 

 
แผนภาพที่ ๘๐ ค าจารึกวัดสมุหนิมิต 

 
 



 
 

 ๘๓ 

 
แผนภาพที่ ๘๑ ค าจารึกวัดสมุหนิมิต (ต่อ) 

 
   (๘) จารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา ๑  พบที่วัดเวียง อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์
ธานี  ศิลาจารึกนี้ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ ทรงได้มาจากวัดหัวเวียง 
(ปัจจุบันคือ วัดเวียง) อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฏร์ธานี พร้อมกับจารึก สฏ. ๓ (รายละเอียดอ่ืนๆ ดู
เพ่ิมเติมใน ประวัติจารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา ๒ สฏ. ๓) การพิมพ์ครั้งนี้ ได้น าค าอ่าน-แปลของ
ศาสตราจารย์ ยอร์ช เซเดส์ มาพิมพ์ไว้ ซึ่งอ่านได้เพียง ๘ บรรทัดเท่านั้น 
 

 

      
แผนภาพที่ ๘๒ ค าจารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา ๑ 

 
   (๙) จารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา ๒  พบที่วัดเวียง อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์
ธานี  จารึกนี้ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพทรงได้มาจากวัดเวียง อ าเภอไช



 
 

 ๘๔ 

ยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี พร้อมกับจารึก สฏ. ๔ ขณะเสด็จไปตรวจราชการหัวเมืองชายทะเลภาคใต้ 
เมื่อรัตนโกสินทร์ศก ๑๒๓ (พ.ศ. ๒๔๔๗) เมื่อแรกพบศิลาจารึกนี้ปักอยู่ห่างจากวัดเวียงไปทางทิศ
ตะวันตก ประมาณ ๑ เส้น ใกล้ผนังก าแพงซึ่งยาวไปตามทิศเหนือและใต้ ที่ใกล้จารึกปักอยู่นั้นมี
เทวรูป ๑ องค์อยู่ทางเหนือ หันพระพักตร์ไปทางทิศตะวันออก และมีศิลาจารึกอีกหลักหนึ่ง คือ จารึก 
สฏ. ๔ อยู่ไปทางทิศเหนือของเทวรูป ห่างประมาณ ๓๐ ศอก วางนอนอยู่ มีขนาดใหญ่กว่าจารึกที่ปัก
อยู่นั้น สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ โปรดเกล้าฯ ให้พระยาวรสิทธิ์เสวีวัตร์ 
(ใต้ฮัก) ซึ่งเป็นข้าหลวงเทศาภิบาลมณฑลชุมพรอยู่ในขณะนั้น จัดส่งขึ้นมา ณ กรุงเทพฯ พร้อมกันนั้น
มีจารึกทั้งสองหลักกับพระพุทธรูปนาคปรกในพระวิหาร คือจารึก สฏ. ๓ สฏ. ๔ และ สฏ. ๙ 

      

 
แผนภาพที่ ๘๓ ค าจารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา ๒ 

 



 
 

 ๘๕ 

   (๑๐) คัมภีร์ใบลานที่วัดใหม่พุมเรียง วัดโพธารามละวัดสมุหนิมิต ต าบล
พุมเรียงที่มีการศึกษาโดยส านักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฎสุราษฎร์ธานีพบว่าคัมภีร์ที่มี
อายุตั้งแต่สมัยอยุธยาตอนปลายตั้งแต่ช่วงพุทธศตวรรษที่ ๒๓ จนถึงสมัยรัตนโกสินทร์ 
 

 
แผนภาพที่ ๘๓ คัมภีร์ใบลานวัดใหม่พุมเรียง 

 
 ๓.๒.๒  การท าดัชนีรายช่ือเอกสารคัมภีร์โบราณ 
 การท าดัชนีรายชื่อเอกสารคัมภีร์โบราณรูปแบบประกอบด้วย  การก าหนดอักษรย่อและ
เครื่องหมาย เช่น มปก = ไม่ปรากฏ, ตจศ = ต่างจุลศักราช, + = ถ่ายไมโครฟิล์ม, - = ไม่ได้ถ่าย
ไมโครฟิล์ม เป็นต้น  การเรียงล าดับพยัญชนะและสระในดัชนีค้นเรื่อง จะเรียงตามล าดับพยัญชนะ
อักษร ก ถึง ฮ ยกเว้นในกรณีที่มีสระอยู่ข้างหน้าพยัญชนะ จะเรียงไว้ในส่วนท้ายของดัชนี ตามสระ 
คือ  เ – แ -  โ - และ ไ -  และก าหนดรหัสหมวดเอกสาร เช่น ๐๑ พระวินัย, ๐๒ พระสุตตันตปิฎก, 
๐๓ พระอภิธรรม , ๐๔ คัมภีร์บาลี, ๐๕ บทสวดมนต์, ๐๖ อานิสงส์, ๐๗ ชาดก, ๐๘ โอวาทค าสอน, 
๐๙ ประเพณีพิธีกรรม, ๑๐ ธรรมทั่วไป เป็นต้น   
 เมื่อก าหนดรูปแบบอักษรย่อ  เครื่องหมายและรหัสหมวดเอกสารแล้ว  จึงจัดรูปแบบได้
ดังนี้ 
 

ดัชนีรายชื่อเอกสารคัมภีร์โบราณ ประเภทจารึก คัมภีร์ใบลานและสมุดไทย 
ของวัดและแหล่งโบราณสถานในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน 

 
ค าชี้แจงเกี่ยวกับอักษรย่อและเครื่องหมายที่ใช้  
 อักษรย่อและเครื่องหมายที่ใช้ในรายงานวิจัยฉบับนี้ ใช้ส าหรับเพื่อศึกษาบัญชีรายชื่อ
เอกสารคัมภีร์โบราณของวัดและแหล่งโบราณสถานในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน ที่
ปรากฏในภาคผนวก ข 
  มปก  = ไม่ปรากฏ 
  ตจศ  = ต่างจุลศักราช 
  +   = ถ่ายไมโครฟิล์ม (ของสถาบันวิจัยสังคม ม.เชียงใหม่) 
  -   = ไม่ได้ถ่ายไมโครฟิล์ม 
  ๑_ _ _   = ปีจุลศักราช 
  ๒_ _ _  = ปีพุทธศักราช 
 การเรียงล าดับพยัญชนะและสระในดัชนีค้นเรื่อง จะเรียงตามล าดับพยัญชนะอักษร ก ถึง 
ฮ ยกเว้นในกรณีที่มีสระอยู่ข้างหน้าพยัญชนะ จะเรียงไว้ในส่วนท้ายของดัชนี ตามสระ คือ  เ – แ -  โ 
- และ ไ –  
 



 
 

 ๘๖ 

รหัสหมวดเอกสาร  
 รหัสหมวดเอกสารในรายงานการวิจัยฉบับนี้ ใช้ส าหรับเพ่ือศึกษาหมวดเอกสารตามที่
ปรากฏในโครงการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานล้านนาของสถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 
๐๑ พระวินัย    ๐๒ พระสุตตันตปิฎก  ๐๓ พระอภิธรรม   
๐๔ คัมภีร์บาลี      ๐๕ บทสวดมนต์   ๐๖ อานิสงส์ 
๐๗ ชาดก        ๐๘ โอวาทค าสอน  ๐๙ ประเพณีพิธีกรรม  
๑๐ ธรรมทั่วไป      ๑๑ นิยายธรรม   ๑๒ นิยาย/นิทานพื้นบ้าน 
๑๓ ต านานพุทธศาสนา   ๑๔ ต านานเมือง/ราชวงศ ์ ๑๕ กฎหมาย   
๑๖ ต าราอักษรศาสตร์     ๑๗ กวีนิพนธ์/ร้อยกรอง  ๑๘ ต าราโหราศาสตร์ 
๑๙ ต ารายาสมุนไพร     ๒๐ รวมหลายหมวด  ๒๑ หมวดอ่ืนๆ 
 
 
(ตัวอย่างบัญชีรายชื่อคัมภีร์ใบลานของวัดสูงเม่น จังหวัดแพร่) 
 
ชื่อเรื่อง จ านวนผูก/เล่ม ปีจาร/บันทึก รหัส ไมโครฟิล์ม 
กฐินวิไสย (กถิณณวิไสย) ๑  ๑๑๔๒  ๒๐  ๑๒๗  ๐๑ + 
กถาวัตถุ ๒๒  ๑๑๙๘  ๐๔  ๐๔๖  ๐๐ + 
กถาวัตถุ ๑๐  ๑๑๙๕  ๐๔  ๑๘๓  ๐๐ + 
กถาวัตถุ ๑  ๑๑๔๓  ๒๐  ๑๕๓  ๐๔ - 
กถาวัตถุ ๑๒  ๑๑๙๘  ๐๔  ๐๑๒  ๐๐ + 
กพยสารวิลาสินี ๑  ๑๑๙๘  ๐๔  ๐๔๗  ๐๖ + 
กลหวิวาทสูต ๑  ๑๒๐๕  ๐๒  ๐๙๒  ๐๔ + 



 
บทท่ี ๔ 

 
วิเคราะห์การจัดท าระบบการสืบค้นและดรรชนีค้นค า 

ของเอกสารคมัภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนา 
  
 การวิจัยเรื่อง  การสืบค้นและจัดระบบการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณของวัดและการ
ถ่ายทอดภูมิปัญญาภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบนเพ่ือสร้างแหล่งเรียนรู้ในท้องถิ่น    ผู้วิจัยได้
น าเสนอผลการวิเคราะห์การจัดท าระบบการสืบค้นและดรรชนีค้นค าของเอกสารคัมภีร์โบราณทาง
พระพุทธศาสนา โดยแบ่งเป็นการวิเคราะห ์ ดังนี้ 
  ๔.๑  การจัดท าระบบการสืบค้นและดรรชนีค้นค าของคัมภีร์ใบลาน 
 ๔.๒  การจัดท าระบบการสืบค้นและดรรชนีค้นค าของจารึก 
 ๔.๓  การอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธศาสนาและวัฒนธรรม 
 ๔.๔  สรุปผลวิเคราะห์   
 ๔.๕  องค์ความรู้   
 
๔.๑  การจัดท าระบบการสืบค้นและดรรชนีค้นค าของคัมภีร์ใบลาน 
 
 การอนุรักษ์เอกสารโบราณทางพระพุทธศาสนามีปรากฏอยู่หลายวิธี  วิธีที่พบเห็นมาก
ประการหนึ่ง คือ การอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน  ซึ่งเป็นหนังสือโบราณประเภทหนึ่ง ที่จารลายลักษณ์
อักษรลงบนใบของต้นลาน  ใบลานจึงเป็นวัสดุธรรมชาติอย่างหนึ่งที่นิยมน ามาใช้จารหนังสือ  ทั้งนี้ 
เพราะใบลานสามารถน ามาจารหนังสือได้รวดเร็ว งดงาม เบา และบาง  เคลื่อนย้ายได้สะดวกคล่องตัว  
อีกทั้งยังแข็งแรงทนทานกว่าหนังสือที่ท าด้วยวัสดุอย่างอ่ืน  ขั้นตอนก่อนที่จะน าใบลานมาท าให้เป็น
คัมภีร์ใบลานนั้น ต้องผ่านกรรมวิธีหลายขั้นตอนในการเตรียมใบลาน  เริ่มตั้งแต่การท า ใบลาน  การ
จารใบลาน  การเข้าผูกเข้ามัดคัมภีร์ใบลาน  เป็นต้น  คัมภีร์ใบลานนี้ นิยมบันทึกเรื่องราวเกี่ยวกับ
พระพุทธศาสนาเป็นส่วนใหญ่๑ 
  หลักฐานที่เกี่ยวกับคัมภีร์ใบลานที่มีอายุมากที่สุดในหอสมุดแห่งชาติปัจจุบัน คือ คัมภีร์
ใบลาน เรื่อง สมนฺตปาสาทิกา วินยฏฺฐกถา (ทุติย) ปาจิตฺติยวณฺณนา เป็นฉบับที่จารด้วยอักษรขอม 
ภาษาบาลี ฉบับชาดทึบ ปรากฏหลักฐานการสร้างเมื่อ จ.ศ. ๙๗๗ ตรงกับ พ.ศ. ๒๑๕๘ ซึ่งอยู่ในสมัย
อยุธยารัชกาลสมเด็จพระเอกาทศรถ สภาพของใบลานปัจจุบันยังสมบูรณ์ ตัวอักษรปรากฏชัดเจน 
ส่วนคัมภีร์ใบลานที่ปรากฏหลักฐานเก่าแก่ที่สุดในประเทศไทยปัจจุบันนี้ คือ คัมภีร์ใบลาน เรื่อง  

                                                           
๑ สมาคมอนุรักษ์เอกสารโบราณ, คูม่ือการลงทะเบียน บัญชี คัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทย, 

(กรุงเทพฯ : เอส.บี.เค. การพิมพ์, ๒๕๕๙), หน้า ๑. 



 
๘๘ 

 

ติสนิปาต (ติงสนิบาต) เป็นฉบับที่จารด้วยอักษรธรรมล้านนา ภาษาบาลี ปรากฏหลักฐานการสร้างเมื่อ 
จ.ศ. ๘๓๓ ตรงกับ พ.ศ. ๒๐๑๔๒ 
  การอนุรักษ์เอกสารโบราณอีกลักษณะหนึ่ง คือ จารึก ซึ่งเป็นเอกสารโบราณประเภท
หนึ่ง ที่มีรูปอักษรเป็นร่องรอยลึกลงในเนื้อวัตถุต่างๆ ซึ่งส าเร็จด้วยกรรมวิธีจารึก เช่น รูปอักษรที่
ปรากฏบนแผ่นศิลา เรียกว่าศิลาจารึก รูปอักษรที่ปรากฏบนแผ่นไม้  เรียกว่า  จารึกบนแผ่น
ไม้ รูปอักษรที่ปรากฏบนแผ่นโลหะ ซึ่งมีลักษณะสี่เหลี่ยมคล้ายใบลาน เช่น แผ่นทอง แผ่นเงิน แผ่น
นาก เรียกว่า จารึกลานทอง จารึกลานทองแดง จารึกลานเงิน และจารึกลานนาก เป็นต้น๓ 
  คนสมัยโบราณจะจารึกอักษรไว้บนวัตถุเนื้อแข็ง มีสภาพคงทนถาวร มีอายุการใช้งานได้
นาน เช่น ผนังถ้ า แผ่นศิลา แผ่นดินเผา แผ่นไม้ และแผ่นโลหะอ่ืนๆ ด้วยวัตถุที่แหลมคม ซึ่งเรียกว่า 
เหล็กจาร อักษรที่จารึกจะเป็นข้อความที่บ่งบอกให้ทราบถึงวัตถุประสงค์ของผู้ท าจารึก หรือประกาศ
เรื่องราวของเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในขณะนั้น ให้ผู้อื่นทราบ โดยไม่มีเจตนาที่บันทึกไว้เพ่ืออ่านเอง ฉะนั้น 
จารึกจึงเป็นหลักฐานทางเอกสารที่ส าคัญ ที่สะท้อนให้ประชาชนในปัจจุบันได้เห็นสภาพทางสังคมของ
บรรพชนแต่ละท้องถิ่นในอดีต แต่ละยุคสมัยได้เป็นอย่างดี ภาพที่สะท้อนออกมาจากข้อความของ
จารึกมีทั้งด้านประวัติศาสตร์ ลัทธิความเชื่อทางศาสนา ศิลปวัฒนธรรม อารยธรรม และธรรมเนียม
ประเพณีการด ารงชีวิตในสังคม เป็นต้น ซึ่งได้กลายเป็นมรดกตกทอดและพัฒนามาจนถึงสังคม
ปัจจุบัน 
 อินเดียสมัยโบราณ เป็นประเทศที่มีความเจริญสูงสุด เป็นประเทศมหาอ านาจในด้าน
อารยธรรม ได้เผยแพร่อิทธิพลทางอารยธรรมออกสู่ประเทศใกล้เคียงทั้งทางบกและทางน้ า โดยมี
นักบวชในศาสนาและพ่อค้าวาณิช เป็นผู้น าอารยธรรมไปเผยแพร่ในถิ่นที่เดินทางไปค้าขายในต่างแดน 
เมื่อถึงบ้านใด เมืองใด พวกพ่อค้าวาณิชเหล่านี้ ก็หยุดพักปฏิบัติภารกิจของตนเป็นระยะเวลาหนึ่ ง ใน
ขณะเดียวกันก็ได้น าอารยธรรมใหม่ๆ ที่ตนมีออกเผยแพร่ ถ่ายทอดแก่ชนพื้นเมืองในท้องถิ่นนั้นๆ ด้วย 
ท าให้สังคมท้องถิ่นนั้นๆ พัฒนาตนเองไปสู่ความเจริญตามอารยธรรมของอินเดีย ทั้งทางด้าน
วัฒนธรรมประเพณี ลัทธิความเชื่อทางศาสนา อักษรและภาษา เป็นต้น เราพบจารึกบ้านวังไผ่ ที่
จังหวัดเพชรบูรณ์ จารึกวัดมเหยงค์ ที่จังหวัดนครศรีธรรมราช จารึกปากน้ ามูล ที่จังหวัดอุบลราชธานี 
จารึกกไดอัง ที่ประเทศกัมพูชา จารึกของพระเจ้าปูรณวรมัน ที่ประเทศอินโดนีเซีย จารึกพระเจ้ามหา
นาวิกพุทธคุปตะ ที่ประเทศมาเลเซีย จารึกปยู ที่ประเทศพม่า และจารึกสถูปศิลา ที่ประเทศบรูไน 
เป็นต้น จารึกเหล่านี้เป็นอักษรปัลลวะ และเป็นจารึกที่มีอายุสมัยเก่าที่สุดของประเทศนั้นๆ นั่น
หมายถึงว่าประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ทั้งหมด ได้รับอารยธรรมทางด้านอักษรจากอินเดีย 
สมัยราชวงศ์ปัลลวะ ที่เจริญรุ่งเรืองทางตอนใต้ของอินเดีย ในพุทธศตวรรษที่ ๑๐-๑๑ 
 ดินแดนที่เป็นประเทศไทยปัจจุบัน ได้รับอิทธิพลทางวัฒนธรรมด้านอักษร จากประเทศ
อินเดียในสมัยราชวงศ์ปัลลวะ จารึกบ้านวังไผ่ ซึ่งถือว่าเป็นจารึกที่เก่าแก่ที่สุด เท่าที่พบในประเทศไทย
ในขณะนี้ คือประมาณ พ.ศ.๑๐๙๓ (สันนิษฐานจากข้อความจารึกที่ว่า “พระองค์(พระเจ้าภววรมันที่ 
                                                           

๒ ส านักหอสมดุแห่งชาติ, คู่มือส ารวจ จัดหา รวบรวมทรัพยากรสารสนเทศ เอกสารโบราณประเภท
คัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทย, หน้า ๘๑. 

๓ ส านักหอสมดุแห่งชาติ กรมศลิปากร กระทรวงวัฒนธรรม,  คู่มือปฏบิัติงานเกี่ยวกับเอกสารโบราณ, 
(กรุงเทพฯ : ส านักหอสมุดแห่งชาติ กรมศลิปากร, ๒๕๔๘), หน้า ๑๙. 



 
๘๙ 

 

๑) ได้สร้างจารึกหลักนี้ในปีที่ขึ้นครองราชย์ของพระองค์ ซึ่งตรงกับ พ.ศ.๑๙๐๓”) ฉะนั้น จึงถือว่า
ประเทศไทยได้รับอิทธิพลทางด้านอักษรจากประเทศอินเดีย เมื่อปลายพุทธศตวรรษที่ ๑๑ และอักษร
ปัลลวะนี้เอง ที่เป็นต้นแบบให้วิวัฒนาการเป็นอักษรต่างๆ เช่น อักษรขอมโบราณ อักษรมอญโบราณ 
และวิวัฒนาการต่อไป เป็นอักษรไทยโบราณ อักษรไทยล้านนา และอักษรไทยน้อย เป็นต้น ตามล าดับ 
 
๔.๒  การจัดท าระบบการสืบค้นและดรรชนีค้นค าของจารึก 
 
 การท าดัชนีรายชื่อเอกสารคัมภีร์โบราณรูปแบบประกอบด้วย  การก าหนดอักษรย่อและ
เครื่องหมาย เช่น มปก = ไม่ปรากฏ, ตจศ = ต่างจุลศักราช, + = ถ่ายไมโครฟิล์ม, - = ไม่ได้ถ่าย
ไมโครฟิล์ม เป็นต้น  การเรียงล าดับพยัญชนะและสระในดัชนีค้นเรื่อง จะเรียงตามล าดับพยัญชนะ
อักษร ก ถึง ฮ ยกเว้นในกรณีที่มีสระอยู่ข้างหน้าพยัญชนะ จะเรียงไว้ในส่วนท้ายของดัชนี ตามสระ 
คือ  เ – แ -  โ - และ ไ -  และก าหนดรหัสหมวดเอกสาร เช่น ๐๑ พระวินัย, ๐๒ พระสุตตันตปิฎก, 
๐๓ พระอภิธรรม , ๐๔ คัมภีร์บาลี, ๐๕ บทสวดมนต์, ๐๖ อานิสงส์, ๐๗ ชาดก, ๐๘ โอวาทค าสอน, 
๐๙ ประเพณีพิธีกรรม, ๑๐ ธรรมทั่วไป เป็นต้น   

 เมื่อก าหนดรูปแบบอักษรย่อ  เครื่องหมายและรหัสหมวดเอกสารแล้ว  จึงจัดรูปแบบได้
ดังนี้ 

 
ดัชนีรายชื่อเอกสารคัมภีร์โบราณ ประเภทจารึก คัมภีร์ใบลานและสมุดไทย 
ของวัดและแหล่งโบราณสถานในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน 

 
ค าชี้แจงเกี่ยวกับอักษรย่อและเครื่องหมายที่ใช้  
 อักษรย่อและเครื่องหมายที่ใช้ในรายงานวิจัยฉบับนี้ ใช้ส าหรับเพ่ือศึกษาบัญชีรายชื่อ
เอกสารคัมภีร์โบราณของวัดและแหล่งโบราณสถานในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน ที่
ปรากฏในภาคผนวก ข 
  มปก  = ไม่ปรากฏ 

  ตจศ  = ต่างจุลศักราช 

  +  = ถ่ายไมโครฟิล์ม (ของสถาบันวิจัยสังคม ม.เชียงใหม่) 

  -  = ไม่ได้ถ่ายไมโครฟิล์ม 

  ๑_ _ _   = ปีจุลศักราช 

  ๒_ _ _  = ปีพุทธศักราช 

 การเรียงล าดับพยัญชนะและสระในดัชนีค้นเรื่อง จะเรียงตามล าดับพยัญชนะอักษร ก ถึง 
ฮ ยกเว้นในกรณีที่มีสระอยู่ข้างหน้าพยัญชนะ จะเรียงไว้ในส่วนท้ายของดัชนี ตามสระ คือ  เ – แ -  โ 
- และ ไ –  



 
๙๐ 

 

 

รหัสหมวดเอกสาร  

 รหัสหมวดเอกสารในรายงานการวิจัยฉบับนี้ ใช้ส าหรับเพ่ือศึกษาหมวดเอกสารตามที่
ปรากฏในโครงการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานล้านนาของสถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 

๐๑ พระวินัย   ๐๒ พระสุตตันตปิฎก  ๐๓ พระอภิธรรม   

๐๔ คัมภีร์บาลี      ๐๕ บทสวดมนต์   ๐๖ อานิสงส์ 

๐๗ ชาดก       ๐๘ โอวาทค าสอน  ๐๙ ประเพณีพิธีกรรม  

๑๐ ธรรมทั่วไป      ๑๑ นิยายธรรม   ๑๒ นิยาย/นิทานพื้นบ้าน 

๑๓ ต านานพุทธศาสนา   ๑๔ ต านานเมือง/ราชวงศ์  ๑๕ กฎหมาย   

๑๖ ต าราอักษรศาสตร์     ๑๗ กวีนิพนธ์/ร้อยกรอง  ๑๘ ต าราโหราศาสตร์ 

๑๙ ต ารายาสมุนไพร     ๒๐ รวมหลายหมวด  ๒๑ หมวดอ่ืนๆ 

 

ตารางที่ ๒ ดัชนีรายชื่อเอกสารคัมภีร์โบราณ ประเภทคัมภีร์ใบลาน 
ของวัดและแหล่งโบราณสถานในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน 

 
ที ่ ชื่อเรื่อง ผูกที่ รหัส หมายเหตุ 

๑.  กถาวัตถุ ๒ ๐๓  
๒.  กถาวัตถุ ๓ ๐๓  
๓.  กถาวัตถุ ๔ ๐๓  
๔.  กถาวัตถุ ๗ ๐๓  
๕.  กถาวัตถุ ๑ ๐๓  
๖.  กถาวัตถุ ๕ ๐๓  
๗.  กถาวัตถุ ๘ ๐๓  
๘.  กัปปิยะการะกะ ๒ ๐๑  
๙.  กัมมสูตร ๕ ๐๒  
๑๐.  กัมมสูตร ๘ ๐๒  
๑๑.  กัมมสูตร ๑๑ ๐๒  
๑๒.  กัมมสูตร ๒ ๐๒  



 
๙๑ 

 

ที ่ ชื่อเรื่อง ผูกที่ รหัส หมายเหตุ 

๑๓.  กัมมสูตร ๓ ๐๒  
๑๔.  กัมมสูตร ๗ ๐๒  
๑๕.  กัมมสูตร ๙ ๐๒  
๑๖.  ขันธปริตร ๑ ๐๕  
๑๗.  ขันธปริตร ๒ ๐๕  
๑๘.  ขันธปริตร ๓ ๐๕  
๑๙.  คาถาพระมาลัย ๑ ๐๕  
๒๐.  คาถาพระมาลัย ๒ ๐๕  
๒๑.  คาถาพระมาลัย ๓ ๐๕  
๒๒.  คาถาพระมาลัย ๔ ๐๕  
๒๓.  คาถาพระมาลัย ๕ ๐๕  
๒๔.  คาถาอิติปิโส ๑ ๐๕  
๒๕.  คาถาอิติปิโส ๒ ๐๕  
๒๖.  คาถาอิติปิโส ๓ ๐๕  
๒๗.  คาถาอิติปิโส ๔ ๐๕  
๒๘.  คาถาอิติปิโส ๕ ๐๕  
๒๙.  คาถาอิติปิโส ๖ ๐๕  
๓๐.  จูฬกัมมวิภังคสูตร ๑ ๐๒  
๓๑.  จูฬกัมมวิภังคสูตร ๓ ๐๒  
๓๒.  จูฬกัมมวิภังคสูตร ๒ ๐๒  
๓๓.  จูฬกัมมวิภังคสูตร ๗ ๐๒  
๓๔.  จูฬเสฏฐิชาดก ๒ ๐๒  
๓๕.  เถรคาถา ๔ ๐๒  
๓๖.  เถรคาถา ๖ ๐๒  
๓๗.  เถรคาถา ๒ ๐๒  
๓๘.  เถรคาถา ๓ ๐๒  



 
๙๒ 

 

ที ่ ชื่อเรื่อง ผูกที่ รหัส หมายเหตุ 

๓๙.  เถรคาถา ๗ ๐๒  
๔๐.  เถรีคาถา ๒ ๐๒  
๔๑.  เถรีคาถา ๓ ๐๒  
๔๒.  เถรีคาถา ๕ ๐๒  
๔๓.  ทานกถา ๑ ๐๘  
๔๔.  ทานกถา ๒ ๐๘  
๔๕.  ทานกถา ๓ ๐๘  
๔๖.  ทานกัณฑ์ ๒ ๐๗  
๔๗.  ทานกัณฑ์ ๑ ๐๗  
๔๘.  ทานกัณฑ์ ๓ ๐๗  
๔๙.  ทุกะ ปัฏฐาน ๔ ๐๓  
๕๐.  ทุกะ ปัฏฐาน ๑ ๐๓  
๕๑.  ทุกะ ปัฏฐาน ๒ ๐๓  
๕๒.  ทุกะ ปัฏฐาน ๓ ๐๓  
๕๓.  ทุคคาหนสูตร ๘ ๐๒  
๕๔.  ทุคคาหนสูตร ๘ ๐๒  
๕๕.  ธชัคคปริตร ๑ ๐๕  
๕๖.  ธชัคคปริตร ๒ ๐๕  
๕๗.  ธชัคคปริตร ๓ ๐๕  
๕๘.  ธัมมจักรกัปปวัตนสูตร ๕ ๐๒  
๕๙.  ธัมมจักรกัปปวัตนสูตร ๑ ๐๒  
๖๐.  ธัมมจักรกัปปวัตนสูตร ๒ ๐๒  
๖๑.  ธัมมจักรกัปปวัตนสูตร ๓ ๐๒  
๖๒.  ธัมมจักรกัปปวัตนสูตร ๔ ๐๒  
๖๓.  ธัมมจักรกัปปวัตนสูตร ๑ ๐๒  
๖๔.  ธัมมจักรกัปปวัตนสูตร ๔ ๐๒  



 
๙๓ 

 

ที ่ ชื่อเรื่อง ผูกที่ รหัส หมายเหตุ 

๖๕.  ธัมมจักรกัปปวัตนสูตร ๗ ๐๒  
๖๖.  ธัมมจักรกัปปวัตนสูตร ๘ ๐๒  
๖๗.  ธัมมปท อัฏฐกถา ๕ ๐๒  
๖๘.  ธัมมปท อัฏฐกถา ๒ ๐๒  
๖๙.  ธัมมปท อัฏฐกถา ๓ ๐๒  
๗๐.  ธัมมปท อัฏฐกถา ๔ ๐๒  
๗๑.  ธัมมปท อัฏฐกถา ๗ ๐๒  
๗๒.  ธัมมปทคาถา ๑ ๐๒  
๗๓.  ธัมมปทคาถา ๒ ๐๒  
๗๔.  ธัมมปทคาถา ๓ ๐๒  
๗๕.  ธัมมปทคาถา ๔ ๐๒  
๗๖.  ธัมมปทคาถา ๕ ๐๒  
๗๗.  ธัมมะปะทะ อัฏฐะกะถา ๑ ๐๒  
๗๘.  ธาตุกถา ๔ ๐๓  
๗๙.  ธาตุกถา ๕ ๐๓  
๘๐.  ธาตุกถา ๗ ๐๓  
๘๑.  ธาตุกถา ๘ ๐๓  
๘๒.  ธาตุกถา ๒ ๐๓  
๘๓.  ธาตุกถา ๓ ๐๓  
๘๔.  ธาตุกถา ๙ ๐๓  
๘๕.  ธาตุกถา ๑๐ ๐๓  
๘๖.  นันโทปนันทสูตร ๒ ๐๒  
๘๗.  นาคสมพงษ์ ๑ ๑๘  
๘๘.  นิพพานมหานครสูตร ๑ ๐๒  
๘๙.  นิพพานสูตร ๑ ๐๒  
๙๐.  ปรินิพพาน ๒ ๐๒  



 
๙๔ 

 

ที ่ ชื่อเรื่อง ผูกที่ รหัส หมายเหตุ 

๙๑.  ปัจจยสันนิสิต ๒ ๐๑  
๙๒.  ปัจจยสันนิสิต ๔ ๐๑  
๙๓.  ปัจจยสันนิสิต ๕ ๐๑  
๙๔.  ปาฏิโมกข์ ๖ ๐๑  
๙๕.  ปาฏิโมกข์ ๒ ๐๑  
๙๖.  ปาฏิโมกข์ ๔ ๐๑  
๙๗.  ปาราชิกัง อัฏฐะกะถา ๑ ๐๑  
๙๘.  ปาริสุทธิศีล ๑ ๐๑  
๙๙.  ปาริสุทธิศีล ๒ ๐๑  
๑๐๐.  ปาริสุทธิศีล ๔ ๐๑  
๑๐๑.  ปุคคลปัญญัติ ๓ ๐๓  
๑๐๒.  ปุคคละปัญญัติ ๔ ๐๓  
๑๐๓.  ปุคคละปัญญัติ ๖ ๐๓  
๑๐๔.  ปุคคละปัญญัติ ๗ ๐๓  
๑๐๕.  ปุคคละปัญญัติ ๙ ๐๓  
๑๐๖.  ปุคคละปัญญัติ ๑๐ ๐๓  
๑๐๗.  ปุคคละปัญญัติ ๑๒ ๐๓  
๑๐๘.  เปตวัตถุ ๓ ๐๒  
๑๐๙.  เปตวัตถุ ๕ ๐๒  
๑๑๐.  เปตวัตถุ ๘ ๐๒  
๑๑๑.  เปตวัตถุ ๑๒ ๐๒  
๑๑๒.  เปตวัตถุ ๗ ๐๒  
๑๑๓.  พระกถาวัตถุปกรณา ๔ ๐๓  
๑๑๔.  พระกถาวัตถุปกรณา ๕ ๐๓  
๑๑๕.  พระกถาวัตถุปกรณา ๗ ๐๓  
๑๑๖.  พระคัมภีร์กถาวัตถุ ๕ ๐๓  



 
๙๕ 

 

ที ่ ชื่อเรื่อง ผูกที่ รหัส หมายเหตุ 

๑๑๗.  พระคัมภีร์กถาวัตถุ ๗ ๐๓  
๑๑๘.  พระคัมภีร์กถาวัตถุ ๙ ๐๓  
๑๑๙.  พระจักขุปาล ๓ ๐๒  
๑๒๐.  พระฎีกาพาหุงนันโทปนันท ๒ ๐๕  
๑๒๑.  พระฎีกาพาหุงมาราดิเรก ๓ ๐๕  
๑๒๒.  พระฎีกาพาหุงองคุลีมาล ๕ ๐๕  
๑๒๓.  พระธัมมจักรกัปปวัตนสูตร ๑ ๐๒  
๑๒๔.  พระธาตุกถา ๓ ๐๓  
๑๒๕.  พระธาตุกถา ๑ ๐๓  
๑๒๖.  พระธาตุกถา ๒ ๐๓  
๑๒๗.  พระธาตุกถา ๔ ๐๓  
๑๒๘.  พระธาตุกถา ๖ ๐๓  
๑๒๙.  พระธาตุกถา ๘ ๐๓  
๑๓๐.  พระธาตุกถา ๙ ๐๓  
๑๓๑.  พระธาตุกถา ๑๑ ๐๓  
๑๓๒.  พระบุคคลบัญญัติ ๔ ๐๓  
๑๓๓.  พระบุคคลบัญญัติ ๖ ๐๓  
๑๓๔.  พระบุคคลบัญญัติ ๗ ๐๓  
๑๓๕.  พระบุคคลบัญญัติ ๑๐ ๐๓  
๑๓๖.  พระบุคคลบัญญัติ ๒ ๐๓  
๑๓๗.  พระบุคคลบัญญัติ ๓ ๐๓  
๑๓๘.  พระปถมสังคายนาย ชื่อพระอานนท์ ๓ ๑๓  
๑๓๙.  พระปถมสังคายนาย ชื่อพระอานนท์ ๔ ๑๓  
๑๔๐.  พระปถมสังคายนาย ชื่อพระอุบาลี ๒ ๑๓  
๑๔๑.  พระปถมสังคายนาย ชื่อพระอุบาลี ๑ ๑๓  
๑๔๒.  พระปริตร ๑ ๐๕  



 
๙๖ 

 

ที ่ ชื่อเรื่อง ผูกที่ รหัส หมายเหตุ 

๑๔๓.  พระปาฎิโมกข์ ๑ ๐๑  
๑๔๔.  พระปาฎิโมกข์ ๒ ๐๑  
๑๔๕.  พระปาฎิโมกข์ ๕ ๐๑  
๑๔๖.  พระปาฏิโมกข์ ๑ ๐๑  
๑๔๗.  พระปุคคลปัญญัติ ๑๒ ๐๓  
๑๔๘.  พระปุคคลปัญญัติ ๒๔ ๐๓  
๑๔๙.  พระปุคคลปัญญัติ ๒ ๐๓  
๑๕๐.  พระปุคคลปัญญัติ ๔ ๐๓  
๑๕๑.  พระปุคคลปัญญัติเผด็จ ๓ ๐๓  
๑๕๒.  พระมหาปัฏฐานปกรณ์ ๒ ๐๓  
๑๕๓.  พระมหาปัฏฐานปกรณ์ ๘ ๐๓  
๑๕๔.  พระมหาปัฏฐานปกรณ์ ๓ ๐๓  
๑๕๕.  พระมหาปัฏฐานปกรณ์ ๕ ๐๓  
๑๕๖.  พระมหาปัฏฐานปกรณาภิธัมม์ ๗ ๐๓  
๑๕๗.  พระมหาปัฏฐานปกรณาภิธัมม์ ๙ ๐๓  
๑๕๘.  พระมหาปัฏฐานปกรณาภิธัมม์ ๑๐ ๐๓  
๑๕๙.  พระมหาเวสสันดรชาฎก ทานกัณฑ์  ๓ ๐๗  
๑๖๐.  พระมหาเวสสันดรชาดก ๑ ๐๗  
๑๖๑.  พระมหาเวสันตรชาฎก ๑๓ ๐๗  
๑๖๒.  พระมหาเวสันตรชาฎก ๑ ๐๗  
๑๖๓.  พระมหาเวสันตรชาฎก ๒ ๐๗  
๑๖๔.  พระมหาเวสันตรชาฎก ๓ ๐๗  
๑๖๕.  พระมหาเวสันตรชาฎก ๔ ๐๗  
๑๖๖.  พระมหาเวสันตรชาฎก ๕ ๐๗  
๑๖๗.  พระมหาเวสันตรชาฎก ๖ ๐๗  
๑๖๘.  พระยมกปกรณ์ ๖ ๐๓  



 
๙๗ 

 

ที ่ ชื่อเรื่อง ผูกที่ รหัส หมายเหตุ 

๑๖๙.  พระยมกปกรณาสังเขป ๖ ๐๓  
๑๗๐.  พระยมกปกรณาสังเขป ๕ ๐๓  
๑๗๑.  พระยมกปกรณาสังเขป ๔ ๐๓  
๑๗๒.  พระวิภังค์ปกรณ์ ๕ ๐๓  
๑๗๓.  พระวิภังคปกรณ์ ๒ ๐๓  
๑๗๔.  พระวิภังคปกรณ์ ๑ ๐๓  
๑๗๕.  พระวิภังคปกรณ์ ๓ ๐๓  
๑๗๖.  พระวิภังคปกรณ์ ๗ ๐๓  
๑๗๗.  พระวิมานวัตถุ ๑๑ ๐๒  
๑๗๘.  พระสมันตมหาปัฏฐานอนันตนย ๕ ๐๓  
๑๗๙.  พระสมันตมหาปัฏฐานอนันตนย ๓ ๐๓  
๑๘๐.  พระอภิธรรมกัมมัฏฐาน ๙ ๐๓  
๑๘๑.  พระอภิธรรมจิตสังคห ๑ ๐๓  
๑๘๒.  พระอภิธรรมเจตสิกสังคห ๒ ๐๓  
๑๘๓.  พระอภิธรรมปกิณณกสังคห ๓ ๐๓  
๑๘๔.  พระอภิธรรมปัจจยสังคห ๘ ๐๓  
๑๘๕.  พระอภิธรรมรูปสังคห ๖ ๐๓  
๑๘๖.  พระอภิธรรมวิถีมุตตสังคห ๕ ๐๓  
๑๘๗.  พระอภิธรรมวิถีสังคห ๔ ๐๓  
๑๘๘.  พระอภิธรรมสมุจจยสังคห ๗ ๐๓  
๑๘๙.  พระอภิธรรมสังคห ๑ ๐๓  
๑๙๐.  พระอภิธรรมสังคห ๒ ๐๓  
๑๙๑.  พระอภิธรรมสังคห ๕ ๐๓  
๑๙๒.  พระอภิธรรมสังคห ๗ ๐๓  
๑๙๓.  พระอภิธรรมสังคห ๑๑ ๐๓  
๑๙๔.  พระอภิธรรมสังคห ๑๔ ๐๓  



 
๙๘ 

 

ที ่ ชื่อเรื่อง ผูกที่ รหัส หมายเหตุ 

๑๙๕.  พระอภิธรรมสังคิณี  ๑ ๐๓  
๑๙๖.  พระอภิธรรมสังคิณีปกรณ์เผด็จ ๑ ๐๓  
๑๙๗.  พระอภิธรรมสังคินี ๑ ๐๓  
๑๙๘.  พระอภิธรรมสังคินี ๒ ๐๓  
๑๙๙.  พระอภิธรรมสังคินี ๔ ๐๓  
๒๐๐.  พระอภิธรรมสังคินี ๕ ๐๓  
๒๐๑.  พระอภิธรรมสังคินีปกรณ์ ๓ ๐๓  
๒๐๒.  พระอุณหิสสวิชัย ๔ ๐๒  
๒๐๓.  พระอุณหิสสวิชัยสูตร ๒ ๐๒  
๒๐๔.  พาหุงนันโทปนันท ๓ ๐๒  
๒๐๕.  พาหุงมาราติเรก ๔ ๐๒  
๒๐๖.  พาหุงองคุลิมาล ๒ ๐๒  
๒๐๗.  โพชฌงค์ปริตร ๓ ๐๕  
๒๐๘.  โพชฌงค์ปริตร ๕ ๐๕  
๒๐๙.  โพชฌงค์ปริตร ๗ ๐๕  
๒๑๐.  โพชฌงค์ปริตร ๘ ๐๕  
๒๑๑.  โพชฌงค์ปริตร ๙ ๐๕  
๒๑๒.  ภิกขุนีวิภังค์ ๑ ๐๑  
๒๑๓.  ภิกขุนีวิภังค์ ๒ ๐๑  
๒๑๔.  ภิกขุวิภังคะ ๑ ๐๑  
๒๑๕.  ภิกขุวิภังคะ ๒ ๐๑  
๒๑๖.  ภิกษูณี กังขาวิตตรณี ๒ ๐๑  
๒๑๗.  มงคลปริตร ๑ ๐๕  
๒๑๘.  มงคลปริตร ๒ ๐๕  
๒๑๙.  มงคลปริตร ๓ ๐๕  
๒๒๐.  มงคลปริตร ๔ ๐๕  



 
๙๙ 

 

ที ่ ชื่อเรื่อง ผูกที่ รหัส หมายเหตุ 

๒๒๑.  มหากัมมวิภังคสูตร ๒ ๐๒  
๒๒๒.  มหากัมมวิภังคสูตร ๓ ๐๒  
๒๒๓.  มหากัมมวิภังคสูตร ๔ ๐๒  
๒๒๔.  มหากัมมวิภังคสูตร ๖ ๐๒  
๒๒๕.  มหากัมมวิภังคสูตร ๗ ๐๒  
๒๒๖.  มหาจุนทะเถรโพชฌงค์  ๔ ๐๕  
๒๒๗.  มหาชนกชาดก ๕ ๐๗  
๒๒๘.  มหานิทานสูตร ๑ ๐๒  
๒๒๙.  มหานิทานสูตร ๓ ๐๒  
๒๓๐.  มหาโมคคัลานเถรโพชฌงค์ ๕ ๐๕  
๒๓๑.  มหาโมคคัลานเถรโพชฌงค์ ๖ ๐๕  
๒๓๒.  มหาเวสสันดร ๑ ๐๗  
๒๓๓.  มหาเวสสันดร กัณฑ์กุมาร ๘ ๐๗  
๒๓๔.  มหาเวสสันดร กัณฑ์มัทรี ๙ ๐๗  
๒๓๕.  มหาเวสสันดร จุลพน ๖ ๐๗  
๒๓๖.  มหาเวสสันดร ฉกษัตริย์ ๑๒ ๐๗  
๒๓๗.  มหาเวสสันดร ชูชก ๕ ๐๗  
๒๓๘.  มหาเวสสันดร ทศพร ๑ ๐๗  
๒๓๙.  มหาเวสสันดร ทานกัณฑ์ ๓ ๐๗  
๒๔๐.  มหาเวสสันดร นครกัณฑ์ ๑๓ ๐๗  
๒๔๑.  มหาเวสสันดร มหาพน ๗ ๐๗  
๒๔๒.  มหาเวสสันดร มหาราช ๑๑ ๐๗  
๒๔๓.  มหาเวสสันดร วนปรเวสน์ ๔ ๐๗  
๒๔๔.  มหาเวสสันดร สักบรรพ ๑๐ ๐๗  
๒๔๕.  มหาเวสสันดร หิมพานต์ ๒ ๐๗  
๒๔๖.  มหาสติปัฏฐานะ ๓ ๐๒  



 
๑๐๐ 

 

ที ่ ชื่อเรื่อง ผูกที่ รหัส หมายเหตุ 

๒๔๗.  มโหสถชาดก ๕ ๐๗  
๒๔๘.  มโหสถชาตก ๒ ๐๗  
๒๔๙.  มาลัยสูตร ๑ ๐๕  
๒๕๐.  มาลัยสูตร ๒ ๐๕  
๒๕๑.  มาลัยสูตร ๓ ๐๕  
๒๕๒.  เมตตปริตร ๑ ๐๕  
๒๕๓.  เมตตปริตร ๕ ๐๕  
๒๕๔.  เมตตปริตร ๔ ๐๕  
๒๕๕.  เมตตปริตร ๓ ๐๕  
๒๕๖.  เมตตปริตร ๖ ๐๕  
๒๕๗.  โมรปริตร ๑ ๐๕  
๒๕๘.  โมรปริตร ๕ ๐๕  
๒๕๙.  โมรปริตร ๘ ๐๕  
๒๖๐.  ยมกปกรณ์ ๓ ๐๓  
๒๖๑.  ยมกปกรณ์ ๕ ๐๓  
๒๖๒.  ยมกปกรณ์ ๗ ๐๓  
๒๖๓.  ยมกปกรณ์ ๓ ๐๓  
๒๖๔.  ยมกปกรณ์ ๕ ๐๓  
๒๖๕.  ยมกปกรณ์ ๗ ๐๓  
๒๖๖.  รัตนปริตร ๑ ๐๕  
๒๖๗.  รัตนปริตร ๒ ๐๕  
๒๖๘.  รัตนปริตร ๓ ๐๕  
๒๖๙.  ราชาธิราช  ๑ ๑๔  
๒๗๐.  วิภังคปกรณ์ ๕ ๐๓  
๒๗๑.  วิมานวัตถุ ๑ ๐๒  
๒๗๒.  วิมานวัตถุ ๒ ๐๒  



 
๑๐๑ 

 

ที ่ ชื่อเรื่อง ผูกที่ รหัส หมายเหตุ 

๒๗๓.  วิมานวัตถุ ๓ ๐๒  
๒๗๔.  วิมานวัตถุ ๔ ๐๒  
๒๗๕.  เวรสูตร ๒ ๐๒  
๒๗๖.  เวรสูตร ๓ ๐๒  
๒๗๗.  เวรสูตร ๔ ๐๒  
๒๗๘.  ศีล ๕ ๒ ๐๘  
๒๗๙.  ศีลกถา ๑ ๐๘  
๒๘๐.  ศีลกถา ๒ ๐๘  
๒๘๑.  ศีลกถา ๓ ๐๘  
๒๘๒.  ศีลกถา ๔ ๐๘  
๒๘๓.  สติปัฏฐานสูตร ๑ ๐๒  
๒๘๔.  สติปัฏฐานสูตร ๒ ๐๒  
๒๘๕.  สติปัฏฐานสูตร ๓ ๐๒  
๒๘๖.  สติปัฏฐานะ ๔ ๐๒  
๒๘๗.  สมณมุณฑิกสูตร ๑ ๐๒  
๒๘๘.  สัคคกถา ๑ ๐๘  
๒๘๙.  สัคคกถา ๒ ๐๘  
๒๙๐.  สังคะหะ ๖ ๐๒  
๒๙๑.  สังคะหะ ๒ ๐๒  
๒๙๒.  สังคะหะ ๓ ๐๒  
๒๙๓.  สังคะหะ ๔ ๐๒  
๒๙๔.  สังคีติสูตร ๕ ๐๒  
๒๙๕.  สัมมาทิฏฐิสูตร ๒ ๐๒  
๒๙๖.  สัมมาทิฏฐิสูตร ๓ ๐๒  
๒๙๗.  สัมมาทิฏฐิสูตร ๔ ๐๒  
๒๙๘.  สัมมาทิฏฐิสูตร ๗ ๐๒  



 
๑๐๒ 

 

ที ่ ชื่อเรื่อง ผูกที่ รหัส หมายเหตุ 

๒๙๙.  สามัญญผลสูตร ๑ ๐๒  
๓๐๐.  สามัญญผลสูตร ๒ ๐๒  
๓๐๑.  สามัญญผลสูตร ๓ ๐๒  
๓๐๒.  สามัญญผลสูตร ๕ ๐๒  
๓๐๓.  สามัญญผลสูตร ๖ ๐๒  
๓๐๔.  สามัญญผลสูตร ๗ ๐๒  
๓๐๕.  อนาคตวงศ์ ๑ ๐๒  
๓๐๖.  อนาคตวงศ์  พระติสสะ ๑ ๑๓  
๓๐๗.  อนาคตวงศ์  พระเทวเทพ ๑ ๑๓  
๓๐๘.  อนาคตวงศ์  พระธรรมราช ๑ ๑๓  
๓๐๙.  อนาคตวงศ์  พระธรรมสามี ๑ ๑๓  
๓๑๐.  อนาคตวงศ์  พระนรสีหะ ๑ ๑๓  
๓๑๑.  อนาคตวงศ์  พระนารทะ ๑ ๑๓  
๓๑๒.  อนาคตวงศ์  พระรังสีมุนีนาถ ๑ ๑๓  
๓๑๓.  อนาคตวงศ์  พระราม ๑ ๑๓  
๓๑๔.  อนาคตวงศ์  พระศรีอาริยเมตไตรย์ ๑ ๑๓  
๓๑๕.  อนาคตวงศ์  พระสุมงคล ๑ ๑๓  
๓๑๖.  อภิธรรมปฐาน ๓ ๐๓  
๓๑๗.  อภิธรรมปฐาน ๗ ๐๓  
๓๑๘.  อภิธรรมปฐาน ๙ ๐๓  
๓๑๙.  อภิธัมมัตถสังคหะ ๘ ๐๓  
๓๒๐.  อภิธัมมัตถสังคหะ ๔ ๐๓  
๓๒๑.  อภิธัมมัตถสังคหะ ๕ ๐๓  
๓๒๒.  อภิธัมมัตถสังคหะ ๗ ๐๓  
๓๒๓.  อาชีวปาริสุทธิ ๒ ๐๑  
๓๒๔.  อาชีวปาริสุทธิ ๓ ๐๑  



 
๑๐๓ 

 

ที ่ ชื่อเรื่อง ผูกที่ รหัส หมายเหตุ 

๓๒๕.  อาฏานาฏิยปริตร ๑ ๐๕  
๓๒๖.  อาฏานาฏิยปริตร ๒ ๐๕  
๓๒๗.  อาฏานาฏิยปริตร ๓ ๐๕  
๓๒๘.  อาฏานาฏิยปริตร ๔ ๐๕  
๓๒๙.  อิติวุตตกะ ๒ ๐๒  
๓๓๐.  อิติวุตตกะ ๑ ๐๒  
๓๓๑.  อิติวุตตกะ ๓ ๐๒  
๓๓๒.  อิติวุตตกะ ๔ ๐๒  
๓๓๓.  อินทกสูตร ๑ ๐๒  
๓๓๔.  อินทกสูตร ๕ ๐๒  
๓๓๕.  อินทรียสังวร ๒ ๐๑  
๓๓๖.  อินทรียสังวร ๕ ๐๑  
๓๓๗.  อินทรียสังวร ๑ ๐๑  
๓๓๘.  อุทาน ๒ ๐๒  
๓๓๙.  อุทาน ๓ ๐๒  
๓๔๐.  อุปปาทสูตร ๔ ๐๒  
๓๔๑.  อุปปาทสูตร ๖ ๐๒  
๓๔๒.  อุโปสถศีล ๑ ๐๘  

 
ตารางท่ี ๓ ดัชนีรายชื่อเอกสารคัมภีร์โบราณ ประเภทสมุดไทย 

ของวัดและแหล่งโบราณสถานในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน 
 

ที ่ ชื่อเรื่อง เล่มที่ รหัส หมายเหตุ 

๑.  การท านายสัตว์ตก ๑ ๑๘  
๒.  คันธจักรทีปนีฎีกาโหราศาสตร์ ๑ ๑๘  
๓.  คัมภีร์ธาตุพิการ ๑ ๑๙  
๔.  คัมภีร์ปฐมจินดา ๑ ๑๙  



 
๑๐๔ 

 

ที ่ ชื่อเรื่อง เล่มที่ รหัส หมายเหตุ 

๕.  ค าขานนาค อุกาสะ ๑ ๐๙  
๖.  โคลงลาวธรง ๑ ๑๒  
๗.  โคลงอินทรหลงห้อง ๑ ๑๒  
๘.  จินดามณี ๑ ๑๖  
๙.  ต านานพระพุทธบาท ๑ ๑๓  
๑๐.  ต าราการตั้งศาลพระภูมิ ๑ ๑๘  
๑๑.  ต าราการปลูกเรือน  ๑ ๑๘  
๑๒.  ต าราดูธาตุ ๑ ๑๘  
๑๓.  ต าราฝีอัคนิโรธ ๑ ๑๙  
๑๔.  ต าราภาษาบาลี ๑ ๑๖  
๑๕.  ต ารามหาฤกษ์ ๑ ๑๘  
๑๖.  ต ารายาแก้ไข้สันนิบาต ๑ ๑๙  
๑๗.  ต ารายาแก้ธาตุก าเริบ ๑ ๑๙  
๑๘.  ต ารายาเทพอักษร ๑ ๑๙  
๑๙.  ต ารายาธาตุทั้ง ๔ ๑ ๑๙  
๒๐.  ต าราเย็บผ้านุ่งผ้าห่ม ๑ ๑๘  
๒๑.  ต าราห่วง ๑ ๑๘  
๒๒.  ต าราโหราศาสตร์ ๑ ๑๘  
๒๓.  เทพจร ๑ ๑๘  
๒๔.  พญาฉัททันต์ ๑ ๐๒  
๒๕.  พระธรรมศาสตร์ ๑ ๑๕  
๒๖.  พระพุทธบาท ๑ ๑๒  
๒๗.  พระมาลัย ๑ ๑๒  
๒๘.  พระมาลัย ๒ ๑๒  
๒๙.  พระมาลัย ๓ ๑๒  
๓๐.  พระมาลัย ๔ ๑๒  



 
๑๐๕ 

 

ที ่ ชื่อเรื่อง เล่มที่ รหัส หมายเหตุ 

๓๑.  พระมาลัย ๕ ๑๒  
๓๒.  พระมาลัย ๖ ๑๒  
๓๓.  พระมาลัย ๗ ๑๒  
๓๔.  พระมาลัย ๘ ๑๒  
๓๕.  พระมาลัย ๙ ๑๒  
๓๖.  พระมาลัย ๑๐ ๑๒  
๓๗.  พระมาลัย ๑๑ ๑๒  
๓๘.  พระมาลัย ๑๒ ๑๒  
๓๙.  พระมาลัย ๑๓ ๑๒  
๔๐.  พระมาลัย ๑๔ ๑๒  
๔๑.  พระมาลัย ๑๕ ๑๒  
๔๒.  พระมาลัย ท่องนรก ๑ ๑๒  
๔๓.  พระมาลัย ท่องสวรรค์ ๑ ๑๒  
๔๔.  พระอัยการทาส ๑ ๑๕  
๔๕.  มรณญาณสูตร ๑ ๑๐  
๔๖.  มหาฤกษ์ ๑ ๑๘  
๔๗.  ยาแก้กาฬ ๑ ๑๙  
๔๘.  ยาแก้ขัดเบา ๑ ๑๙  
๔๙.  ยาแก้ครรภรักษา ๑ ๑๙  
๕๐.  ยาแก้จับไข้เหนือ ๑ ๑๙  
๕๑.  ยาแก้ตะคริว ๑ ๑๙  
๕๒.  ยาแก้สารพัดไข้ ๑ ๑๙  
๕๓.  ยาเขียวฟ้าครอบ ๑ ๑๙  
๕๔.  ยาครรภ์ทรักษา ๑ ๑๙  
๕๕.  ยาครอบจักรวาล ๑ ๑๙  
๕๖.  ยาดองแก้เลือดหญิงอยู่ไฟไม่ได้ ๑ ๑๙  



 
๑๐๖ 

 

ที ่ ชื่อเรื่อง เล่มที่ รหัส หมายเหตุ 

๕๗.  ยาตัดลม ๑ ๑๙  
๕๘.  ยาทิพย์ไสยาสน์ ๑ ๑๙  
๕๙.  ยาเนาวโกฐ ๑ ๑๙  
๖๐.  ยาบ ารุงโลหิต ๑ ๑๙  
๖๑.  ยาประจุไข้เหนือ ๑ ๑๙  
๖๒.  ยาพินทุกาฬ ๑ ๑๙  
๖๓.  ยาไฟประลัยกัลป์ ๑ ๑๙  
๖๔.  ยามหานิลแท่งทอง ๑ ๑๙  
๖๕.  ยารักษาฝี ๑ ๑๙  
๖๖.  ยาสว่างอารมณ์  ๑ ๑๙  
๖๗.  ยาหม้อจ าเริญอาหาร ๑ ๑๙  
๖๘.  เวทมนต์คาถา ๑ ๒๑  
๖๙.  เวทมนต์คาถา ฟ้าฟาด ๑ ๒๑  
๗๐.  เวทมนต์คาถา มารวิชัย ๑ ๒๑  
๗๑.  เวทมนต์คาถา สายฟ้า ๑ ๒๑  
๗๒.  สมุดเจ็ดต านาน ๑ ๐๕  
๗๓.  สมุดพระมาลัย ๑ ๑๒  
๗๔.  สมุดพระอภิธรรม ๑ ๐๓  
๗๕.  สมุดพระอภิธรรม ๒ ๐๓  
๗๖.  สมุดพระอภิธรรม ๓ ๐๓  
๗๗.  สมุดสิบสองต านาน ๑ ๐๕  

 
 
 
 
 
 
 



 
๑๐๗ 

 

ตารางท่ี ๔ ดัชนีรายชื่อเอกสารคัมภีร์โบราณ ประเภทจารกึ 
ของวัดและแหล่งโบราณสถานในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน 

 
ที ่ ชื่อเรื่อง หลักที่ รหัส หมายเหตุ 

๑.  จารึกวัดอัษฎางค์นิมิตร ๑ ๑ ๐๘  
๒.  จารึกวัดอัษฎางค์นิมิตร ๒ ๒ ๐๘  
๓.  จารึกวัดอัษฎางค์นิมิตร ๓ ๓ ๐๘  
๔.  จารึกวัดอัษฎางค์นิมิตร ๔ ๔ ๐๘  
๕.  จารึกวัดอัษฎางค์นิมิตร ๕ ๕ ๐๘  
๖.  จารึกวัดอัษฎางค์นิมิตร ๖ ๖ ๐๘  
๗.  จารึกวัดอัษฎางค์นิมิตร ๗ ๗ ๐๘  
๘.  จารึกวัดอัษฎางค์นิมิตร ๘ ๘ ๐๘  
๙.  จารึกเขาน้อย ๑ ๐๕  
๑๐.  จารึกเขารัง ๑ ๑๔  
๑๑.  จารึกช่องสระแจง ๑ ๑๔  
๑๒.  จารึกดวงตราประทับจากปราสาทเขาน้อย ๑ ๒๑  
๑๓.  จารึกทวลระลมทิม ๑ ๑๔  
๑๔.  จารึกบ้านพังพวย ๑ ๑๔  
๑๕.  จารึกปราสาททัพเสียม ๑ ๑ ๐๙  
๑๖.  จารึกปราสาททัพเสียม ๒ ๒ ๒๑  
๑๗.  จารึกพระเจ้าภววรมันที่ ๒ ๒ ๐๙  
๑๘.  จารึกพระเจ้าสุริยวรมันที่ ๑ ๑ ๐๙  
๑๙.  จารึกวัดตาพระยา ๑ ๑๔  
๒๐.  จารึกวัดมะกอก ๑ ๑๔  
๒๑.  จารึกสด๊กก๊อกธม ๑ ๑ ๑๔  
๒๒.  จารึกสด๊กก๊อกธม ๒ ๒ ๐๙  
๒๓.  จารึกบนฐานพระพุทธรูปถ้ าเขาบันไดอิฐ ๑ ๑๔  
๒๔.  จารึกบนฐานพระพุทธรูปวัดหัวเวียง ๑ ๑๔  



 
๑๐๘ 

 

๒๕.  จารึกบนตราประทับจากเขาศรีวิชัย ๑ ๑๔  
๒๖.  จารึกเยธมฺมาฯ บนพระซุ้มศรีวิชัย ๑ ๑ ๐๘  
๒๗.  จารึกเยธมฺมาฯ บนพระซุ้มศรีวิชัย ๒ ๒ ๐๘  
๒๘.  จารึกวัดจ าปา ๑ ๑๔  
๒๙.  จารึกวัดตะพาน ๑ ๑๔  
๓๐.  จารึกวัดสมุหนิมิต ๑ ๐๙  
๓๑.  จารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา ๑ ๑ ๑๔  
๓๒.  จารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา ๒ ๒ ๑๔  

 
  จากการส ารวจเอกสารคัมภีร์โบราณประเภทคัมภีร์ใบลาน สมุดไทยและจารึกของวัดและ
แหล่งโบราณสถานในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบนสรุปข้อมูลได้ดังนี้   
 ๑. ประเภทคัมภีร์ใบลาน  มีจ านวนรวม ๓๔๒ ผูก แบ่งตามเขตพ้ืนที่  จังหวัดฉะเชิงเทรามี 
๘๘ ผูก  จังหวัดชลบุรีมี ๒๓ ผูก  จังหวัดปราจีนบุรีมี ๗๖ ผูก  จังหวัดระยองมี ๔๕ ผูก  จังหวัดสุ
ราษฎร์ธานีมี ๑๑๐ ผูก 
 ๒. ประเภทสมุดไทย  มีจ านวนรวม ๗๗ เล่ม แบ่งตามเขตพ้ืนที่  จังหวัดฉะเชิงเทรามี ๒๓ 
เล่ม  จังหวัดชลบุรีมี ๗ เล่ม  จังหวัดปราจีนบุรีมี ๒๖ เล่ม  จังหวัดระยองมี ๒๑ เล่ม   
 ๓. ประเภทจารึก  มีจ านวนรวม ๓๒ หลัก  แบ่งตามเขตพ้ืนที่  จังหวัดชลบุรีมี ๘ หลัก  
จังหวัดสระแก้วมี ๑๔ หลัก  จังหวัดเพชรบุรีมี ๑ หลัก  จังหวัดสุราษฎร์ธานีมี ๙ หลัก   
 รวมประเภทคัมภีร์ใบลาน สมุดไทยและจารึก  ได้จ านวน ๔๕๑ ผูก/เล่ม/หลัก  สามารถ
จัดแบ่งตามรหัสหมวดเอกสารเฉพาะที่มีในแต่ละหมวดได้ดังนี้   
 ๑. ประเภทคัมภีร์ใบลาน  ๐๑ พระวินัย  มีจ านวน  ๒๕  ผูก  ๐๒ พระสุตตันตปิฎก  มี
จ านวน  ๑๐๕  ผูก  ๐๓ พระอภิธรรม  มีจ านวน  ๑๐๕  ผูก  ๐๕ บทสวดมนต์    มีจ านวน  ๕๑  ผูก    
๐๗ ชาดก  มีจ านวน  ๒๙  ผูก  ๐๘ โอวาทค าสอน  มีจ านวน  ๑๑  ผูก  ๑๓ ต านานพุทธศาสนา  มี
จ านวน  ๑๔  ผูก  ๑๔ ต านานเมือง/ราชวงศ์  มีจ านวน  ๑  ผูก  ๑๘ ต าราโหราศาสตร์  มีจ านวน  ๑  
ผูก 
 ๒. ประเภทสมุดไทย  ๐๒ พระสุตตันตปิฎก  มีจ านวน  ๑  เล่ม  ๐๓ พระอภิธรรม  มี
จ านวน  ๓  เล่ม  ๐๕ บทสวดมนต์  มีจ านวน  ๒  เล่ม  ๐๙ ประเพณีพิธีกรรม  มีจ านวน  ๑  เล่ม  
๑๐ ธรรมทั่วไป  มีจ านวน  ๑  ผูก  ๑๒ นิยาย/นิทานพ้ืนบ้าน  มีจ านวน  ๒๑  เล่ม  ๑๓ ต านานพุทธ
ศาสนา  มีจ านวน  ๑  ผูก  ๑๕ กฎหมาย  มีจ านวน  ๒  เล่ม  ๑๖ ต าราอักษรศาสตร์  มีจ านวน  ๒  
เล่ม  ๑๘ ต าราโหราศาสตร์  มีจ านวน  ๑๑  ผูก/เล่ม  ๑๙ ต ารายาสมุนไพร  มีจ านวน  ๒๘  เล่ม  
๒๑ หมวดอ่ืนๆ  มีจ านวน  ๔  เล่ม 
 ๓. ประเภทจารึก  ๐๕ บทสวดมนต์  มีจ านวน  ๑  หลัก  ๐๘ โอวาทค าสอน  มีจ านวน  
๑๐  หลัก  ๐๙ ประเพณีพิธีกรรม  มีจ านวน  ๕  หลัก  ๑๔ ต านานเมือง/ราชวงศ์  มีจ านวน  ๑๔  
หลัก  ๒๑ หมวดอ่ืนๆ  มีจ านวน  ๒  หลัก 



 
๑๐๙ 

 

 
๔.๓  การอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพื่อเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธศาสนาและ
วัฒนธรรม 
 
 ส าเนาจารึกจารึกที่พบในประเทศไทยมีมาก ถ้ารวมถึงจารึกที่ฐานพระพุทธรูปด้วย
แล้ว  มีมากกว่า ๑,๒๐๐ หลัก จารึกชิ้นเล็กๆ สามารถเคลื่อนย้ายไปเก็บรักษาที่พิพิธภัณฑสถาน
แห่งชาติได้ จารึกบางหลักเป็นศิลาก้อนใหญ่  ติดเป็นกรอบประตู หรือกรอบหน้าต่างปราสาท
โบราณสถาน บางหลักจารึกท่ีผนังถ้ าตามภูเขา จารึกเหล่านี้ ไม่สามารถท าการเคลื่อนย้ายน าไปรวมใน
พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติได้ และนักภาษาโบราณก็ไม่สามารถเดินทางเข้าไปอ่านแปลได้ ฉะนั้น จึงมี
วิธีการท าส าเนาจารึกเพ่ือคัดลอกตัวอักษรที่ปรากฏในจารึกเหล่านั้น รวบรวมไว้ที่หอสมุดแห่งชาติเป็น
หลักฐานและข้อมูลให้นักภาษาโบราณได้อ่านแปล  เพ่ือพิมพ์เผยแพร่ข้อความที่ปรากฏในจารึกต่อไป 
  ขั้นตอนการท าส าเนาจารึกการท าส าเนาจารึกคือการคัดลอกรูปอักษรจากจารึกซึ่งท าได้ 
๒ วิธี คือ  ๑. คัดลอกโดยการท าส าเนา  ๒. คัดลอกโดยการถ่ายภาพ   
 คัดลอกโดยการท าส าเนามักใช้กับจารึกที่เป็นหลักศิลา การคัดลอกโดยวิธีนี้ ค่อนข้าง
ยาก เพราะต้องมีอุปกรณ์เครื่องมือในการคัดลอก อันประกอบด้วย ๑. ลูกประคบที่ท าด้วยผ้าและส าลี
๒.หมึกจีนสีด า  ๓. แปรงส าหรับชุบหมึก  ๔. แปรงส าหรับตบกระดาษ ๕. กระดาษสา  ๖. กระบอก
ฉีดน้ า ๗. อุปกรณ์อ่ืนๆ เช่น ถัง หรือขันน้ า และกระดาษกาว เป็นต้น 
 เมื่อพบหลักศิลาจารึก ผู้พบต้องส ารวจให้แน่นอนว่า มีอักษรกี่หน้าๆ ละกี่บรรทัด ก่อน
ท าการคัดลอกรูปอักษร ด้วยวิธีการท าส าเนาต้องท าความสะอาด ใช้น้ าล้างหลักศิลา ถูด้วยแปรง 
เพ่ือให้เศษดินออกจากร่องของรูปอักษร หลังจากนั้น  จึงน ากระดาษสามาทาบที่หน้าหลักศิลาที่มี
รูปอักษร แล้วฉีดน้ าที่กระดาษให้เปียกทั่วทั้งหน้า ใช้แปรงตบกระดาษสาที่เปียกนั้น ให้จมลงในร่อง
อักษรจนแน่นสนิท อย่าให้มีฟองอากาศอยู่ภายในร่องอักษร เมื่อเห็นว่า กระดาษสาจมลงในร่องอักษร
ดีแล้ว  ก็หยุดรอจนกว่ากระดาษจะแห้งเกือบสนิท เมื่อกระดาษแห้งพอสมควรแล้ว ขั้นตอนต่อไปใช้
แปรงชุบหมึกทาที่ลูกประคบ  เมื่อเห็นว่า หมึกซึมเกินไป ให้น าลูกประคบที่ซับกระดาษอ่ืนซัก ๑-๒ 
ครั้งก่อนก็ได้ แล้วจึงน าลูกประคบไปลูบที่หน้ากระดาษเบาๆ ลูบจนทั่วหน้ากระดาษที่มีตัวอักษร 
กระดาษที่ถูกหมึกจะเป็นสีด า ส่วนกระดาษที่หย่อนลงในร่องอักษร จะไม่ถูกหมึก จะเป็นสีขาว นั่นคือ
รูปอักษรที่ปรากฏในศิลาจารึก และเป็นอันเสร็จกรรมวิธีคัดลอกรูปอักษรด้วยการท าส าเนา  
การคัดลอกด้วยการถ่ายภาพเป็นอีกกรรมวิธีหนึ่ง ที่จะคัดลอกรูปอักษรจารึกเพ่ือส่งไปให้นักภาษา
โบราณ อ่านแปล ก่อนอ่ืนต้องมีอุปกรณ์คือ กล้องถ่ายรูป พร้อมทั้งฟิล์ม และแป้งเม็ดเล็กๆ ที่ใช้
ส าหรับทาหน้าในสมัยโบราณ หลังจากช าระล้างหลักศิลาจารึกให้สะอาด ปราศจากเศษดินแล้ว เมื่อ
หลักศิลาแห้งแล้ว ใช้แป้งทาหน้าศิลาที่มีอักษรให้ทั่ว เพ่ือให้แป้งตกลงในร่องอักษร หลังจากนั้น ใช้
ผ้าส าลีชุบน้ า บิดให้แห้งหมาดๆ แล้วลูบที่แป้งบนหน้าศิลาจารึก แป้งที่หน้าแผ่นศิลาจะหายไป เหลือ
แป้งที่ตกลงในร่องอักษรจะปรากฏเป็นรูปอักษรสีขาวที่ชัดเจน เหมาะแก่การถ่ายภาพ เมื่อจะถ่ายภาพ
ครั้งที่สอง ให้ใช้ผ้าแห้งหมาดๆ ลูบอีกครั้ง รูปอักษรจะชัดเจนขึ้น เป็นอันเสร็จกรรมวิธีคัดลอก 
 รูปอักษรจารึกด้วยการถ่ายภาพ  การอ่านศิลาจารึกดังได้กล่าวแล้วว่า ศิลาจารึกเป็น
เอกสารโบราณ ที่มีอายุตั้งแต่ ๑๐๐-๑,๕๐๐ กว่าปี อักษรและภาษาที่ใช้จึงยากที่คนในปัจจุบันจะ



 
๑๑๐ 

 

เข้าใจได้ ทั้งหลักศิลาจารึกและส าเนาจารึกก็ช ารุด รูปอักษรลบเลือนไม่ชัดเจน ยิ่งท าให้ยากต่อการ
อ่านแปลมากขึ้น ผู้ท าหน้าที่อ่านศิลาจารึกต้องเป็นผู้ที่มีความรู้ ความช านาญ ทั้งด้านรูปอักษร และ
ภาษาโบราณนั้นๆ เป็นอย่างดี โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ต้องเป็นผู้ที่มีอารมณ์สงบเยือกเย็น และมีใจรักใน
ภาษาโบราณอย่างแท้จริง เพราะศิลาจารึกที่ช ารุดอักษรที่ลบเลือน ต้องใช้เวลาในการนั่งพิจารณา
นานๆ แม้เพียงค าเดียวอาจต้องใช้เวลาเป็นเดือน ถ้าอ่านไม่ได้จริงๆ ก็ต้องเก็บไว้ หันไปท างานอ่ืนก่อน 
เมื่ ออารมณ์ ดีๆ  ค่อยกลับมาพิจารณาใหม่  เป็น ไปในลักษณะนี้  จนกว่าจะอ่านได้ทั้ งหลั ก 
อุปกรณ์ในการอ่านศิลาจารึกการอ่านศิลาจารึก ต้องมีเครื่องมือหรืออุปกรณ์อันประกอบด้วย   
 ๑. หลักศิลาจารึก หรือส าเนาศิลาจารึก หรือภาพถ่ายศิลาจารึก 
 ๒. โคมไฟที่ให้แสงสว่างพอ 
 ๓. แว่นส่องขยายรูปอักษร ใช้ส าหรับอักษรจารึกท่ีลบเลือน หรืออักษรที่เล็กมาก 
 ๔. กระจกเงา ส าหรับส่องรูปอักษรกลับ เพ่ืออ่านจากเงาในกระจก 
 ๕. ดินน้ ามันใช้ปั๊มรูปอักษรกลับให้เป็นรูปอักษรที่อ่านได้โดยตรงจากด้านหน้า 
 ๖. แป้งเม็ดส าหรับอ่านอักษรจารึกจากหลักจารึก 
 การแปลจารึกจารึกที่เป็นอักษรและภาษาไทยโบราณ สามารถอ่านและถ่ายถอด
รูปอักษรออกมาเป็นค าไทยปัจจุบันได้เลย โดยไม่ต้องแปลเป็นภาษาไทยอีก แต่ต้องอธิบายค า
ภาษาไทยโบราณให้คนปัจจุบันได้เข้าใจด้วย ส่วนจารึกที่เป็นภาษาอ่ืนๆ เช่น ภาษาบาลี สันสกฤต 
มอญ เขมร พม่า เป็นต้น หลังจากถ่ายถอดค าจารึกเป็นอักษรไทยปัจจุบันแล้ว ผู้อ่านจารึกต้อง
แปลภาษาเหล่านั้นเป็นภาษาไทยปัจจุบันด้วย ซึ่งข้อความของในจารึกส่วนมากจะเกี่ยวข้องกับ
ประวัติศาสตร์ ศาสนา ปรัชญา โหราศาสตร์และดาราศาสตร์ เป็นต้น ฉะนั้น ผู้ที่จะแปลจารึกได้ดี ต้อง
เป็นผู้ที่มีความรู้ เกี่ยวกับวิชาดังกล่าว และน ามาใช้วิ เคราะห์จารึกได้อย่างเป็นสหวิทยาการ  
การเรียบเรียงบทความจารึกศิลาจารึกทุกหลักที่อ่านแปลแล้ว ยังไม่ถือว่าเป็นการเสร็จสิ้นกรรมวิธีการ
อ่านแปลจารึก เพราะต้องเรียบเรียงข้อความจารึกเหล่านั้น เป็นบทความออกเผยแพร่   เพ่ือให้
ประชาชนได้ทราบ และเข้าใจ ข้อความของศิลาจารึกหลักนั้นๆ ด้วย เนื้อหาของบทความต้อง
ประกอบด้วย ชื่อของศิลาจารึก ชื่อผู้อ่านแปลจารึก ประวัติของจารึก อันประกอบด้วย 
 ๑. เลขทะเบียนจารึก 
 ๒. ชื่อผู้พบจารึก 
 ๓. สถานที่พบจารึก 
 ๔. วัน เดือน ปี ที่พบหลักศิลาจารึก 
 ๕. ลักษณะรูปร่างของจารึก 
 ๖. ขนาดความสูง ความกว้าง และความหนาของจารึก 
 ๗. จ านวนด้าน-บรรทัดของอักษร และสถานที่เก็บรักษาจารึกในปัจจุบัน 
 เนื้อหาข้อความจารึกนอกเหนือจากท่ีอ่านแปลแล้ว ต้องน าข้อความที่ส าคัญมาวิเคราะห์
เปรียบเทียบกับข้อความท่ีสัมพันธ์กับจารึกหลักอ่ืนๆ ทั้งที่พบในประเทศไทย เขมร ลาว และพม่า เพื่อ
เชื่อมประวัติศาสตร์ให้ต่อเนื่อง 
 ถ้าข้อความจารึกเป็นค าภาษาโบราณ ที่ยากต่อการแปลเป็นความหมายภาษาไทยใน
ปัจจุบัน ผู้เรียบเรียงบทความ ต้องวิเคราะห์เปรียบเทียบให้เห็นว่า  ค านั้นมีปรากฏในจารึกหลักใดบ้าง 
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แต่ละหลักมีความหมายว่าอย่างไร  ถ้าข้อความจารึกปรากฏชื่อเฉพาะของพระราชา ผู้เรียบเรียง
บทความ ต้องค้นชื่อเฉพาะของพระราชาพระองค์นั้น ที่ปรากฏในจารึกอ่ืนๆ ทุกหลัก ทั้งที่พบใน
ประเทศไทย เขมร ลาว และพม่า มาเปรียบเทียบเรียงล าดับประวัติของพระองค์ว่า มีความสัมพันธ์กับ
โบราณสถานที่พบหลักศิลาจารึกนั้นอย่างไร เป็นต้น เมื่อได้บทความที่สมบูรณ์แล้ว เป็นอันเสร็จ
กระบวนการอ่านแปลจารึก   
 การอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์ใบลาน  เริ่มจากการประเมินวิเคราะห์เอกสาร  เมื่อมีการพบ
เอกสาร หรือได้รับแจ้งว่ามีเอกสารคัมภีร์ใบลาน  เจ้าหน้าที่จะต้องศึกษาข้อมูลโดยรวมเพ่ือท าการ
ประเมินวิเคราะห์สภาพและจ านวนเอกสาร รวมถึงแหล่งที่พบเอกสารโบราณเหล่านั้น ทั้งนี้เพ่ือใช้เป็น
แนวทางในการวางแผนการปฏิบัติงาน ว่าสมควรจะใช้เวลาเท่าใด ก าหนดตัวบุคลากรที่สามารถ
ท างานได้อย่างมีประสิทธิภาพ ในขั้นนี้ รวมถึงการท าการอนุรักษ์เบื้องต้น เช่น การท าความสะอาด
คัมภีร์ด้วย  
 จากนั้นเตรียมการลงทะเบียน  ได้แก่การคัดเลือกคัมภีร์ใบลาน  ตรวจสอบสภาพเอกสาร  
วิเคราะห์เนื้อหาเพ่ือจัดคัดแยกหมวดหมู่ก่อนการลงทะเบียน  ทั้งนี้เพ่ือให้เอกสารที่มีเนื้อหาใกล้เคียง
กันมีเลขทะเบียนอยู่ในกลุ่มหรือประเภทเดียวกันมากที่สุด  แยกเอกสารที่มีอักษรชนิดเดียวกันให้อยู่
ในกลุ่มเดียวกัน จากนั้นจึงวิเคราะห์เนื้อหาเอกสารโดยการให้รายละเอียดของเอกสารให้ได้มากที่สุด  
โดยให้รายละเอียด  ตัวอย่าง  ชื่อเรื่อง..... เช่น สตฺตปฺปกรณาภิธมฺม ฯลฯ,  ฉบับของเอกสาร..... 
เช่น ฉบับลานดิบ ฯลฯ, ลักษณะเส้นอักษร..... เช่น เส้นจาร เส้นหมึก, ชนิดของไม้ประกับ..... เช่น ไม้
ประกับธรรมดา ประดับมุก ฯลฯ,  ชนิดฉลากคัมภีร์..... เช่น ฉลากงา  ฉลากไม้ ฉลากโลหะ  ฯลฯ 
  ด าเนินการเขียนเลขทะเบียนประจ าผูกคัมภีร์ใบลานแต่ละผูก ต้องเขียนเลขทะเบียนให้
ชัดเจนที่สุดที่บริเวณริมซ้ายมือสุดของปกคัมภีร์ใบลาน (หน้าที่ ๒) หากเป็นเรื่องเดียวกัน ให้ก าหนด
เป็นเลขทะเบียนเดียวกัน จะมีกี่ผูกก็ตาม ให้เขียนเลขทะเบียนไว้ซ้ายมือ คั่นด้วยเครื่องหมาย ( / )  
ตามด้วยเลขผูกที่ปรากฏบนปกคัมภีร์ใบลาน หรือก าหนดหมายเลขผูกตามอังกาหรือหน้าของคัมภีร์ใบ
ลาน เช่น ดังตัวอย่าง  “๑/๑-๗ สตฺตปฺปรณาภิธมฺม (สังคิณีปัฏฐาน) ๗ ผูก ๑ - ๗ ฉบับทองทึบ  ไม้
ประกับธรรมดา”  อธิบายได้ว่า  เลขท่ี ๑ ซ้ายมือสุดคือเลขทะเบียนของคัมภีร์ใบลานมัดนี้ ในตัวอย่าง
นี้มีทั้งหมด ๗ ผูก การเขียนเลขทะเบียนให้เขียนที่ริมซ้ายมือสุดบริเวณส่วนกลางของคัมภีร์ใบลาน  
โดยตั้งแต่ผูกที่  ๑ - ๗  เมื่อเขียนเลขทะเบียนแล้ว จะได้เลขทะเบียนเอกสาร ดังนี้  ๑/๑ เลขทะเบียน
ประจ าผูกที่ ๑, ๑/๒ เลขทะเบียนประจ าผูกท่ี ๒, ๑/๓ เลขทะเบียนประจ าผูกท่ี ๓, ๑/๔ เลขทะเบียน
ประจ าผูกที่ ๔, ๑/๕ เลขทะเบียนประจ าผูกท่ี ๕, ๑/๖ เลขทะเบียนประจ าผูกท่ี ๖, ๑/๗ เลขทะเบียน
ประจ าผูกที่ ๗ เป็นต้น 
 คัมภีร์ใบลานที่ลงเลขทะเบียนแล้ว เพ่ือสะดวกในการตรวจสอบ  ให้จัดเรียงล าดับผูก
ตั้งแต่เลขที่น้อยไปหามาก  ตรวจดูว่ามีใบลานใดงอพับ เหลื่อมล้ ากัน  ต้องจัดเรียงให้เรียบร้อยก่อน  
จากนั้นหากคัมภีร์ใดมีไม้ประกับประจ าคัมภีร์ ให้น าไม้ประกับมาวางขนาบกับคัมภีร์ใบลานแล้วใช้
เชือกท่ีเตรียมไว้มัดมุมซ้าย–ขวา ห่างจากมุมพอควร  คัมภีร์บางเรื่องมีผ้าส าหรับห่อที่ยังใช้การได้ให้ใช้
ผ้าเดิมห่อคัมภีร์ ก่อนห่อคัมภีร์ทุกครั้งต้องตรวจสอบคัมภีร์ว่ามีเลขทะเบียนตรงกับป้ายบอกชื่อคัมภีร์
หรือไม่ เมื่อตรวจสอบดูแล้วว่าไม่มีอะไรผิดพลาดจึงท าการมัดและห่อคัมภีร์และจัดเก็บต่อไป 
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๔.๔  สรุปผลวิเคราะห์ 
 
 การอนุรักษ์เอกสารโบราณอีกลักษณะหนึ่ง คือ จารึก ซึ่งเป็นเอกสารโบราณประเภท
หนึ่ง ที่มีรูปอักษรเป็นร่องรอยลึกลงในเนื้อวัตถุต่างๆ ซึ่งส าเร็จด้วยกรรมวิธีจารึก เช่น รูปอักษรที่
ปรากฏบนแผ่นศิลา เรียกว่าศิลาจารึก รูปอักษรที่ปรากฏบนแผ่นไม้  เรียกว่า  จารึกบนแผ่น
ไม้ รูปอักษรที่ปรากฏบนแผ่นโลหะ ซึ่งมีลักษณะสี่เหลี่ยมคล้ายใบลาน เช่น แผ่นทอง แผ่นเงิน แผ่น
นาก เรียกว่า จารึกลานทอง จารึกลานทองแดง จารึกลานเงิน และจารึกลานนาก เป็นต้น๔ 
  อักษรจารึกที่พบในประเทศไทยเฉพาะที่ส าคัญซึ่งมีอายุเก่าแก่ตามยุคสมัยที่พัฒนามา
โดยล าดับ๕ คือ  
 ๑. อักษรปัลลวะ จากจารึกบ้านวังไผ่ เพชรบูรณ์ สันนิษฐานว่า พ.ศ.๑๐๙๓,  อักษร 
ปัลลวะ จากจารึกปราสาทเขาน้อย ปราจีนบุรี (ปัจจุบันเป็นจังหวัดสระแก้ว) พ.ศ.๑๑๘๐ 
 ๒. อักษรหลังปัลลวะ จากจารึกเนินสระบัว ปราจีนบุรี พ.ศ.๑๓๐๔ 
  ๓. อักษรมอญโบราณ จากจารึกเสาแปดเหลี่ยม ประมาณต้นพุทธศตวรรษท่ี ๑๔ 
  ๔. อักษรขอมโบราณ จากจารึกปราสาทตาเมือนธม พ.ศ.๑๔๒๑ 
  ๕. อักษรไทยสุโขทัย จากจารึกพ่อขุนรามค าแหง พ.ศ.๑๘๓๕ 
  ๖. อักษรไทยสมัยอยุธยา จากจารึกแผ่นดินดีบุก พ.ศ.๑๙๑๗ 
  ๗. อักษรธรรมล้านนา จากจารึกลานทองค า พ.ศ.๑๙๑๙ 
  ๘. อักษรไทยล้านนา จากจารึกล าพูน ๙ พ.ศ.๑๙๕๔ 
  ๙. อักษรไทยอีสาน จากจารึกหนองคาย ๑ พ.ศ.๒๐๑๕ 
 บริเวณภาคใต้ของประเทศไทยมีที่ตั้งอยู่ในคาบสมุทรเอเชียตะวันออกเฉียงใต้หรือที่เรียก
กันว่าคาบสมุทรมลายู  เป็นพ้ืนที่ที่พบพุทธศาสนวัตถุรวมทั้งจารึกหลักธรรมที่มีอายุเก่าแก่ระยะเวลา
ใกล้เคียงกับภาคกลางซึ่งมากกว่า ๑,๐๐๐ ปี๖ 
 จารึกโบราณท่ีเป็นหลักฐานพบในท้องถิ่นภาคใต้ คือ จารึกอักษรปัลลวะ ภาษาสันสกฤต 
ส่วนใหญ่พบความจารจารึกว่า คาถาเย ธรฺมาฯ และหลักอริยสัจ  มีแพร่หลายในภาคใต้ตั้งแต่จังหวัด 
สุราษฎร์ธานี  นครศรีธรรมราช  พัทลุง  ตรัง  สงขลา  ปัตตานี  ยะลา  จารลงบนพระพิมพ์ภาพ
พระพุทธเจ้า  ภาพพระโพธิสัตว์และสถูป เป็นต้น   
  นอกจากนั้นยังพบจารึกหลักอริยสัจ  อักษรปัลลวะ  ภาษาสันสกฤต  ที่ถ้ าเขานุ้ย  ต าบล
นาวง อ าเภอห้วยยอด จังหวัดตรัง และโบราณสถานบ้านจาเละ อ าเภอยะรัง  จังหวัดปัตตานี 
  พบจารึกการท าบุญของชนชั้นปกครองซึ่ งเป็นจารึกจารลงบนหินแผ่นใหญ่พบที่ 
วัดมเหยงคณ์  เมืองนครศรีธรรมราช และพบที่วัดเสมาเมืองนครศรีธรรมราช 

                                                           
๔ ส านักหอสมดุแห่งชาติ กรมศลิปากร กระทรวงวัฒนธรรม,  คู่มือปฏบิัติงานเกี่ยวกับเอกสารโบราณ, 

(กรุงเทพฯ : ส านักหอสมุดแห่งชาติ กรมศลิปากร, ๒๕๔๘), หน้า ๑๙. 
๕ เรื่องเดียวกัน, หน้า ๒๐. 
๖ มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช, ปฐมบทพุทธศาสนาในภาคใต้ ประเทศไทย : หลักธรรมและ

หลักฐานโบราณคดี, (นครศรีธรรมราช : ไทม์ พริ้นติ้ง จ ากดั, ๒๕๕๗), หน้า ๑๕. 
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  การค้นพบคาถาเย ธรฺมาฯ และหลักอริยสัจ  ซึ่งเป็นหลักธรรมส าคัญในพระพุทธศาสนา
อันสะท้อนให้เห็นถึงความเข้าใจหลักธรรมของผู้นับถือในพ้ืนที่ได้เป็นอย่างดี  การค้นพบหลักฐาน
เหล่านี้เป็นการค้นพบของนักภาษาโบราณได้ศึกษาค้นคว้าและรวบรวมไว้เท่านั้น  แต่ถึงหากมีการ
ส ารวจศึกษาอย่างละเอียดถี่ถ้วนในบริเวณภาคใต้ของประเทศไทยอาจจะท าให้ได้หลักฐานและข้อมูล
รายละเอียดมากกว่าเดิมด้วยเช่นกัน 
  การอนุรักษ์เอกสารโบราณทางพระพุทธศาสนามีปรากฏอยู่หลายวิธี  วิธีที่พบเห็นมาก
ประการหนึ่ง คือ การอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน  ซึ่งเป็นหนังสือโบราณประเภทหนึ่ง ที่จารลายลักษณ์
อักษรลงบนใบของต้นลาน  ใบลานจึงเป็นวัสดุธรรมชาติอย่างหนึ่งที่นิยมน ามาใช้จารหนังสือ  ทั้งนี้ 
เพราะใบลานสามารถน ามาจารหนังสือได้รวดเร็ว งดงาม เบา และบาง  เคลื่อนย้ายได้สะดวกคล่องตัว  
อีกทั้งยังแข็งแรงทนทานกว่าหนังสือที่ท าด้วยวัสดุอย่างอ่ืน  ขั้นตอนก่อนที่จะน าใบลานมาท าให้เป็น
คัมภีร์ใบลานนั้น ต้องผ่านกรรมวิธีหลายขั้นตอนในการเตรียมใบลาน  เริ่มตั้งแต่การท า ใบลาน  การ
จารใบลาน  การเข้าผูกเข้ามัดคัมภีร์ใบลาน  เป็นต้น  คัมภีร์ใบลานนี้ นิยมบันทึกเรื่องราวเกี่ยวกับ
พระพุทธศาสนาเป็นส่วนใหญ่๗ 
 การส ารวจเอกสารโบราณในประเทศไทย  เริ่มตั้งแต่พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว(รัชกาลที่ ๔) ครั้งยังทรงผนวชอยู่ ได้ทรงพบศิลาจารึกพ่อขุนรามค าแหงขณะจาริกธุดงค์ถึง
เมืองสุโขทัยในพุทธศักราช ๒๓๗๖ และต่อมาในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
(รัชกาลที่ ๕) ได้ทรงเล็งเห็นความส าคัญของเอกสารโบราณ จึงโปรดเกล้าฯ ให้รวบรวมเอกสารโบราณ
ประเภทจารึกที่พบตามภูมิภาคต่างๆ ทั่วพระราชอาณาจักร และพระองค์ยังทรงมีพระมหากรุณาธิคุณ
ให้ก่อตั้งหอพระสมุดวชิรญาณขึ้นเมื่อ พ.ศ. ๒๔๒๔ จนกระทั่งในปี พ.ศ. ๒๔๔๘ พระองค์ทรง 
พระกรุณ าโปรดเกล้ าฯ  ให้ จัด ต้ั งหอพระสมุดวชิรญ าณส าหรับพระนคร  โดยรวมกิจการ 
หอพระมณเฑียรธรรม หอพุทธสาสนสังคหะ และหอพระสมุดวชิรญาณเขาด้วยกัน เพ่ือพระราชทาน
ให้ประชาชนชาวไทยได้มีแหล่งเรียนรู้ โดยได้รวบรวมคัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทยที่เก็บรักษา
ตามหอพระไตรปิฎกในวัดต่างๆ รวมถึงการด าเนินการหาหนังสือเก่าที่มีอยู่ และประกาศขอรับบริจาค
บ้าง ขอซื้อมาจากเจ้าของบ้าง คัดลอกมาบ้าง เพ่ือให้ได้คัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทยมาไว้ที ่
หอพระสมุดวชิรญาณส าหรับพระนคร รวมทั้งตู้ไทยโบราณ (ตู้ลายทอง) ที่ใช้เก็บคัมภีร์ใบลานและ
หนังสือสมุดไทยอีกด้วย๘ 
 การอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์ใบลาน  เริ่มจากการประเมินวิเคราะห์เอกสาร  เมื่อมีการพบ
เอกสาร หรือได้รับแจ้งว่ามีเอกสารคัมภีร์ใบลาน  เจ้าหน้าที่จะต้องศึกษาข้อมูลโดยรวมเพ่ือท าการ
ประเมนิวิเคราะห์สภาพและจ านวนเอกสาร รวมถึงแหล่งที่พบเอกสารโบราณเหล่านั้น ทั้งนี้เพ่ือใช้เป็น
แนวทางในการวางแผนการปฏิบัติงาน ว่าสมควรจะใช้เวลาเท่าใด ก าหนดตัวบุคลากรที่สามารถ
ท างานได้อย่างมีประสิทธิภาพ ในขั้นนี้ รวมถึงการท าการอนุรักษ์เบื้องต้น เช่น การท าความสะอาด
คัมภีร์ด้วย  

                                                           
๗ สมาคมอนุรักษเ์อกสารโบราณ, คูม่ือการลงทะเบียน บัญชี คัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทย, 

(กรุงเทพฯ : เอส.บี.เค. การพิมพ์, ๒๕๕๙), หน้า ๑. 
๘ ส านักหอสมดุแห่งชาติ, คู่มือส ารวจ จัดหา รวบรวมทรัพยากรสารสนเทศ เอกสารโบราณประเภท

คัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทย, (กรุงเทพฯ : ส านักพิมพ์คณะรฐัมนตรีและราชกิจจานุเบกษา, ๒๕๕๒), หน้า ๑. 



 
๑๑๔ 

 

 จากนั้นเตรียมการลงทะเบียน  ได้แก่การคัดเลือกคัมภีร์ใบลาน  ตรวจสอบสภาพเอกสาร  
วิเคราะห์เนื้อหาเพ่ือจัดคัดแยกหมวดหมู่ก่อนการลงทะเบียน  ทั้งนี้เพ่ือให้เอกสารที่มีเนื้อหาใกล้เคียง
กันมีเลขทะเบียนอยู่ในกลุ่มหรือประเภทเดียวกันมากที่สุด  แยกเอกสารที่มีอักษรชนิดเดียวกันให้อยู่
ในกลุ่มเดียวกัน จากนั้นจึงวิเคราะห์เนื้อหาเอกสารโดยการให้รายละเอียดของเอกสารให้ได้มากท่ีสุด   
  ด าเนินการเขียนเลขทะเบียนประจ าผูกคัมภีร์ใบลานแต่ละผูก ต้องเขียนเลขทะเบียนให้
ชัดเจนที่สุดที่บริเวณริมซ้ายมือสุดของปกคัมภีร์ใบลาน (หน้าที่ ๒) หากเป็นเรื่องเดียวกัน ให้ก าหนด
เป็นเลขทะเบียนเดียวกัน จะมีกี่ผูกก็ตาม ให้เขียนเลขทะเบียนไว้ซ้ายมือ คั่นด้วยเครื่องหมาย ( / )  
ตามด้วยเลขผูกที่ปรากฏบนปกคัมภีร์ใบลาน หรือก าหนดหมายเลขผูกตามอังกาหรือหน้าของคัมภีร์ใบ
ลาน  
 คัมภีร์ใบลานที่ลงเลขทะเบียนแล้ว เพ่ือสะดวกในการตรวจสอบ  ให้จัดเรียงล าดับผูก
ตั้งแต่เลขที่น้อยไปหามาก  ตรวจดูว่ามีใบลานใดงอพับ เหลื่อมล้ ากัน  ต้องจัดเรียงให้เรียบร้อยก่อน  
จากนั้นหากคัมภีร์ใดมีไม้ประกับประจ าคัมภีร์ ให้น าไม้ประกับมาวางขนาบกับคัมภีร์ใบลานแล้วใช้
เชือกท่ีเตรียมไว้มัดมุมซ้าย–ขวา ห่างจากมุมพอควร  คัมภีร์บางเรื่องมีผ้าส าหรับห่อที่ยังใช้การได้ให้ใช้
ผ้าเดิมห่อคัมภีร์ ก่อนห่อคัมภีร์ทุกครั้งต้องตรวจสอบคัมภีร์ว่ามีเลขทะเบียนตรงกับป้ายบอกชื่อคัมภีร์
หรือไม่ เมื่อตรวจสอบดูแล้วว่าไม่มีอะไรผิดพลาดจึงท าการมัดและห่อคัมภีร์และจัดเก็บต่อไป 
 จากการศึกษารวบรวมข้อมูลเอกสารคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัดในเขตภาค
ตะวันออกและภาคใต้ตอนบน  ประกอบด้วย  
  ๑) จังหวัดชลบุรี   
   (๑) จารึกวัดอัษฎางค์นิมิตรมีจ านวน ๘ หลัก พบที่บริเวณพระอุโบสถ
วัดอัษฎางค์นิมิตร อ าเภอเกาะสีชัง จังหวัดชลบุรี  
   (๒) จินดามณี (เอกสารโบราณ) หอสมุดแห่งชาติชลบุรี เมืองชลบุรี ชลบุรี  
จินดามณี (เอกสารเลขที่ ชบ.ส.๕๕) เป็นเอกสารโบราณ ที่จัดอยู่ในประเภทหนังสือสมุดไทย มีเนื้อหา
เกี่ยวกับแบบอักษรศาสตร์ที่กล่าวถึงการสะกดค าต่างๆ การแต่งร้อยกรอง กลอนบทต่างๆ โคลง
ประเภทต่างๆ เช่น โคลงอินทรหลงห้อง โคลงลาวธรง เป็นต้น 
   (๓) เวทมนต์คาถา (เอกสารโบราณ) หอสมุดแห่งชาติชลบุรี เมืองชลบุรี  
ชลบุรี  เวทมนต์คาถา (เอกสารเลขท่ี ชบ.ส.๕๖) เป็นเอกสารโบราณ จัดอยู่ในประเภทหนังสือสมุดไทย
มีเนื้อหาสาระว่าด้วยเรื่องคาถา ซึ่งกล่าวถึงฤาษี พระพุทธเจ้า และชื่อบุคคลหรือเทพเจ้าที่มีความ
ศักดิ์สิทธิ์ เช่น สายฟ้า ฟ้าฟาด มารวิชัย เป็นต้น  
   (๔) คัมภีร์ใบลาน  วัดอ่างศิลา อ าเภอเมืองชลบุรี จังหวัดชลบุรี   
  ๒) จังหวัดสระแก้ว    
   (๑) จารึกเขาน้อย  พบทีว่ัดเขาน้อยสีชมพู หมู่ ๖ บ้านคลองน้ าใส ต าบลคลอง
น้ าใส อ าเภออรัญประเทศ (ข้อมูลเดิมคือ จังหวัดปราจีนบุรี) จังหวัดสระแก้ว   
   (๒) จารึกเขารัง  พบที่เขารัง บ้านอรัญ ต าบลอรัญประเทศ อ าเภออรัญ
ประเทศ (ข้อมูลเดิมว่า ต าบลอรัญ อ าเภออรัญประเทศ จังหวัดปราจีนบุรี) จังหวัดสระแก้ว   
   (๓) จารึกช่องสระแจง  พบที่ปราสาทเขาช่องสระแจง บ้านตาพระยา ต าบล
ตาพระยา อ าเภอตาพระยา (เดิมคือ บ้านช่องสระแจง ต าบลตาพระยา อ าเภอตาพระยา จังหวัด
ปราจีนบุรี) จังหวัดสระแก้ว   



 
๑๑๕ 

 

   (๔) จารึกดวงตราประทับจากปราสาทเขาน้อย  พบทีป่ราสาทเขาน้อย วัดเขา
น้อยสีชมพู บ้านเขาน้อย ต าบลคลองน้ าใส อ าเภออรัญประเทศ (ข้อมูลเดิมว่า จังหวัดปราจีนบุรี) 
จังหวัดสระแก้ว   
   (๕) จารึกทวลระลมทิม  พบที่ทวลระลมทิม ต าบลโคกสูง กิ่งอ าเภอโคกสูง 
(ข้อมูลเดิมว่า อ าเภอตาพระยา) จังหวัดสระแก้ว   
    (๖) จารึกบ้านพังพวย  พบที่บ้านหนองพังพวย ต าบลโคคลาน อ าเภอตาพระ
ยา (ข้อมูลเดิมว่า บ้านพังพวย อ าเภออรัญประเทศ) จังหวัดสระแก้ว   
    (๗) จารึกปราสาททัพเสียม ๑  พบที่ปราสาททัพเสียม อ าเภออรัญประเทศ 
จังหวัดสระแก้ว   
    (๘) จารึกปราสาททัพเสียม ๒  พบที่ปราสาททัพเสียม อ าเภออรัญประเทศ 
จังหวัดสระแก้ว   
   (๙) จารึกพระเจ้าภววรมันที่ ๒  พบที่บ้านเขาน้อยสีชมพู ต าบลคลองน้ าใส 
อ าเภออรัญประเทศ จังหวัดสระแก้ว   
    (๑๐) จารึกวัดตาพระยา  พบที่วัดตาพระยา ต าบลตาพระยา อ าเภอตาพระ
ยา จังหวัดสระแก้ว   
   (๑๑) จารึกวัดมะกอก  พบที่วัดมะกอก บ้านโคกเพร็ก ต าบลทัพเสด็จ (ข้อมูล
เดิมว่า ต าบลโคกแวง) อ าเภอตาพระยา จังหวัดสระแก้ว   
   (๑๒) จารึกสด๊กก๊อกธม ๑  พบที่บ้านสระแจง ต าบลโคกสูง อ าเภอโคกสูง 
(ข้อมูลเดิมว่า อ าเภออรัญประเทศ) จังหวัดสระแก้ว   
   (๑๓) จารึกสด๊กก๊อกธม ๒  พบที่บริเวณปราสาทเมืองพร้าว ต าบลโคกสูง กิ่ง
อ าเภอโคกสูง (ข้อมูลเดิมว่า อ าเภออรัญประเทศ) จังหวัดสระแก้ว   
  ๓) จังหวัดปราจีนบุรี     
   (๑) คัมภีร์ใบลาน  วัดล าดวล อ าเภอเมืองปราจีนบุรี จังหวัดปราจีนบุรี   
   (๒) คัมภีร์ใบลาน  วัดหนองทะเล อ าเภอเมืองปราจีนบุรี จังหวัดปราจีนบุรี   
  ๔) จังหวัดฉะเชิงเทรา     
   (๑) คัมภีร์ใบลาน  วัดปากคลองบางขนาก อ าเภอบางน้ าเปรี้ยว จังหวัด
ฉะเชิงเทรา   
   (๒) คัมภีร์ใบลาน  วัดจุกเฌอ  อ าเภอเมือง  จังหวัดฉะเชิงเทรา   
  ๕) จังหวัดระยอง   
   (๑) คัมภีร์ใบลาน  วัดบ้านแลง อ าเภอเมือง จังหวัดระยอง   
   (๒) คัมภีร์ใบลาน  วัดราชบัลลังก์ อ าเภอแกลง จังหวัดระยอง   
  ๖) จังหวัดเพชรบุรี  จารึกบนฐานพระพุทธรูปถ้ าเขาบันไดอิฐ  พบที่ถ้ าเขาบันได
อิฐ ต าบลไร่ดอน อ าเภอเมือง จังหวัดเพชรบุรี   
  ๗) จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๑) จารึกบนฐานพระพุทธรูปวัดหัวเวียง  พบที่วิหารวัดเวียง ต าบลเวียง 
อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๒) จารึกบนตราประทับจากเขาศรีวิชัย  พบทีต่ าบลเขาศรีวิชัย อ าเภอพุนพิน 
จังหวัดสุราษฎร์ธานี   



 
๑๑๖ 

 

   (๓) จารึกเยธมฺมาฯ บนพระซุ้มศรีวิชัย ๑  พบที่บริเวณวัดเขาศรีวิชัย อ าเภอ
พุนพิน จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
    (๔) จารึกเยธมฺมาฯ บนพระซุ้มศรีวิชัย ๒  พบที่บริเวณวัดเขาศรีวิชัย อ าเภอ
พุนพิน จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๕) จารึกวัดจ าปา  พบที่บริเวณคูร่องน้ า วัดจ าปา ต าบลทุ่ง อ าเภอไชยา 
จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๖) จารึกวัดตะพาน  พบที่วัดตะพาน อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี  
จารึกนี้ถูกพบที่ วัดตะพาน อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี  
    (๗) จารึกวัดสมุหนิมิต  พบทีว่ัดจ าปา ต าบลทุ่ง อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๘) จารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา ๑  พบทีว่ัดเวียง อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๙) จารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา ๒  พบทีว่ัดเวียง อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๑๐) คัมภีร์ใบลานที่วัดใหม่พุมเรียง วัดโพธารามละวัดสมุหนิมิต ต าบล
พุมเรียงที่มีการศึกษาโดยส านักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฎสุราษฎร์ธานีพบว่าคัมภีร์ที่มี
อายุตั้งแต่สมัยอยุธยาตอนปลายตั้งแต่ช่วงพุทธศตวรรษที่ ๒๓ จนถึงสมัยรัตนโกสินทร์ 
 การท าดัชนีรายชื่อเอกสารคัมภีร์โบราณรูปแบบประกอบด้วย  การก าหนดอักษรย่อและ
เครื่องหมาย เช่น มปก = ไม่ปรากฏ, ตจศ = ต่างจุลศักราช, + = ถ่ายไมโครฟิล์ม, - = ไม่ได้ถ่าย
ไมโครฟิล์ม เป็นต้น  การเรียงล าดับพยัญชนะและสระในดัชนีค้นเรื่อง จะเรียงตามล าดับพยัญชนะ
อักษร ก ถึง ฮ ยกเว้นในกรณีที่มีสระอยู่ข้างหน้าพยัญชนะ จะเรียงไว้ในส่วนท้ายของดัชนี ตามสระ 
คือ  เ – แ -  โ - และ ไ -  และก าหนดรหัสหมวดเอกสาร เช่น ๐๑ พระวินัย, ๐๒ พระสุตตันตปิฎก, 
๐๓ พระอภิธรรม , ๐๔ คัมภีร์บาลี, ๐๕ บทสวดมนต์, ๐๖ อานิสงส์, ๐๗ ชาดก, ๐๘ โอวาทค าสอน, 
๐๙ ประเพณีพิธีกรรม, ๑๐ ธรรมทั่วไป เป็นต้น   
 การส ารวจเอกสารคัมภีร์โบราณประเภทคัมภีร์ใบลาน สมุดไทยและจารึกของวัดและ
แหล่งโบราณสถานในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบนสรุปข้อมูลได้ดังนี้   
 ๑. ประเภทคัมภีร์ใบลาน  มีจ านวนรวม ๓๔๒ ผูก แบ่งตามเขตพ้ืนที่  จังหวัดฉะเชิงเทรา
มี ๘๘ ผูก  จังหวัดชลบุรีมี ๒๓ ผูก  จังหวัดปราจีนบุรีมี ๗๖ ผูก  จังหวัดระยองมี ๔๕ ผูก  จังหวัดสุ
ราษฎร์ธานีมี ๑๑๐ ผูก 
 ๒. ประเภทสมุดไทย  มีจ านวนรวม ๗๗ เล่ม แบ่งตามเขตพ้ืนที่  จังหวัดฉะเชิงเทรามี 
๒๓ เล่ม  จังหวัดชลบุรีมี ๗ เล่ม  จังหวัดปราจีนบุรีมี ๒๖ เล่ม  จังหวัดระยองมี ๒๑ เล่ม   
 ๓. ประเภทจารึก  มีจ านวนรวม ๓๒ หลัก  แบ่งตามเขตพ้ืนที่  จังหวัดชลบุรีมี ๘ หลัก  
จังหวัดสระแก้วมี ๑๔ หลัก  จังหวัดเพชรบุรีมี ๑ หลัก  จังหวัดสุราษฎร์ธานีมี ๙ หลัก   
 รวมประเภทคัมภีร์ใบลาน สมุดไทยและจารึก  ได้จ านวน ๔๕๑ ผูก/เล่ม/หลัก  สามารถ
จัดแบ่งตามรหัสหมวดเอกสารเฉพาะที่มีในแต่ละหมวดได้ดังนี้   
 ๑. ประเภทคัมภีร์ใบลาน  ๐๑ พระวินัย  มีจ านวน  ๒๕  ผูก  ๐๒ พระสุตตันตปิฎก  มี
จ านวน  ๑๐๕  ผูก  ๐๓ พระอภิธรรม  มีจ านวน  ๑๐๕  ผูก  ๐๕ บทสวดมนต์    มีจ านวน  ๕๑  ผูก    
๐๗ ชาดก  มีจ านวน  ๒๙  ผูก  ๐๘ โอวาทค าสอน  มีจ านวน  ๑๑  ผูก  ๑๓ ต านานพุทธศาสนา  มี
จ านวน  ๑๔  ผูก  ๑๔ ต านานเมือง/ราชวงศ์  มีจ านวน  ๑  ผูก  ๑๘ ต าราโหราศาสตร์  มีจ านวน  ๑  
ผูก 



 
๑๑๗ 

 

 ๒. ประเภทสมุดไทย  ๐๒ พระสุตตันตปิฎก  มีจ านวน  ๑  เล่ม  ๐๓ พระอภิธรรม  มี
จ านวน  ๓  เล่ม  ๐๕ บทสวดมนต์  มีจ านวน  ๒  เล่ม  ๐๙ ประเพณีพิธีกรรม  มีจ านวน  ๑  เล่ม  
๑๐ ธรรมทั่วไป  มีจ านวน  ๑  ผูก  ๑๒ นิยาย/นิทานพ้ืนบ้าน  มีจ านวน  ๒๑  เล่ม  ๑๓ ต านานพุทธ
ศาสนา  มีจ านวน  ๑  ผูก  ๑๕ กฎหมาย  มีจ านวน  ๒  เล่ม  ๑๖ ต าราอักษรศาสตร์  มีจ านวน  ๒  
เล่ม  ๑๘ ต าราโหราศาสตร์  มีจ านวน  ๑๑  ผูก/เล่ม  ๑๙ ต ารายาสมุนไพร  มีจ านวน  ๒๘  เล่ม  
๒๑ หมวดอ่ืนๆ  มีจ านวน  ๔  เล่ม 
 ๓. ประเภทจารึก  ๐๕ บทสวดมนต์  มีจ านวน  ๑  หลัก  ๐๘ โอวาทค าสอน  มีจ านวน  
๑๐  หลัก  ๐๙ ประเพณีพิธีกรรม  มีจ านวน  ๕  หลัก  ๑๔ ต านานเมือง/ราชวงศ์  มีจ านวน  ๑๔  
หลัก  ๒๑ หมวดอ่ืนๆ  มีจ านวน  ๒  หลัก 
 
๔.๕  องค์ความรู้   
 
  การอนุรักษ์เริ่มต้นพัฒนาในศตวรรษที่ ๑๙ โดยเป็นการให้ความส าคัญกับส่วนงานที่ใน
ปัจจุบันเรียกว่า “การอนุรักษ์แบบซ่อมสงวน” (interventive conservation) การอนุรักษ์วัตถุเป็น
การป้องกันสภาพความเสื่อมโทรม ด้วยการท าความสะอาด และการพยายามคงสภาพในปัจจุบันของ
วัตถุนั้น บ่อยครั้งที่ปฏิบัติการต่อวัตถุจ าเป็นต้องสงวนวัตถุจากเง่ือนไขที่จะท าให้วัตถุเสื่อมลง เช่น การ
ขึ้นสนิมบนวัสดุเหล็ก การตกผลึกเกลือ หรือการกัดกินของแมลง การอนุรักษ์แบบซ่อมสงวนขึ้นอยู่กับ
ความก้าวหน้าของวิชาการสาขาเคมี ทั้งในด้านการนิยามปัญหาและพัฒนาการแก้ปัญหา 
 บทบาทของการสงวนรักษาวัตถุด้วยการควบคุมสภาพแวดล้อมและ การเน้นย้ าการดูแล
รักษา กลายเป็นแนวทางในการท างานอนุรักษ์ แนวทางการอนุรักษ์นี้เป็นที่สนใจอย่างสูงสุดในช่วง
ทศวรรษ ๑๙๙๐ และนิยามการท างานดังกล่าวว่า “การอนุรักษ์แบบสงวนรักษา” กิจกรรมการ
อนุรักษ์เกือบทั้งหมดจัดแบ่งในลักษณะที่ไม่เป็นการอนุรักษ์แบบซ่อมสงวน ก็เป็นการอนุรักษ์แบบ
สงวนรักษา 
 ค าว่า “อนุรักษ์” ในความหมายหลักเป็นการรักษาให้คงเดิม๙  สามารถขยายความได้ว่า 
รักษาให้เกิดประโยชน์ให้มากที่สุดและนานที่สุด หรือการรู้จักใช้ทรัพยากรอย่างฉลาด การใช้ประโยชน์นั้น
จะต้องเกิดผลดีต่อประชากรโลกส่วนรวมมากที่สุด จะต้องรู้จักใช้ประโยชน์ให้ได้เป็นเวลา ยาวนานที่สุด ให้มี
การสูญเสียทรัพยากรอย่างเปล่าประโยชน์น้อยที่สุด และต้องกระจายการใช้ประโยชน์แก่ ประชากรของ
ประเทศอย่างทั่วถึงกัน ซึ่งทรัพยากรในที่นี้หมายถึงมรดกทางวัฒนธรรมหรือภูมิปัญญาที่ถูก บันทึกไว้ใน
วัสดุที่ได้รับความนิยมของแต่ละยุคสมัยเช่นในใบลาน สมุดข่อย ปั๊บสา ติ้วไม้ไผ่ เป็นต้น๑๐ 
 การส ารวจเอกสารโบราณในประเทศไทย  เริ่มตั้งแต่พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ ๔) ครั้งยังทรงผนวชอยู่ ได้ทรงพบศิลาจารึกพ่อขุนรามค าแหงขณะจาริกธุดงค์ถึง
เมืองสุโขทัยในพุทธศักราช ๒๓๗๖ และต่อมาในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

                                                           
๙ ราชบัณพิตยสถาน, พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๔. พิมพ์ครั้งท่ี ๒, หน้า ๑๓๗๑. 
๑๐ รองศาสตราจารย์วณีา  วีสเพญ็ และคณะ, บทความวิชาการ อนุรกัษ์ ฟ้ืนฟู บูรณาการ โครงการ

อนุรักษ์ใบลานภาคตะวันออกเฉียงเหนือมหาวิทยาลัยมหาสารคาม, หน้า ๖๐. 



 
๑๑๘ 

 

(รัชกาลที่ ๕) ได้ทรงเล็งเห็นความส าคัญของเอกสารโบราณ จึงโปรดเกล้าฯ ให้รวบรวมเอกสารโบราณ
ประเภทจารึกที่พบตามภูมิภาคต่างๆ ทั่วพระราชอาณาจักร และพระองค์ยังทรงมีพระมหากรุณาธิคุณ
ให้ก่อตั้งหอพระสมุดวชิรญาณขึ้นเมื่อ พ.ศ. ๒๔๒๔ จนกระทั่งในปี พ.ศ. ๒๔๔๘ พระองค์ทรง 
พระกรุณ าโปรดเกล้ าฯ  ให้ จัด ต้ั งหอพระสมุดวชิรญ าณส าหรับพระนคร  โดยรวมกิจการ 
หอพระมณเฑียรธรรม หอพุทธสาสนสังคหะ และหอพระสมุดวชิรญาณเขาด้วยกัน เพ่ือพระราชทาน
ให้ประชาชนชาวไทยได้มีแหล่งเรียนรู้ โดยได้รวบรวมคัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทยที่เก็บรักษา
ตามหอพระไตรปิฎกในวัดต่างๆ รวมถึงการด าเนินการหาหนังสือเก่าที่มีอยู่ และประกาศขอรับบริจาค
บ้าง ขอซื้อมาจากเจ้าของบ้าง คัดลอกมาบ้าง เพ่ือให้ได้คัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทยมาไว้ที ่
หอพระสมุดวชิรญาณส าหรับพระนคร รวมทั้งตู้ไทยโบราณ (ตู้ลายทอง) ที่ใช้เก็บคัมภีร์ใบลานและ
หนงัสือสมุดไทยอีกดว้ย๑๑ 
 ต่อมาในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ ๖) โปรดเกล้าฯ 
พระราชทานตึกถาวรวัตถุ ต้ังอยู่บริเวณสนามหลวงด้านทิศตะวันตกติดกับวัดมหาธาตุยุวราชรังสฤษฎิ์ 
ให้เป็นที่ต้ังหอพระสมุดวชิรญาณส าหรับพระนคร และได้เสด็จพระราชด าเนินทรงเปิดหอพระสมุดวชิ
รญาณส าหรับพระนคร เมื่อวันที่ ๖ มกราคม พ .ศ . ๒๔๕๙  ต่อมาในรัชกาลพระบาทสมเด็จ
พระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ ๗) โปรดเกล้าฯ ให้แยกหนังสือในหอพระสมุดวชิรญาณส าหรับ 
พระนคร ออกเปน็ ๒ ส่วน ดังนี้๑๒ 
 ๑. หนังสือฉบับตัวพิมพ์  ทั้งภาษาไทยและภาษาต่างประเทศ  ให้จัดไว้ในอาคาร
ถาวรวัตถุ  พร้อมทั้งพระราชทานนามว่า หอพระสุดวชิราวุธ 
 ๒. หนังสือตัวเขียนและจารึก  ได้แก่  จารึก  คัมภีร์ใบลาน  หนังสือสมุดไทย  เป็นต้น  
ให้จัดไว้ที่พระที่นั่งโมกข์พิมาน  ในบริเวณพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ  พระนคร  พร้อมทั้งพระราชทาน
นามว่า หอพระสมุดวชิรญาณ 
 การอนุรักษ์เอกสารโบราณอีกลักษณะหนึ่ง คือ จารึก ซึ่งเป็นเอกสารโบราณประเภท
หนึ่ง ที่มีรูปอักษรเป็นร่องรอยลึกลงในเนื้อวัตถุต่างๆ ซึ่งส าเร็จด้วยกรรมวิธีจารึก เช่น รูปอักษรที่
ปรากฏบนแผ่นศิลา เรียกว่าศิลาจารึก รูปอักษรที่ปรากฏบนแผ่นไม้  เรียกว่า  จารึกบนแผ่น
ไม้ รูปอักษรที่ปรากฏบนแผ่นโลหะ ซึ่งมีลักษณะสี่เหลี่ยมคล้ายใบลาน เช่น แผ่นทอง แผ่นเงิน แผ่น
นาก เรียกว่า จารึกลานทอง จารึกลานทองแดง จารึกลานเงิน และจารึกลานนาก เป็นต้น๑๓ 
 คนสมัยโบราณจะจารึกอักษรไว้บนวัตถุเนื้อแข็ง มีสภาพคงทนถาวร มีอายุการใช้งานได้
นาน เช่น ผนังถ้ า แผ่นศิลา แผ่นดินเผา แผ่นไม้ และแผ่นโลหะอ่ืนๆ ด้วยวัตถุที่แหลมคม ซึ่งเรียกว่า 
เหล็กจาร อักษรที่จารึกจะเป็นข้อความที่บ่งบอกให้ทราบถึงวัตถุประสงค์ของผู้ท าจารึก หรือประกาศ
เรื่องราวของเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในขณะนั้น ให้ผู้อื่นทราบ โดยไม่มีเจตนาที่บันทึกไว้เพ่ืออ่านเอง ฉะนั้น 
จารึกจึงเป็นหลักฐานทางเอกสารที่ส าคัญ ที่สะท้อนให้ประชาชนในปัจจุบันได้เห็นสภาพทางสังคมของ

                                                           
๑๑ ส านักหอสมดุแห่งชาติ, คู่มือส ารวจ จัดหา รวบรวมทรัพยากรสารสนเทศ เอกสารโบราณประเภท

คัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทย, หน้า ๑. 
๑๒ เรื่องเดียวกัน, หน้า ๒. 
๑๓ ส านักหอสมดุแห่งชาติ กรมศลิปากร กระทรวงวัฒนธรรม,  คู่มือปฏบิัติงานเกี่ยวกับเอกสารโบราณ, 

หน้า ๑๙. 



 
๑๑๙ 

 

บรรพชนแต่ละท้องถิ่นในอดีต แต่ละยุคสมัยได้เป็นอย่างดี ภาพที่สะท้อนออกมาจากข้อความของ
จารึกมีทั้งด้านประวัติศาสตร์ ลัทธิความเชื่อทางศาสนา ศิลปวัฒนธรรม อารยธรรม และธรรมเนียม
ประเพณีการด ารงชีวิตในสังคม เป็นต้น ซึ่งได้กลายเป็นมรดกตกทอดและพัฒนามาจนถึงสังคม
ปัจจุบัน 
  เอกสารประเภทจารึกที่พบในประเทศไทยมีรูปแบบอักษรต่างๆ ตามอิทธิพลวัฒนธรรม 
ที่หลั่งไหลเข้ามาสู่ดินแดนบริเวณแถบนี้ในอดีต หรือที่เรียกว่า ดินแดนของประเทศไทย ในปัจจุบันเมื่อ
แบ่งเป็นกลุ่มประเภทอักษรตามอายุสมัยแล้ว ได้ดังนี้๑๔  ๑) อักษรปัลลวะ  ๒) อักษรหลังปัลลวะ (ปัล
ลวะที่เปลี่ยนรูป)  ๓) อักษรมอญโบราณ  ๔) อักษรขอมโบราณ  ๕) อักษรขอม  ๖) อักษรมอญ   ๗ ) 
อักษรไทยสุโขทัย  ๘) อักษรธรรมล้านนา  ๙) อักษรไทยล้านนา  ๑๐) อักษรไทยอยุธยา  ๑๑) อักษร
ธรรมอีสาน  ๑๒) อักษรไทยอีสาน  ๑๓) อักษรไทยใหญ๋  ๑๔) อักษรไทยย่อ ๑๕) อักษรขอมย่อ   ๑๖) 
อักษรพม่า  ๑๗) อักษรพม่าย่อ  ๑๘) อักษรเฉียงขอม  ๑๙) อักษรเฉียงคฤนถ ์  ๒ ๐ )  อั ก ษ ร เฉี ย ง
พราหมณ์  ๒๑) อักษรอริยกะ  ๒๒) อักษรทมิฬ  ๒๓) อักษรจีน  ๒๔) อักษรยาวี  ๒๕) อักษรสิงหฬ   
๒๖) อักษรเทวนาครี  ๒๗) อักษรบาหลีโบราณ  ๒๘) รูปอักษรอ่ืนๆ 
 อักษรปัลลวะ ถือว่าเป็นรูปอักษรที่เก่าที่สุด เท่าที่พบจารึกในประเทศเอเชียตะวันออก
เฉียงใต้ ค าว่า ปัลลวะ เป็นชื่อของราชวงศ์หนึ่งซึ่งเคยเจริญรุ่งเรืองในภาคใต้ของอินเดีย อักษรที่ใช้ใน
สมัย ของราชวงศ์นี้ จึงเรียกว่า อักษรปัลลวะ 
  อินเดียสมัยโบราณ เป็นประเทศที่มีความเจริญสูงสุด เป็นประเทศมหาอ านาจในด้าน
อารยธรรม ได้เผยแพร่อิทธิพลทางอารยธรรมออกสู่ประเทศใกล้เคียงทั้งทางบกและทางน้ า โดยมี
นักบวชในศาสนาและพ่อค้าวาณิช เป็นผู้น าอารยธรรมไปเผยแพร่ในถิ่นที่เดินทางไปค้าขายในต่างแดน 
เมื่อถึงบ้านใด เมืองใด พวกพ่อค้าวาณิชเหล่านี้ ก็หยุดพักปฏิบัติภารกิจของตนเป็นระยะเวลาหนึ่ง ใน
ขณะเดียวกันก็ได้น าอารยธรรมใหม่ๆ ที่ตนมีออกเผยแพร่ ถ่ายทอดแก่ชนพื้นเมืองในท้องถิ่นนั้นๆ ด้วย 
ท าให้สังคมท้องถิ่นนั้นๆ พัฒนาตนเองไปสู่ความเจริญตามอารยธรรมของอินเดีย ทั้งทางด้าน
วัฒนธรรมประเพณี ลัทธิความเชื่อทางศาสนา อักษรและภาษา เป็นต้น เราพบจารึกบ้านวังไผ่ ที่
จังหวัดเพชรบูรณ์ จารึกวัดมเหยงค์ ที่จังหวัดนครศรีธรรมราช จารึกปากน้ ามูล ที่จังหวัดอุบลราชธานี 
จารึกกไดอัง ที่ประเทศกัมพูชา จารึกของพระเจ้าปูรณวรมัน ที่ประเทศอินโดนีเซีย จารึกพระเจ้ามหา
นาวิกพุทธคุปตะ ที่ประเทศมาเลเซีย จารึกปยู ที่ประเทศพม่า และจารึกสถูปศิลา ที่ประเทศบรูไน 
เป็นต้น จารึกเหล่านี้เป็นอักษรปัลลวะ และเป็นจารึกที่มีอายุสมัยเก่าที่สุดของประเทศนั้นๆ นั่น
หมายถึงว่าประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ทั้งหมด ได้รับอารยธรรมทางด้านอักษรจากอินเดีย 
สมัยราชวงศ์ปัลลวะ ที่เจริญรุ่งเรืองทางตอนใต้ของอินเดีย ในพุทธศตวรรษที่ ๑๐-๑๑ 
 ดินแดนที่เป็นประเทศไทยปัจจุบัน ได้รับอิทธิพลทางวัฒนธรรมด้านอักษร จากประเทศ
อินเดียในสมัยราชวงศ์ปัลลวะ จารึกบ้านวังไผ่ ซึ่งถือว่าเป็นจารึกที่เก่าแก่ที่สุด เท่าที่พบในประเทศไทย
ในขณะนี้ คือประมาณ พ.ศ.๑๐๙๓ (สันนิษฐานจากข้อความจารึกที่ว่า “พระองค์(พระเจ้าภววรมันที่ 
๑) ได้สร้างจารึกหลักนี้ในปีที่ขึ้นครองราชย์ของพระองค์ ซึ่งตรงกับ พ.ศ.๑๙๐๓”) ฉะนั้น จึงถือว่า
ประเทศไทยได้รับอิทธิพลทางด้านอักษรจากประเทศอินเดีย เมื่อปลายพุทธศตวรรษที่ ๑๑ และอักษร

                                                           
๑๔ เรื่องเดียวกัน, หน้าเดียวกัน. 



 
๑๒๐ 

 

ปัลลวะนี้เอง ที่เป็นต้นแบบให้วิวัฒนาการเป็นอักษรต่างๆ เช่น อักษรขอมโบราณ อักษรมอญโบราณ 
และวิวัฒนาการต่อไป เป็นอักษรไทยโบราณ อักษรไทยล้านนา และอักษรไทยน้อย เป็นต้น ตามล าดับ 
 การอนุรักษ์เอกสารโบราณทางพระพุทธศาสนามีปรากฏอยู่หลายวิธี  วิธีที่พบเห็นมาก
ประการหนึ่ง คือ การอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน  ซึ่งเป็นหนังสือโบราณประเภทหนึ่ง ที่จารลายลักษณ์
อักษรลงบนใบของต้นลาน  ใบลานจึงเป็นวัสดุธรรมชาติอย่างหนึ่งที่นิยมน ามาใช้จารหนังสือ  ทั้งนี้ 
เพราะใบลานสามารถน ามาจารหนังสือได้รวดเร็ว งดงาม เบา และบาง  เคลื่อนย้ายได้สะดวกคล่องตัว  
อีกทั้งยังแข็งแรงทนทานกว่าหนังสือที่ท าด้วยวัสดุอย่างอ่ืน  ขั้นตอนก่อนที่จะน าใบลานมาท าให้เป็น
คัมภีร์ใบลานนั้น ต้องผ่านกรรมวิธีหลายขั้นตอนในการเตรียมใบลาน  เริ่มตั้งแต่การท า ใบลาน  การ
จารใบลาน  การเข้าผูกเข้ามัดคัมภีร์ใบลาน  เป็นต้น  คัมภีร์ใบลานนี้ นิยมบันทึกเรื่องราวเกี่ยวกับ
พระพุทธศาสนาเป็นส่วนใหญ่๑๕ 
 การอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์ใบลาน  เริ่มจากการประเมินวิเคราะห์เอกสาร  เมื่อมีการพบ
เอกสาร หรือได้รับแจ้งว่ามีเอกสารคัมภีร์ใบลาน  เจ้าหน้าที่จะต้องศึกษาข้อมูลโดยรวมเพ่ือท าการ
ประเมินวิเคราะห์สภาพและจ านวนเอกสาร รวมถึงแหล่งที่พบเอกสารโบราณเหล่านั้น ทั้งนี้เพ่ือใช้เป็น
แนวทางในการวางแผนการปฏิบัติงาน ว่าสมควรจะใช้เวลาเท่าใด ก าหนดตัวบุคลากรที่สามารถ
ท างานได้อย่างมีประสิทธิภาพ ในขั้นนี้ รวมถึงการท าการอนุรักษ์เบื้องต้น เช่น การท าความสะอาด
คัมภีร์ด้วย  
 จากนั้นเตรียมการลงทะเบียน  ได้แก่การคัดเลือกคัมภีร์ใบลาน  ตรวจสอบสภาพ
เอกสาร  วิเคราะห์เนื้อหาเพ่ือจัดคัดแยกหมวดหมู่ก่อนการลงทะเบียน  ทั้งนี้เพ่ือให้เอกสารที่มีเนื้อหา
ใกล้เคียงกันมีเลขทะเบียนอยู่ในกลุ่มหรือประเภทเดียวกันมากที่สุด  แยกเอกสารที่มีอักษรชนิด
เดียวกันให้อยู่ในกลุ่มเดียวกัน จากนั้นจึงวิเคราะห์เนื้อหาเอกสารโดยการให้รายละเอียดของเอกสารให้
ได้มากที่สุด   
  ด าเนินการเขียนเลขทะเบียนประจ าผูกคัมภีร์ใบลานแต่ละผูก ต้องเขียนเลขทะเบียนให้
ชัดเจนที่สุดที่บริเวณริมซ้ายมือสุดของปกคัมภีร์ใบลาน (หน้าที่ ๒) หากเป็นเรื่องเดียวกัน ให้ก าหนด
เป็นเลขทะเบียนเดียวกัน จะมีกี่ผูกก็ตาม ให้เขียนเลขทะเบียนไว้ซ้ายมือ คั่นด้วยเครื่องหมาย ( / )  
ตามด้วยเลขผูกที่ปรากฏบนปกคัมภีร์ใบลาน หรือก าหนดหมายเลขผูกตามอังกาหรือหน้าของคัมภีร์ใบ
ลาน  
 คัมภีร์ใบลานที่ลงเลขทะเบียนแล้ว เพ่ือสะดวกในการตรวจสอบ  ให้จัดเรียงล าดับผูก
ตั้งแต่เลขที่น้อยไปหามาก  ตรวจดูว่ามีใบลานใดงอพับ เหลื่อมล้ ากัน  ต้องจัดเรียงให้เรียบร้อยก่อน  
จากนั้นหากคัมภีร์ใดมีไม้ประกับประจ าคัมภีร์ ให้น าไม้ประกับมาวางขนาบกับคัมภีร์ใบลานแล้วใช้
เชือกท่ีเตรียมไว้มัดมุมซ้าย–ขวา ห่างจากมุมพอควร  คัมภีร์บางเรื่องมีผ้าส าหรับห่อที่ยังใช้การได้ให้ใช้
ผ้าเดิมห่อคัมภีร์ ก่อนห่อคัมภีร์ทุกครั้งต้องตรวจสอบคัมภีร์ว่ามีเลขทะเบียนตรงกับป้ายบอกชื่อคัมภีร์
หรือไม่ เมื่อตรวจสอบดูแล้วว่าไม่มีอะไรผิดพลาดจึงท าการมัดและห่อคัมภีร์และจัดเก็บต่อไป 

                                                           
๑๕ สมาคมอนุรักษเ์อกสารโบราณ, คูม่ือการลงทะเบียน บัญชี คัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทย, หน้า 

๑. 



 
๑๒๑ 

 

 ในการส ารวจเอกสารโบราณประเภทคัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทยในแต่ละครั้งนั้น 
ระหว่างที่เดินทางไปส ารวจเอกสารโบราณในแต่ละท้องถิ่น  ไม่ว่าขณะที่ส ารวจจะได้รับมอบเอกสาร
โบราณหรือไม่ได้รับก็ตาม แต่เมื่อพบเอกสารโบราณแล้ว จ าเป็นต้องขออนุญาตเจ้าของเอกสารโบราณ 
จัดท าบัญชีเดินทุ่งหรือบัญชีสังเขป  เพ่ือบันทึกข้อมูลไว้เป็นหลักฐานการพบเอกสารโบราณ  ซึ่งจะมี
ประโยชน์ต่อการตรวจสอบที่อยู่  กล่าวคือ  ตรวจสอบได้ว่าเมื่อเอกสารโบราณที่ได้บันทึกข้อมูลไว้มี
การเคลื่อนย้ายจากแหล่งที่อยู่เดิมไปสู่แหล่งที่อยู่ ใหม่  รวมทั้งยังติดตามลักษณะทางกายภาพของ
เอกสารโบราณในปัจจุบันว่าเป็นอย่างไรได้อีกด้วย นอกจากนี้ยังถือเป็นการป้องกันมิให้เอกสารโบราณ
ที่พบสูญหายเป็นอันตราย  โดยเฉพาะอันตรายที่เกิดจากการกระท าของมนุษย ์
 การท าดัชนีรายชื่อเอกสารคัมภีร์โบราณรูปแบบประกอบด้วย  การก าหนดอักษรย่อและ
เครื่องหมาย เช่น มปก = ไม่ปรากฏ, ตจศ = ต่างจุลศักราช, + = ถ่ายไมโครฟิล์ม, - = ไม่ได้ถ่าย
ไมโครฟิล์ม เป็นต้น  การเรียงล าดับพยัญชนะและสระในดัชนีค้นเรื่อง จะเรียงตามล าดับพยัญชนะ
อักษร ก ถึง ฮ ยกเว้นในกรณีที่มีสระอยู่ข้างหน้าพยัญชนะ จะเรียงไว้ในส่วนท้ายของดัชนี ตามสระ 
คือ  เ – แ -  โ - และ ไ -  และก าหนดรหัสหมวดเอกสาร เช่น ๐๑ พระวินัย, ๐๒ พระสุตตันตปิฎก, 
๐๓ พระอภิธรรม , ๐๔ คัมภีร์บาลี, ๐๕ บทสวดมนต์, ๐๖ อานิสงส์, ๐๗ ชาดก, ๐๘ โอวาทค าสอน, 
๐๙ ประเพณีพิธีกรรม, ๑๐ ธรรมทั่วไป เป็นต้น   
 การส ารวจเอกสารคัมภีร์โบราณประเภทคัมภีร์ใบลาน สมุดไทยและจารึกของวัดและ
แหล่งโบราณสถานในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบนสรุปข้อมูลได้ดังนี้   
 ๑. ประเภทคัมภีร์ใบลาน  มีจ านวนรวม ๓๔๒ ผูก แบ่งตามเขตพ้ืนที่  จังหวัดฉะเชิงเทรามี 
๘๘ ผูก  แบ่งเป็นวัดปากครองบางขนาก  ๕๑ ผูก  วัดจุกเฌอ  ๓๗ ผูก  จังหวัดชลบุรี วัดอ่างศิลามี 
๒๓ ผูก  จังหวัดปราจีนบุรีมี ๗๖ ผูก แบ่งเป็นวัดล าดวล ๓๑ ผูก  วัดหนองทะเล ๔๕ ผูก  จังหวัด
ระยองมี ๔๕ ผูก  แบ่งเป็นวัดบ้างแลง ๒๔ ผูก  วัดราชบัลลังก์ ๒๑ ผูก  จังหวัดสุราษฎร์ธานีมี ๑๑๐ 
ผูก  แบ่งเป็นวัดใหม่พุมเรียง ๓๒ ผูก  วัดโพธาราม ๔๑ ผูก  วัดสมุหนิมิต ๓๗ ผูก  
 ๒. ประเภทสมุดไทย  มีจ านวนรวม ๗๗ เล่ม แบ่งตามเขตพ้ืนที่  จังหวัดฉะเชิงเทรามี ๒๓ 
เล่ม  แบ่งเป็นวัดปากครองบางขนาก  ๑๒ เล่ม  วัดจุกเฌอ  ๑๑ เล่ม  จังหวัดชลบุรี  วัดอ่างศิลามี ๗ 
เล่ม  จังหวัดปราจีนบุรีมี ๒๖ เล่ม  แบ่งเป็นวัดล าดวล ๑๐ เล่ม  วัดหนองทะเล ๑๖ เล่ม  จังหวัด
ระยองมี ๒๑ เล่ม  แบ่งเป็นวัดบ้างแลง ๑๓ เล่ม  วัดราชบัลลังก์ ๗ เล่ม 
 ๓. ประเภทจารึก  มีจ านวนรวม ๓๒ หลัก  แบ่งตามเขตพ้ืนที่  จังหวัดชลบุรีมี ๘ หลัก  
จังหวัดสระแก้วมี ๑๔ หลัก  จังหวัดเพชรบุรีมี ๑ หลัก  จังหวัดสุราษฎร์ธานีมี ๙ หลัก   
 รวมประเภทคัมภีร์ใบลาน สมุดไทยและจารึก  ได้จ านวน ๔๕๑ ผูก/เล่ม/หลัก  แต่ละ
ประเภทมีอายุประมาณ ๗๐ ปีขึ้นไป  สามารถจัดแบ่งตามรหัสหมวดเอกสารเฉพาะที่มีในแต่ละหมวด
ได้ดังนี้   
 ๑. ประเภทคัมภีร์ใบลาน  ๐๑ พระวินัย  มีจ านวน  ๒๕  ผูก  ๐๒ พระสุตตันตปิฎก  มี
จ านวน  ๑๐๕  ผูก  ๐๓ พระอภิธรรม  มีจ านวน  ๑๐๕  ผูก  ๐๕ บทสวดมนต์    มีจ านวน  ๕๑  ผูก    
๐๗ ชาดก  มีจ านวน  ๒๙  ผูก  ๐๘ โอวาทค าสอน  มีจ านวน  ๑๑  ผูก  ๑๓ ต านานพุทธศาสนา  มี
จ านวน  ๑๔  ผูก  ๑๔ ต านานเมือง/ราชวงศ์  มีจ านวน  ๑  ผูก  ๑๘ ต าราโหราศาสตร์  มีจ านวน  ๑  
ผูก 



 
๑๒๒ 

 

 ๒. ประเภทสมุดไทย  ๐๒ พระสุตตันตปิฎก  มีจ านวน  ๑  เล่ม  ๐๓ พระอภิธรรม  มี
จ านวน  ๓  เล่ม  ๐๕ บทสวดมนต์  มีจ านวน  ๒  เล่ม  ๐๙ ประเพณีพิธีกรรม  มีจ านวน  ๑  เล่ม  
๑๐ ธรรมทั่วไป  มีจ านวน  ๑  ผูก  ๑๒ นิยาย/นิทานพ้ืนบ้าน  มีจ านวน  ๒๑  เล่ม  ๑๓ ต านานพุทธ
ศาสนา  มีจ านวน  ๑  ผูก  ๑๕ กฎหมาย  มีจ านวน  ๒  เล่ม  ๑๖ ต าราอักษรศาสตร์  มีจ านวน  ๒  
เล่ม  ๑๘ ต าราโหราศาสตร์  มีจ านวน  ๑๑  ผูก/เล่ม  ๑๙ ต ารายาสมุนไพร  มีจ านวน  ๒๘  เล่ม  
๒๑ หมวดอ่ืนๆ  มีจ านวน  ๔  เล่ม 
 ๓. ประเภทจารึก  ๐๕ บทสวดมนต์  มีจ านวน  ๑  หลัก  ๐๘ โอวาทค าสอน  มีจ านวน  
๑๐  หลัก  ๐๙ ประเพณีพิธีกรรม  มีจ านวน  ๕  หลัก  ๑๔ ต านานเมือง/ราชวงศ์  มีจ านวน  ๑๔  
หลัก  ๒๑ หมวดอ่ืนๆ  มีจ านวน  ๒  หลัก 
  สรุปการส ารวจเอกสารคัมภีร์โบราณประเภทคัมภีร์ใบลาน สมุดไทยและจารึกของวัดและ
แหล่งโบราณสถานในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้   ส่วนมากเป็นคัมภีร์ใบลานและสมุดไทย
อักษรไทยที่เป็นอักษรขอมมีอยู่น้อย  ได้รายชื่อหัวเรื่องประเภทคัมภีร์ใบลาน  จ านวน ๓๔๒ ผูก  
ประเภทสมุดไทย  จ านวน ๗๗ เล่ม  ประเภทจารึก  จ านวน ๓๒ หลัก  แต่ละประเภทมีอายุประมาณ 
๗๐ ปีขึ้นไป  แบ่งตามเขตพ้ืนที่  จังหวัดฉะเชิงเทรามี ๘๘ ผูก ๒๓ เล่ม  จังหวัดชลบุรีมี ๒๓ ผูก ๗ 
เล่ม ๘ หลัก  จังหวัดปราจีนบุรีมี ๗๖ ผูก ๒๖ เล่ม  จังหวัดสระแก้วมี ๑๔ หลัก  จังหวัดระยองมี ๔๕ 
ผูก ๒๑ เล่ม  จังหวัดสุราษฎร์ธานีมี ๑๑๐ ผูก ๙ หลัก  จังหวัดเพชรบุรีมี ๑ หลัก  เอกสารที่เป็นคัมภีร์
ใบลานกับสมุดไทยมีสภาพช ารุดเป็นส่วนมากและต้องใช้วิธีการให้ค าแนะน าแก่ผู้ครอบครองดูแลรักษา
ให้ถูกวิธี    
 การรวบรวมเอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือการจัดท าเป็นระบบสืบค้นข้อมูลและส่งเสริมการ
อนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธศาสนาและวัฒนธรรม  ได้แนวคิดจากการ
อนุรักษ์และเก็บคัมภีร์จากวัดสูงเม่น  อ าเภอสูงเม่น  จังหวัดแพร่  ประกอบด้วย  การก าหนดอักษรย่อ
และเครื่องหมาย  การเรียงล าดับพยัญชนะและสระในดัชนีค้นเรื่อง และก าหนดรหัสหมวดเอกสาร   
 การส่งเสริมการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธศาสนาและ
วัฒนธรรม  ควรวางแผนท างานเป็นทีมตามความรู้ความสามารถ ประกอบด้วย ผู้ช านาญด้านอักษร
โบราณ  ผู้จัดระบบองค์ความรู้ด้านการอนุรักษ์และดูแลรักษา  ผู้จัดท าฐานข้อมูลและเผยแผ่เป็น
แหล่งข้อมูลสาธารณะ  ผู้น าชุมชนมีนโยบายในการอนุรักษ์เอกสารโบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ใน
ชุมชนด้านประวัติศาสตร์  ศาสนา  ศิลปะและวัฒนธรรม เป็นต้น 
  



 
บทท่ี ๕ 

 
สรุป อภิปรายและข้อเสนอแนะ 

 
 
 การวิจัยเรื่อง  การสืบค้นและจัดระบบการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณของวัดและการ
ถ่ายทอดภูมิปัญญาภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบนเพ่ือสร้างแหล่งเรียนรู้ในท้องถิ่น   ผู้วิจัยได้
สรุปผลการวิเคราะห์การจัดท าระบบการสืบค้นและดรรชนีค้นค าของเอกสารคัมภีร์โบราณทาง
พระพุทธศาสนา โดยแบ่งเป็นผลการวิจัย  ดังนี้ 

 
๕.๑  สรุปผลการวิจัย 
 
 การอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณ  เริ่มจากการประเมินวิเคราะห์เอกสาร  เมื่อมีการพบ
เอกสาร หรือได้รับแจ้งว่ามีเอกสารคัมภีร์ใบลานเป็นต้น  เจ้าหน้าที่จะต้องศึกษาข้อมูลโดยรวมเพ่ือท า
การประเมินวิเคราะห์สภาพและจ านวนเอกสาร รวมถึงแหล่งที่พบเอกสารโบราณเหล่านั้น ทั้งนี้เพื่อใช้
เป็นแนวทางในการวางแผนการปฏิบัติงาน ว่าสมควรจะใช้เวลาเท่าใด ก าหนดตัวบุคลากรที่สามารถ
ท างานได้อย่างมีประสิทธิภาพ ในขั้นนี้ รวมถึงการท าการอนุรักษ์เบื้องต้น เช่น การท าความสะอาด
คัมภีร์ด้วย  
 จากนั้นเตรียมการลงทะเบียน  ได้แก่การคัดเลือกคัมภีร์ใบลาน  ตรวจสอบสภาพ
เอกสาร  วิเคราะห์เนื้อหาเพ่ือจัดคัดแยกหมวดหมู่ก่อนการลงทะเบียน  ทั้งนี้เพ่ือให้เอกสารที่มีเนื้อหา
ใกล้เคียงกันมีเลขทะเบียนอยู่ในกลุ่มหรือประเภทเดียวกันมากที่สุด  แยกเอกสารที่มีอักษรชนิด
เดียวกันให้อยู่ในกลุ่มเดียวกัน จากนั้นจึงวิเคราะห์เนื้อหาเอกสารโดยการให้รายละเอียดของเอกสารให้
ได้มากที่สุด   
  ด าเนินการเขียนเลขทะเบียนประจ าผูกคัมภีร์ใบลานแต่ละผูก ต้องเขียนเลขทะเบียนให้
ชัดเจนที่สุดที่บริเวณริมซ้ายมือสุดของปกคัมภีร์ใบลาน (หน้าที่ ๒) หากเป็นเรื่องเดียวกัน ให้ก าหนด
เป็นเลขทะเบียนเดียวกัน จะมีกี่ผูกก็ตาม ให้เขียนเลขทะเบียนไว้ซ้ายมือ คั่นด้วยเครื่องหมาย ( / )  
ตามด้วยเลขผูกที่ปรากฏบนปกคัมภีร์ใบลาน หรือก าหนดหมายเลขผูกตามอังกาหรือหน้าของคัมภีร์ใบ
ลาน  
 คัมภีร์ใบลานที่ลงเลขทะเบียนแล้ว เพ่ือสะดวกในการตรวจสอบ  ให้จัดเรียงล าดับผูก
ตั้งแต่เลขที่น้อยไปหามาก  ตรวจดูว่ามีใบลานใดงอพับ เหลื่อมล้ ากัน  ต้องจัดเรียงให้เรียบร้อยก่อน  
จากนั้นหากคัมภีร์ใดมีไม้ประกับประจ าคัมภีร์ ให้น าไม้ประกับมาวางขนาบกับคัมภีร์ใบลานแล้วใช้
เชือกท่ีเตรียมไว้มัดมุมซ้าย–ขวา ห่างจากมุมพอควร  คัมภีร์บางเรื่องมีผ้าส าหรับห่อที่ยังใช้การได้ให้ใช้
ผ้าเดิมห่อคัมภีร์ ก่อนห่อคัมภีร์ทุกครั้งต้องตรวจสอบคัมภีร์ว่ามีเลขทะเบียนตรงกับป้ายบอกชื่อคัมภีร์
หรือไม่ เมื่อตรวจสอบดูแล้วว่าไม่มีอะไรผิดพลาดจึงท าการมัดและห่อคัมภีร์และจัดเก็บต่อไป 



 
๑๒๔ 

 

 ในการส ารวจเอกสารโบราณประเภทคัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทยในแต่ละครั้งนั้น 
ระหว่างที่เดินทางไปส ารวจเอกสารโบราณในแต่ละท้องถิ่น  ไม่ว่าขณะที่ส ารวจจะได้รับมอบเอกสาร
โบราณหรือไม่ได้รับก็ตาม แต่เมื่อพบเอกสารโบราณแล้ว จ าเป็นต้องขออนุญาตเจ้าของเอกสารโบราณ 
จัดท าบัญชีเดินทุ่งหรือบัญชีสังเขป  เพ่ือบันทึกข้อมูลไว้เป็นหลักฐานการพบเอกสารโบราณ  ซึ่งจะมี
ประโยชน์ต่อการตรวจสอบที่อยู่  กล่าวคือ  ตรวจสอบได้ว่าเมื่อเอกสารโบราณที่ได้บันทึกข้อมูลไว้มี
การเคลื่อนย้ายจากแหล่งที่อยู่เดิมไปสู่แหล่งที่อยู่ใหม่  รวมทั้งยังติดตามลักษณะทางกายภาพของ
เอกสารโบราณในปัจจุบันว่าเป็นอย่างไรได้อีกด้วย นอกจากนี้ยังถือเป็นการป้องกันมิให้เอกสารโบราณ
ที่พบสูญหายเป็นอันตราย  โดยเฉพาะอันตรายที่เกิดจากการกระท าของมนุษย ์
 จากการศึกษารวบรวมข้อมูลเอกสารคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัดในเขต
ภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน  สามารถสรุปเขตพ้ืนที่ได้ว่า   
  ๑) จังหวัดชลบุรี   
   (๑) จารึกวัดอัษฎางค์นิมิตรมีจ านวน ๘ หลัก พบที่บริเวณพระอุโบสถ
วัดอัษฎางค์นิมิตร อ าเภอเกาะสีชัง จังหวัดชลบุรี  
   (๒) จินดามณี (เอกสารโบราณ) หอสมุดแห่งชาติชลบุรี เมืองชลบุรี  ชลบุรี  
จินดามณี (เอกสารเลขที่ ชบ.ส.๕๕) เป็นเอกสารโบราณ ที่จัดอยู่ในประเภทหนังสือสมุดไทย มีเนื้อหา
เกี่ยวกับแบบอักษรศาสตร์ที่กล่าวถึงการสะกดค าต่างๆ การแต่งร้อยกรอง กลอนบทต่างๆ โคลง
ประเภทต่างๆ เช่น โคลงอินทรหลงห้อง โคลงลาวธรง เป็นต้น 
   (๓) เวทมนต์คาถา (เอกสารโบราณ) หอสมุดแห่งชาติชลบุรี เมืองชลบุรี  
ชลบุรี  เวทมนต์คาถา (เอกสารเลขท่ี ชบ.ส.๕๖) เป็นเอกสารโบราณ จัดอยู่ในประเภทหนังสือสมุดไทย
มีเนื้อหาสาระว่าด้วยเรื่องคาถา ซึ่งกล่าวถึงฤาษี พระพุทธเจ้า และชื่อบุคคลหรือเทพเจ้าที่มีความ
ศักดิ์สิทธิ์ เช่น สายฟ้า ฟ้าฟาด มารวิชัย เป็นต้น  
   (๔) คัมภีร์ใบลาน  วัดอ่างศิลา อ าเภอเมืองชลบุรี จังหวัดชลบุรี   
  ๒) จังหวัดสระแก้ว    
   (๑) จารึกเขาน้อย  พบทีว่ัดเขาน้อยสีชมพู หมู่ ๖ บ้านคลองน้ าใส ต าบลคลอง
น้ าใส อ าเภออรัญประเทศ (ข้อมูลเดิมคือ จังหวัดปราจีนบุรี) จังหวัดสระแก้ว   
   (๒) จารึกเขารัง  พบที่เขารัง บ้านอรัญ ต าบลอรัญประเทศ อ าเภออรัญ
ประเทศ (ข้อมูลเดิมว่า ต าบลอรัญ อ าเภออรัญประเทศ จังหวัดปราจีนบุรี) จังหวัดสระแก้ว   
   (๓) จารึกช่องสระแจง  พบที่ปราสาทเขาช่องสระแจง บ้านตาพระยา ต าบล
ตาพระยา อ าเภอตาพระยา (เดิมคือ บ้านช่องสระแจง ต าบลตาพระยา อ าเภอตาพระยา จังหวัด
ปราจีนบุรี) จังหวัดสระแก้ว   
   (๔) จารึกดวงตราประทับจากปราสาทเขาน้อย  พบทีป่ราสาทเขาน้อย วัดเขา
น้อยสีชมพู บ้านเขาน้อย ต าบลคลองน้ าใส อ าเภออรัญประเทศ (ข้อมูลเดิมว่า จังหวัดปราจีนบุรี) 
จังหวัดสระแก้ว   
   (๕) จารึกทวลระลมทิม  พบที่ทวลระลมทิม ต าบลโคกสูง กิ่งอ าเภอโคกสูง 
(ข้อมูลเดิมว่า อ าเภอตาพระยา) จังหวัดสระแก้ว   
    (๖) จารึกบ้านพังพวย  พบที่บ้านหนองพังพวย ต าบลโคคลาน อ าเภอตาพระ
ยา (ข้อมูลเดิมว่า บ้านพังพวย อ าเภออรัญประเทศ) จังหวัดสระแก้ว   



 
๑๒๕ 

 

    (๗) จารึกปราสาททัพเสียม ๑  พบที่ปราสาททัพเสียม อ าเภออรัญประเทศ 
จังหวัดสระแก้ว   
    (๘) จารึกปราสาททัพเสียม ๒  พบที่ปราสาททัพเสียม อ าเภออรัญประเทศ 
จังหวัดสระแก้ว   
   (๙) จารึกพระเจ้าภววรมันที่ ๒  พบที่บ้านเขาน้อยสีชมพู ต าบลคลองน้ าใส 
อ าเภออรัญประเทศ จังหวัดสระแก้ว   
    (๑๐) จารึกวัดตาพระยา  พบที่วัดตาพระยา ต าบลตาพระยา อ าเภอตาพระ
ยา จังหวัดสระแก้ว   
   (๑๑) จารึกวัดมะกอก  พบที่วัดมะกอก บ้านโคกเพร็ก ต าบลทัพเสด็จ (ข้อมูล
เดิมว่า ต าบลโคกแวง) อ าเภอตาพระยา จังหวัดสระแก้ว   
   (๑๒) จารึกสด๊กก๊อกธม ๑  พบที่บ้านสระแจง ต าบลโคกสูง อ าเภอโคกสูง 
(ข้อมูลเดิมว่า อ าเภออรัญประเทศ) จังหวัดสระแก้ว   
   (๑๓) จารึกสด๊กก๊อกธม ๒  พบที่บริเวณปราสาทเมืองพร้าว ต าบลโคกสูง กิ่ง
อ าเภอโคกสูง (ข้อมูลเดิมว่า อ าเภออรัญประเทศ) จังหวัดสระแก้ว   
  ๓) จังหวัดปราจีนบุรี     
   (๑) คัมภีร์ใบลาน  วัดล าดวล อ าเภอเมืองปราจีนบุรี จังหวัดปราจีนบุรี   
   (๒) คัมภีร์ใบลาน  วัดหนองทะเล อ าเภอเมืองปราจีนบุรี จังหวัดปราจีนบุรี   
  ๔) จังหวัดฉะเชิงเทรา     
   (๑) คัมภีร์ใบลาน  วัดปากคลองบางขนาก อ าเภอบางน้ าเปรี้ยว จังหวัด
ฉะเชิงเทรา   
   (๒) คัมภีร์ใบลาน  วัดจุกเฌอ  อ าเภอเมือง  จังหวัดฉะเชิงเทรา   
  ๕) จังหวัดระยอง   
   (๑) คัมภีร์ใบลาน  วัดบ้านแลง อ าเภอเมือง จังหวัดระยอง   
   (๒) คัมภีร์ใบลาน  วัดราชบัลลังก์ อ าเภอแกลง จังหวัดระยอง   
  ๖) จังหวัดเพชรบุรี  จารึกบนฐานพระพุทธรูปถ้ าเขาบันไดอิฐ  พบที่ถ้ าเขาบันได
อิฐ ต าบลไร่ดอน อ าเภอเมือง จังหวัดเพชรบุร ี  
  ๗) จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๑) จารึกบนฐานพระพุทธรูปวัดหัวเวียง  พบที่วิหารวัดเวียง ต าบลเวียง 
อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๒) จารึกบนตราประทับจากเขาศรีวิชัย  พบทีต่ าบลเขาศรีวิชัย อ าเภอพุนพิน 
จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๓) จารึกเยธมฺมาฯ บนพระซุ้มศรีวิชัย ๑  พบที่บริเวณวัดเขาศรีวิชัย อ าเภอ
พุนพิน จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
    (๔) จารึกเยธมฺมาฯ บนพระซุ้มศรีวิชัย ๒  พบที่บริเวณวัดเขาศรีวิชัย อ าเภอ
พุนพิน จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๕) จารึกวัดจ าปา  พบที่บริเวณคูร่องน้ า วัดจ าปา ต าบลทุ่ง อ าเภอไชยา 
จังหวัดสุราษฎร์ธานี   



 
๑๒๖ 

 

   (๖) จารึกวัดตะพาน  พบที่วัดตะพาน อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี  
จารึกนี้ถูกพบที่ วัดตะพาน อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี  
    (๗) จารึกวัดสมุหนิมิต  พบทีว่ัดจ าปา ต าบลทุ่ง อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๘) จารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา ๑  พบทีว่ัดเวียง อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๙) จารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา ๒  พบทีว่ัดเวียง อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๑๐) คัมภีร์ใบลานที่วัดใหม่พุมเรียง วัดโพธารามละวัดสมุหนิมิต ต าบล
พุมเรียงที่มีการศึกษาโดยส านักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฎสุราษฎร์ธานีพบว่าคัมภีร์ที่มี
อายุตั้งแต่สมัยอยุธยาตอนปลายตั้งแต่ช่วงพุทธศตวรรษที่ ๒๓ จนถึงสมัยรัตนโกสินทร์ 
 การท าดัชนีรายชื่อเอกสารคัมภีร์โบราณรูปแบบประกอบด้วย  การก าหนดอักษรย่อและ
เครื่องหมาย เช่น มปก = ไม่ปรากฏ, ตจศ = ต่างจุลศักราช, + = ถ่ายไมโครฟิล์ม, - = ไม่ได้ถ่าย
ไมโครฟิล์ม เป็นต้น  การเรียงล าดับพยัญชนะและสระในดัชนีค้นเรื่อง จะเรียงตามล าดับพยัญชนะ
อักษร ก ถึง ฮ ยกเว้นในกรณีที่มีสระอยู่ข้างหน้าพยัญชนะ จะเรียงไว้ในส่วนท้ายของดัชนี ตามสระ 
คือ  เ – แ -  โ - และ ไ -  และก าหนดรหัสหมวดเอกสาร เช่น ๐๑ พระวินัย, ๐๒ พระสุตตันตปิฎก, 
๐๓ พระอภิธรรม , ๐๔ คัมภีร์บาลี, ๐๕ บทสวดมนต์, ๐๖ อานิสงส์, ๐๗ ชาดก, ๐๘ โอวาทค าสอน, 
๐๙ ประเพณีพิธีกรรม, ๑๐ ธรรมทั่วไป เป็นต้น   
 ผลการส ารวจเอกสารคัมภีร์โบราณประเภทคัมภีร์ใบลาน สมุดไทยและจารึกของวัดและ
แหล่งโบราณสถานในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบนสรุปข้อมูลได้ดังนี้   
 ๑. ประเภทคัมภีร์ใบลาน  มีจ านวนรวม ๓๔๒ ผูก แบ่งตามเขตพ้ืนที่   จังหวัด
ฉะเชิงเทรามี ๘๘ ผูก  แบ่งเป็นวัดปากครองบางขนาก  ๕๑ ผูก  วัดจุกเฌอ  ๓๗ ผูก  จังหวัดชลบุรี 
วัดอ่างศิลามี ๒๓ ผูก  จังหวัดปราจีนบุรีมี ๗๖ ผูก แบ่งเป็นวัดล าดวล ๓๑ ผูก  วัดหนองทะเล ๔๕ ผูก  
จังหวัดระยองมี ๔๕ ผูก  แบ่งเป็นวัดบ้างแลง ๒๔ ผูก  วัดราชบัลลังก์ ๒๑ ผูก  จังหวัดสุราษฎร์ธานีมี 
๑๑๐ ผูก  แบ่งเป็นวัดใหม่พุมเรียง ๓๒ ผูก  วัดโพธาราม ๔๑ ผูก  วัดสมุหนิมิต ๓๗ ผูก  
 ๒. ประเภทสมุดไทย  มีจ านวนรวม ๗๗ เล่ม แบ่งตามเขตพ้ืนที่  จังหวัดฉะเชิงเทรามี 
๒๓ เล่ม  แบ่งเป็นวัดปากครองบางขนาก  ๑๒ เล่ม  วัดจุกเฌอ  ๑๑ เล่ม  จังหวัดชลบุรี  วัดอ่างศิลามี 
๗ เล่ม  จังหวัดปราจีนบุรีมี ๒๖ เล่ม  แบ่งเป็นวัดล าดวล ๑๐ เล่ม  วัดหนองทะเล ๑๖ เล่ม  จังหวัด
ระยองมี ๒๑ เล่ม  แบ่งเป็นวัดบ้างแลง ๑๓ เล่ม  วัดราชบัลลังก์ ๗ เล่ม 
 ๓. ประเภทจารึก  มีจ านวนรวม ๓๒ หลัก  แบ่งตามเขตพ้ืนที่  จังหวัดชลบุรีมี ๘ หลัก  
จังหวัดสระแก้วมี ๑๔ หลัก  จังหวัดเพชรบุรีมี ๑ หลัก  จังหวัดสุราษฎร์ธานีมี ๙ หลัก   
 รวมประเภทคัมภีร์ใบลาน สมุดไทยและจารึก  ได้จ านวน ๔๕๑ ผูก/เล่ม/หลัก  แต่ละ
ประเภทมีอายุประมาณ ๗๐ ปีขึ้นไป  สามารถจัดแบ่งตามรหัสหมวดเอกสารเฉพาะที่มีในแต่ละหมวด
ได้ดังนี้   
 ๑. ประเภทคัมภีร์ใบลาน  ๐๑ พระวินัย  มีจ านวน  ๒๕  ผูก  ๐๒ พระสุตตันตปิฎก  มี
จ านวน  ๑๐๕  ผูก  ๐๓ พระอภิธรรม  มีจ านวน  ๑๐๕  ผูก  ๐๕ บทสวดมนต์    มีจ านวน  ๕๑  ผูก    
๐๗ ชาดก  มีจ านวน  ๒๙  ผูก  ๐๘ โอวาทค าสอน  มีจ านวน  ๑๑  ผูก  ๑๓ ต านานพุทธศาสนา  มี
จ านวน  ๑๔  ผูก  ๑๔ ต านานเมือง/ราชวงศ์  มีจ านวน  ๑  ผูก  ๑๘ ต าราโหราศาสตร์  มีจ านวน  ๑  
ผูก 



 
๑๒๗ 

 

 ๒. ประเภทสมุดไทย  ๐๒ พระสุตตันตปิฎก  มีจ านวน  ๑  เล่ม  ๐๓ พระอภิธรรม  มี
จ านวน  ๓  เล่ม  ๐๕ บทสวดมนต์  มีจ านวน  ๒  เล่ม  ๐๙ ประเพณีพิธีกรรม  มีจ านวน  ๑  เล่ม  
๑๐ ธรรมทั่วไป  มีจ านวน  ๑  ผูก  ๑๒ นิยาย/นิทานพ้ืนบ้าน  มีจ านวน  ๒๑  เล่ม  ๑๓ ต านานพุทธ
ศาสนา  มีจ านวน  ๑  ผูก  ๑๕ กฎหมาย  มีจ านวน  ๒  เล่ม  ๑๖ ต าราอักษรศาสตร์  มีจ านวน  ๒  
เล่ม  ๑๘ ต าราโหราศาสตร์  มีจ านวน  ๑๑  ผูก/เล่ม  ๑๙ ต ารายาสมุนไพร  มีจ านวน  ๒๘  เล่ม  
๒๑ หมวดอ่ืนๆ  มีจ านวน  ๔  เล่ม 
 ๓. ประเภทจารึก  ๐๕ บทสวดมนต์  มีจ านวน  ๑  หลัก  ๐๘ โอวาทค าสอน  มีจ านวน  
๑๐  หลัก  ๐๙ ประเพณีพิธีกรรม  มีจ านวน  ๕  หลัก  ๑๔ ต านานเมือง/ราชวงศ์  มีจ านวน  ๑๔  
หลัก  ๒๑ หมวดอ่ืนๆ  มีจ านวน  ๒  หลัก 
  สรุปการส ารวจเอกสารคัมภีร์โบราณประเภทคัมภีร์ใบลาน สมุดไทยและจารึกของวัด
และแหล่งโบราณสถานในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้   ได้รายชื่อหัวเรื่องประเภทคัมภีร์ใบลาน  
จ านวน ๓๔๒ ผูก  ประเภทสมุดไทย  จ านวน ๗๗ เล่ม  ประเภทจารึก  จ านวน ๓๒ หลัก  แต่ละ
ประเภทมีอายุประมาณ ๗๐ ปีขึ้นไป  แบ่งตามเขตพ้ืนที่  จังหวัดฉะเชิงเทรามี ๘๘ ผูก ๒๓ เล่ม  
จังหวัดชลบุรีมี ๒๓ ผูก ๗ เล่ม ๘ หลัก  จังหวัดปราจีนบุรีมี ๗๖ ผูก ๒๖ เล่ม  จังหวัดสระแก้วมี ๑๔ 
หลัก  จังหวัดระยองมี ๔๕ ผูก ๒๑ เล่ม  จังหวัดสุราษฎร์ธานีมี ๑๑๐ ผูก ๙ หลัก  จังหวัดเพชรบุรีมี ๑ 
หลัก  เอกสารที่เป็นคัมภีร์ใบลานกับสมุดไทยมีสภาพช ารุดเป็นส่วนมากและต้องใช้วิธีการให้ค าแนะน า
แก่ผู้ครอบครองดูแลรักษาให้ถูกวิธี    
 การรวบรวมเอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือการจัดท าเป็นระบบสืบค้นข้อมูลและส่งเสริมการ
อนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธศาสนาและวัฒนธรรม  ได้แนวคิดจากการ
อนุรักษ์และเก็บคัมภีร์จากวัดสูงเม่น  อ าเภอสูงเม่น  จังหวัดแพร่  ประกอบด้วย  การก าหนดอักษรย่อ
และเครื่องหมาย  การเรียงล าดับพยัญชนะและสระในดัชนีค้นเรื่อง และก าหนดรหัสหมวดเอกสาร   
 การส่งเสริมการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธศาสนาและ
วัฒนธรรม  ควรวางแผนท างานเป็นทีมตามความรู้ความสามารถ ประกอบด้วย ผู้ช านาญด้านอักษร
โบราณ  ผู้จัดระบบองค์ความรู้ด้านการอนุรักษ์และดูแลรักษา  ผู้จัดท าฐานข้อมูลและเผยแผ่เป็น
แหล่งข้อมูลสาธารณะ  ผู้น าชุมชนมีนโยบายในการอนุรักษ์เอกสารโบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ใน
ชุมชนด้านประวัติศาสตร์  ศาสนา  ศิลปะและวัฒนธรรม เป็นต้น 
 
๕.๒  อภิปรายผลการวิจัย 
 
 การวิจัยเรื่องการสืบค้นและจัดระบบการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณของวัดและการ
ถ่ายทอดภูมิปัญญาภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบนเพ่ือสร้างแหล่งเรียนรู้ในท้องถิ่น  จากการศึกษา
ค้นคว้าเอกสารโบราณในเขตพ้ืนที่ภาคตะวันออกและภาคใต้พบว่า  ส่วนมากเป็นคัมภีร์ใบลานและ
สมุดไทยอักษรไทยที่เป็นอักษรขอมมีอยู่น้อย  หลักฐานจากกรมศิลปากรและแหล่งศึกษาทั่วไปมี
ฐานข้อมูลศิลาจารึกเป็นจ านวนมาก  ส่วนมากได้รับอิทธิพลจากขอม  เอกสารที่เป็นคัมภีร์ใบลานกับ
สมุดไทยมีสภาพช ารุดเป็นส่วนมากและต้องใช้วิธีการให้ค าแนะน าแก่ผู้ครอบครองดูแลรักษาให้ถูกวิธี  



 
๑๒๘ 

 

สอดคล้องกับสมหมาย เปรมจิตต์ และคณะ๑  จากการศึกษาวิจัยเรื่อง “โครงการปริวรรตพระคัมภีร์
ล้านนา : การวิเคราะห์เนื้อหา”  พบว่า การศึกษาวิจัยเอกสารโบราณ ประเภทคัมภีร์ใบลานล้านนา 
ค่อนข้างจะมีความยุ่งยากกว่าการศึกษาวิจัยจากเอกสารตัวพิมพ์สมัยใหม่ที่มีภาษาเป็นมาตรฐานและมี
ระบบการเก็บรักษาที่ดีเช่นห้องสมุดใหญ่ๆทั่วโลก แต่คัมภีร์ใบลานที่เป็นของเก่ามีอายุเป็นร้อยปีนั้น ถ้าเป็น
คัมภีร์ดังเดิมที่ไม่มีการคัดลอกมาหลายทอด ความคลาดเคลื่อนทางอักขรวิธีหรือความตกหล่นที่เกิดขึ้นเมื่อ
ท าการคัดลอกนั้นก็มีน้อย ตรงกันข้ามหากคัดลอกมาหลายรุ่น และผู้คัดลอกขาดความความรู้และความใส่ใจ 
คัมภีร์นั้นจะขาดความน่าเชื่อถือลงไปมากเพราะมีความผิดพลาดคลาดเคลื่อนตกหล่นไปมาก เพราะเหตุนี้
เอง การวิจัยที่อาศัยข้อมูลจากคัมภีร์ใบลาน จึงมีความล าบากกว่าอาศัยเอกสารอย่างอ่ืน เดิมทีเดียว 
คณะผู้วิจัยได้ตั้งเป้าหมายจะท าการวิเคราะห์เรื่องปูชนียวัตถุไปตามล าดับความส าคัญในพระพุทธศาสนา
และได้คัดเลือกจากข้อมูลเอกสารไมโครฟิล์ม ฝ่ายวิจัยล้านนา สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ แต่
ในการคัดเลือกไม่ได้ท าการตรวจสอบตลอดเรื่อง เห็นเพียงแต่ว่า สภาพเอกสารดี ถ่ายชัดอ่านได้  แต่พอ
ศึกษาเนื้อหาแท้ๆ  จึงพบว่ามีความสับสนและตกหล่นมาก บางแห่งถึงกับจับใจความไม่ได้ แม้จะอาศัยฉบับ
อ่ืนมาตรวจสอบก็ตาม จึงท าให้แนวทางในการศึกษาวิจัยเปลี่ยนไปจากเดิม โดยไปเน้นที่สาระส าคัญของ
เรื่องมากกว่าที่จะไปยึดตามต้นฉบับทุกถ้อยค า อย่างไรก็ตาม ในการถอดความและหยิบยกสาระส าคัญ
ออกมาเสนอนั้น  ผู้วิจัยยังคงพยายามรักษาส านวนเดิมของล้านนาเอาได้ ในส่วนที่เห็นว่าผู้อ่านสามารถ
เข้าใจความหมายตามเนื้อหาได้ เพราะภาษาของแต่ละท้องถิ่น ย่อมมีความไพเราะในตัวของมันเอง  ถ้า
เปลี่ยนไปเป็นอย่างอ่ืนแล้วจะไม่ได้อรรถรสเท่าของเดิม โครงการที่สองนี้ ได้วิเคราะห์ เรื่องอาจารย์สอนลูก 
อานิสงส์ไม้สะหลี พระพุทธรูปบูชา และค่าวต านานครูบาศรีวิชัยปฏิสังขรณ์พระธาตุช่อแฮและงานวิจัย
โครงการที่ สาม). โครงการปริวรรตพระคัมภีร์ล้านนา : ปริวรรตและวิเคราะห์กฎหมายล้านนา 
  เอกสารโบราณที่แสดงให้เห็นถึงความเชื่อในทางพระพุทธศาสนาจากหลักฐานวัตถุขนาด
เล็กมีพบในพ้ืนที่ภาคใต้  สอดคล้องกับ นพ.บัญชา  พงษ์พานิช ได้ท าการส ารวจข้อมูลหลักฐาน
โบราณคดีชิ้นน้อยที่อาจเกี่ยวกับรอยแรกพระพุทธศาสนาในพ้ืนที่ภาคใต้ของไทย  พบว่า  ผู้คนตลอด
แนวพ้ืนที่ชายฝั่งทะเลภาคใต้ตอนบนทั้ง ๒ ฝั่ง  ในช่วงระยะเวลาประมาณ ๕ ปี  ระหว่างพุทธศักราช 
๒๕๔๘-๒๕๕๓  จากจังหวัดชุมพรถึงสุราษฎร์ธานีในฝั่งตะวันออกและจังหวัดระนอง  พังงา  กระบี่  
ด้านฝั่งตะวันตก  กล่าวคือที่แหล่งโบราณคดีเขาสามแก้ว  จังหวัดชุมพร,  วัดอัมพาวาส  ท่าม่วง  
อ าเภอท่าชนะ  จังหวัดสุราษฏร์ธานี,  ภูเขาทอง  อ าเภอสุขส าราญ  จังหวัดระนอง, บางกล้วย อ าเภอ
กะเปอร์ จังหวัดระนอง,  นางย่อน  อ าเภอคุระบุรี  จังหวัดพังงา, เหมืองทอง-เกาะคอเขา  อ าเภอ
ตะกั่วป่า จังหวัดพังงา และควนลูกปัด  อ าเภอคลองท่อม  จังหวัดกระบี่ พบหลักฐานโบราณคดีชิ้น
น้อยเป็นจ านวนมากที่มีหลักฐานการศึกษาค้นคว้าประกอบจากพ้ืนที่ สันนิษฐานว่าครอบคลุมช่วง
ระยะเวลาประมาณพุทธศตวรรษที่ ๔-๑๕ ซึ่งอยู่ในช่วงหัวเลี้ยวหัวต่อประวัติศาสตร์ของอาณาบริเวณ
นี้  เท่าที่รวบรวมเก็บรักษาไว้ได้และอาจเกี่ยวกับรอยแรกพระพุทธศาสนาในพ้ืนที่ภาคใต้อาจจัดเป็น

                                                           
๑ สมหมาย เปรมจิตต์ และคณะ, โครงการปริวรรตพระคัมภีร์ล้านนา : การวิเคราะห์เนื้อหา,   

เชียงใหม ่: มหาวิทยาลัย มหามกฏุราชวิทยาลยั  วิทยาเขตลา้นนา, ๒๕๔๗, ค าน า. 



 
๑๒๙ 

 

กลุ่มต่างๆ ดังนี้ ๑) เครื่องประดับ แก้ว แหวน ทอง ๒) ตราประทับ  อักขระ  รูปแกะ ๓) เหรียญและ
เงินตรา  ๔) ภาชนะ ผอบ ขัน หม้อและ ๕) รูปเคารพ๒ 
 การรวบรวมเอกสารโบราณเพ่ือการจัดท าเป็นระบบสืบค้นข้อมูลและส่งเสริมการอนุรักษ์
เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธศาสนาและวัฒนธรรม  ได้รายชื่อหัวเรื่องประเภท
คัมภีร์ใบลาน  จ านวน ๓๔๒ ผูก  ประเภทสมุดไทย  จ านวน ๗๗ เล่ม  ประเภทจารึก  จ านวน ๓๒ 
หลัก  แต่ละประเภทมีอายุประมาณ ๗๐ ปีขึ้นไป  แบ่งตามเขตพ้ืนที่  จังหวัดฉะเชิงเทรามี ๘๘ ผูก 
๒๓ เล่ม  จังหวัดชลบุรีมี ๒๓ ผูก ๗ เล่ม ๘ หลัก  จังหวัดปราจีนบุรีมี ๗๖ ผูก ๒๖ เล่ม  จังหวัด
สระแก้วมี ๑๔ หลัก  จังหวัดระยองมี ๔๕ ผูก ๒๑ เล่ม  จังหวัดสุราษฎร์ธานีมี ๑๑๐ ผูก ๙ หลัก  
จังหวัดเพชรบุรีมี ๑ หลัก  ได้แนวคิดจากการอนุรักษ์และเก็บคัมภีร์จากวัดสูงเม่น  อ าเภอสูงเม่น  
จังหวัดแพร่  สอดคล้องกับ พระสุธีธรรมานุวัตร และคณะ๓  จากการศึกษาวิจัยเรื่อง “การศึกษาองค์
ความรู้ทางพระพุทธศาสนาที่ปรากฏในคัมภีร์ธรรมวัดสูงเม่นจังหวัดแพร่” พบว่า  เป็นวัดที่มีการเก็บ
รวบรวมคัมภีร์ธรรมใบลานภาษาล้านนามากที่สุด  โดยมีคัมภีร์ธรรมมากกว่า ๘,๘๔๕ ผูก  นับเป็น
ใบลานได้มากกว่า ๘๔,๕๐๐ ใบลาน  โดยคัมภีร์ที่มีอายุเก่าแก่ที่สุดในวัดสูงเม่น คือ “คัมภีร์อัตถกถา
อุปริปัณณาส”  ซึ่งรจนาขึ้นในปีจุลศักราช ๙๑๒ (พ.ศ. ๒๐๙๓) หรือมีอายุ  ๔๕๘ ปี  ส าหรับการเก็บ
รวบรวมคัมภีร์ธรรมดังกล่าวสืบเนื่องมาตั้งแต่การสร้างวัดสูงเม่นเมื่อเกื อบ ๓๐๐ ปีที่ผ่านมา  
โดยเฉพาะอย่างยิ่งในสมัยครูบากัญจนอรัญญวาสี   (พ.ศ. ๒๓๓๒ - ๒๔๑๒) ที่ท่านได้เก็บรวบรวม
คัมภีร์ธรรมจากวัดและสถานที่ต่างๆ เช่น เชียงใหม่  ล าพูน  แพร่ น่าน หลวงพระบาง พม่า เป็นต้น  
โดยมีกระบวนการในการเก็บรวบรวมคัมภีร์เป็นเอกลักษณ์ คือ การใช้ “ประเพณีตากธรรม” และ
ความเชื่อท้อนถิ่นในการรักษาคัมภีร์ต่างๆ เอาไว้ตั้งแต่การเก็บรักษาในระดับ คัมภีร์ตู่พระธรรม  ระดับ
หอไตร  และระดับความเชื่อ คือ การสร้างและถวายคัมภีร์ธรรมเป็นทาน 
  
๕.๓  ข้อเสนอแนะ 
 
 ๑. ข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช้ 
   ๑.๑  ผู้สนใจในประเด็นเรื่องส่งเสริมการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่ง
เรียนรู้ด้านพุทธศาสนาและวัฒนธรรม  ควรวางแผนท างานเป็นทีมตามความรู้ความสามารถ เช่น ผู้
ช านาญด้านอักษรโบราณ  ผู้น าชุมชนมีนโยบายในการอนุรักษ์เอกสารโบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ใน
ชุมชนหรือระดับจังหวัดถึงระดับภูมิภาค  และสามารถพัฒนาเป็นฐานข้อมูลเพ่ือการสืบค้น ในเชิง
วิชาการได้ 
 
 
                                                           

๒ มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช, ปฐมบทพุทธศาสนาในภาคใต้ ประเทศไทย : หลักธรรมและ
หลักฐานโบราณคดี, หน้า ๙๗. 

๓ พระสุธีธรรมานุวัตร และคณะ, การศึกษาองค์ความรู้ทางพระพุทธศาสนาท่ีปรากฏในคัมภีร์ธรรมวัด
สูงเม่นจังหวัดแพร่,   รายงานการวิจัย.  สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์  มหาวิทยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย,  
๒๕๕๒,  บทคัดย่อ. 



 
๑๓๐ 

 

 ๒. ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป 
   ๒.๑ ควรมีการส่งเสริมให้วัดและแหล่งชุมชนที่มีเอกสารโบราณมีความรู้และความ
เข้าใจที่ถูกต้องในการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือรักษาให้เป็นแหล่งเรียนรู้ด้านศาสนาศิลปะและ
วัฒนธรรม  พร้อมชี้ให้เห็นประโยชน์จากการศึกษามุมมองด้านนี้ 
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บทคัดย่อ 
 

 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์  เพ่ือศึกษารวบรวมและจัดหมวดหมู่เอกสารคัมภีร์โบราณทาง
พระพุทธศาสนาของวัดในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน,  เพ่ือพัฒนาระบบการสืบค้นและ
ดรรชนีค้นค าของเอกสารคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัดในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้
ตอนบน,  เพ่ือส่งเสริมการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธศาสนาและ
วัฒนธรรมของวัดในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน    
  การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงเอกสาร (Documentary Study) และการวิจัยภาคสนาม 
(Field Study)  
  ผลการวิจัยพบว่า  ๑) การส ารวจเอกสารคัมภีร์โบราณประเภทคัมภีร์ใบลาน สมุดไทยและ
จารึกของวัดและแหล่งโบราณสถานในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้  ส่วนมากเป็นคัมภีร์ใบลานและ
สมุดไทยอักษรไทยที่เป็นอักษรขอมมีอยู่น้อย  ได้รายชื่อหัวเรื่องประเภทคัมภีร์ใบลานอักษรขอม  
จ านวน ๓๔๒ ผูก  ประเภทสมุดไทย  จ านวน ๗๗ เล่ม  ประเภทจารึก  จ านวน ๓๒ หลัก  แต่ละ
ประเภทมีอายุประมาณ ๗๐ ปีขึ้นไป  แบ่งตามเขตพ้ืนที่  จังหวัดฉะเชิงเทรามี ๘๘ ผูก ๒๓ เล่ม  
จังหวัดชลบุรีมี ๒๓ ผูก ๗ เล่ม ๘ หลัก  จังหวัดปราจีนบุรีมี ๗๖ ผูก ๒๖ เล่ม  จังหวัดสระแก้วมี ๑๔ 
หลัก  จังหวัดระยองมี ๔๕ ผูก ๒๑ เล่ม  จังหวัดสุราษฎร์ธานีมี ๑๑๐ ผูก ๙ หลัก  จังหวัดเพชรบุรีมี ๑ 
หลัก  เอกสารที่เป็นคัมภีร์ใบลานกับสมุดไทยมีสภาพช ารุดเป็นส่วนมากและต้องใช้วิธีการให้ค าแนะน า
แก่ผู้ครอบครองดูแลรักษาให้ถูกวิธี  ๒) การรวบรวมเอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือการจัดท าเป็นระบบ
สืบค้นข้อมูลและส่งเสริมการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธศาสนาและ



 

 

๑๓๕ 

วัฒนธรรม  ได้แนวคิดจากการอนุรักษ์และเก็บคัมภีร์จากวัดสูงเม่น  อ าเภอสูงเม่น  จังหวัดแพร่   
ประกอบด้วย  การก าหนดอักษรย่อและเครื่องหมาย  การเรียงล าดับพยัญชนะและสระในดัชนีค้น
เรื่อง และก าหนดรหัสหมวดเอกสาร  ๓) การส่งเสริมการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่ง
เรียนรู้ด้านพุทธศาสนาและวัฒนธรรม  ควรวางแผนท างานเป็นทีมตามความรู้ความสามารถ 
ประกอบด้วย ผู้ช านาญด้านอักษรโบราณ  ผู้จัดระบบองค์ความรู้ด้านการอนุรักษ์และดูแลรักษา  
ผู้จัดท าฐานข้อมูลและเผยแผ่เป็นแหล่งข้อมูลสาธารณะ  ผู้น าชุมชนมีนโยบายในการอนุรักษ์เอกสาร
โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ในชุมชนด้านประวัติศาสตร์  ศาสนา  ศิลปะและวัฒนธรรม เป็นต้น 
 

ABSTRACT 
               
 This research aims to: To study, collect and classify ancient Buddhist 
scriptures of temples in the Eastern and Upper South, to develop the search and 
index system of ancient Buddhist scriptures of temples in eastern and southern 
Thailand. To promote the conservation of ancient scriptures as a source of Buddhist 
and cultural learning in temples in the eastern and southern parts of Thailand. 
This research is a documentary study and field study. 
  The research findings were as follows: 1) Survey of ancient scripture 
documents, types of scriptures Thai books and inscriptions of temples and ancient 
sites in the eastern and southern regions. Most of them are scriptures, leaves and 
Thai books, Thai characters that are a few Khmer characters. List of titles from the 
Bible, Khmer, Lan, Khmer alphabet, number 342, Thai book number 77, stone 
inscription number 32. Each type is about 70 years old. Divided by area 
Chachoengsao province has leaves Lan 88, Thai book 23, Chonburi province, has 
leaves Lan 23, Thai book 7, Sila Charuek 8, Prachinburi province, has leaf yard 76, 
Thai book 26, Sa Kaeo province, has stone inscription 14, Rayong province has 45 
courtyard leaves , Thai book 21, Surat Thani province, has leafy leaf 110, Thai book 9, 
Phetchaburi province, has inscription 1, the scripture document and the Thai book 
are mostly damaged and must be used to advise the custodian Wait 2) The 
collection of ancient scripture documents for the creation of information retrieval 
systems and the promotion of conservation of ancient scripture documents as a 
source of learning in Buddhism and culture, the concept of conservation and the 
collection of scriptures from Sung Men Temple, Sung Men District Phrae province, 
consisting of the initials and marks, consonant and vowel sequences in the search 
index, and Code of document category 3) Promotion of conservation of ancient 
scripture documents to be a learning source in Buddhism and culture, should work 
as a team according to knowledge, ability, consisting of ancient alphabet experts, 



 

 

๑๓๖ 

system integrators, knowledge Conservation and maintenance, database makers and 
missionaries are public sources, community leaders have a policy to conserve 
ancient documents in order to become Learning in the community of history, 
religion, art and culture etc. 
 

ค าน า 
 

 การส ารวจเอกสารโบราณในประเทศไทย  เริ่มตั้งแต่พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว(รัชกาลที่ ๔) ครั้งยังทรงผนวชอยู่ ได้ทรงพบศิลาจารึกพ่อขุนรามค าแหงขณะจาริกธุดงค์ถึง
เมืองสุโขทัยในพุทธศักราช ๒๓๗๖ และต่อมาในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
(รัชกาลที่ ๕) ได้ทรงเล็งเห็นความส าคัญของเอกสารโบราณ จึงโปรดเกล้าฯ ให้รวบรวมเอกสารโบราณ
ประเภทจารึกที่พบตามภูมิภาคต่างๆ ทั่วพระราชอาณาจักร และพระองค์ยังทรงมีพระมหากรุณาธิคุณ
ให้ก่อตั้งหอพระสมุดวชิรญาณขึ้นเมื่อ พ.ศ. ๒๔๒๔ จนกระทั่งในปี พ.ศ. ๒๔๔๘ พระองค์ทรง 
พระกรุณ าโปรดเกล้ าฯ  ให้ จัด ต้ั งหอพระสมุดวชิรญ าณส าหรับพระนคร  โดยรวมกิจการ 
หอพระมณเฑียรธรรม หอพุทธสาสนสังคหะ และหอพระสมุดวชิรญาณเขาด้วยกัน เพ่ือพระราชทาน
ให้ประชาชนชาวไทยได้มีแหล่งเรียนรู้ โดยได้รวบรวมคัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทยที่เก็บรักษา
ตามหอพระไตรปิฎกในวัดต่างๆ รวมถึงการด าเนินการหาหนังสือเก่าที่มีอยู่ และประกาศขอรับบริจาค
บ้าง ขอซื้อมาจากเจ้าของบ้าง คัดลอกมาบ้าง เพ่ือให้ได้คัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทยมาไว้ที ่
หอพระสมุดวชิรญาณส าหรับพระนคร รวมทั้งตู้ไทยโบราณ (ตู้ลายทอง) ที่ใช้เก็บคัมภีร์ใบลานและ
หนังสือสมุดไทยอีกด้วย๑ 
  การอนุรักษ์เอกสารโบราณทางพระพุทธศาสนามีปรากฏอยู่หลายวิธี  วิธีที่พบเห็นมาก
ประการหนึ่ง คือ การอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน  ซึ่งเป็นหนังสือโบราณประเภทหนึ่ง ที่จารลายลักษณ์
อักษรลงบนใบของต้นลาน  ใบลานจึงเป็นวัสดุธรรมชาติอย่างหนึ่งที่นิยมน ามาใช้จารหนังสือ  ทั้งนี้ 
เพราะใบลานสามารถน ามาจารหนังสือได้รวดเร็ว งดงาม เบา และบาง  เคลื่อนย้ายได้สะดวกคล่องตัว  
อีกทั้งยังแข็งแรงทนทานกว่าหนังสือที่ท าด้วยวัสดุอย่างอ่ืน  ขั้นตอนก่อนที่จะน าใบลานมาท าให้เป็น
คัมภีร์ใบลานนั้น ต้องผ่านกรรมวิธีหลายขั้นตอนในการเตรียมใบลาน  เริ่มตั้งแต่การท า ใบลาน  การ
จารใบลาน  การเข้าผูกเข้ามัดคัมภีร์ใบลาน  เป็นต้น  คัมภีร์ใบลานนี้ นิยมบันทึกเรื่องราวเกี่ยวกับ
พระพุทธศาสนาเป็นส่วนใหญ่๒ 
  หลักฐานที่เกี่ยวกับคัมภีร์ใบลานที่มีอายุมากที่สุดในหอสมุดแห่งชาติปัจจุบัน คือ คัมภีร์
ใบลาน เรื่อง สมนฺตปาสาทิกา วินยฏฺฐกถา (ทุติย) ปาจิตฺติยวณฺณนา เป็นฉบับที่จารด้วยอักษรขอม 
ภาษาบาลี ฉบับชาดทึบ ปรากฏหลักฐานการสร้างเมื่อ จ.ศ. ๙๗๗ ตรงกับ พ.ศ. ๒๑๕๘ ซึ่งอยู่ในสมัย
อยุธยารัชกาลสมเด็จพระเอกาทศรถ สภาพของใบลานปัจจุบันยังสมบูรณ์ ตัวอักษรปรากฏชัดเจน 

                                         
๑ ส านักหอสมุดแห่งชาติ, คู่มือส ารวจ จัดหา รวบรวมทรัพยากรสารสนเทศ เอกสารโบราณประเภทคัมภีร์ใบลานและหนังสือ

สมุดไทย, (กรุงเทพฯ : ส านักพิมพ์คณะรฐัมนตรีและราชกิจจานุเบกษา, ๒๕๕๒), หน้า ๑. 
๒ สมาคมอนุรักษ์เอกสารโบราณ, คู่มือการลงทะเบียน บัญช ีคัมภรี์ใบลานและหนงัสือสมุดไทย, (กรุงเทพฯ : เอส.บี.เค. การ

พิมพ์, ๒๕๕๙), หน้า ๑. 



 

 

๑๓๗ 

ส่วนคัมภีร์ใบลานที่ปรากฏหลักฐานเก่าแก่ที่สุดในประเทศไทยปัจจุบันนี้ คือ คัมภีร์ใบลาน เรื่อง  
ติสนิปาต (ติงสนิบาต) เป็นฉบับที่จารด้วยอักษรธรรมล้านนา ภาษาบาลี ปรากฏหลักฐานการสร้างเมื่อ 
จ.ศ. ๘๓๓ ตรงกับ พ.ศ. ๒๐๑๔๓ 
  การอนุรักษ์เอกสารโบราณอีกลักษณะหนึ่ง คือ จารึก ซึ่งเป็นเอกสารโบราณประเภท
หนึ่ง ที่มีรูปอักษรเป็นร่องรอยลึกลงในเนื้อวัตถุต่างๆ ซึ่งส าเร็จด้วยกรรมวิธีจารึก เช่น รูปอักษรที่
ปรากฏบนแผ่นศิลา เรียกว่าศิลาจารึก รูปอักษรที่ปรากฏบนแผ่นไม้  เรียกว่า  จารึกบนแผ่น
ไม้ รูปอักษรที่ปรากฏบนแผ่นโลหะ ซึ่งมีลักษณะสี่เหลี่ยมคล้ายใบลาน เช่น แผ่นทอง แผ่นเงิน แผ่น
นาก เรียกว่า จารึกลานทอง จารึกลานทองแดง จารึกลานเงิน และจารึกลานนาก เป็นต้น๔ 
 
 
 

เครื่องมือและวิธีการศึกษา 
 
 วิธีการด าเนินการศึกษาวิจัยครั้งนี้  มุ่งเน้นการศึกษารวบรวม และจัดหมวดหมู่เอกสาร
คัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัดในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน  โดยมีแนวทางการ
ด าเนินการศึกษาวิจัย  ขั้นตอนและเครื่องมือวิจัยที่เกี่ยวข้อง ดังนี้ 
 ด าเนินการศึกษาวิจัยในลักษณะของการวิจัยเชิงเอกสาร (Documentary Study) และ
การวิจัยภาคสนาม (Field Study) โดยด าเนินการใน ๔ ลักษณะ คือ 
 ๑) การศึกษาส ารวจและรวบรวมเอกสารคัมภีร์โบราณในลักษณะจารึกและคัมภีร์ใบลาน  
หลักฐานทางประวัติศาสตร์ที่เกี่ยวข้องใน ๗ จังหวัดภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน คือ  ๑) จังหวัด
ชลบุรี  ๒) จังหวัดสระแก้ว  ๓) จังหวัดปราจีนบุรี  ๔) จังหวัดฉะเชิงเทรา  ๕) จังหวัดระยอง  ๖) จังหวัดสุ
ราษฎร์ธานี  ๗) เพชรบุรี 
 ๒) ศึกษาการจัดหมวดหมู่เอกสารคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาจากข้อมูลในจารึก
และคัมภีร์ใบลานใน ๗ จังหวัดภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน  เพ่ือให้ได้องค์ความรู้ทางภาษา  
ปรัชญา คติธรรม 
 ๓) การพัฒนาระบบการสืบค้นและดรรชนีค้นค าของเอกสารคัมภีร์โบราณทาง
พระพุทธศาสนา  โดยผู้เชี่ยวชาญด้านการสร้างโปรแกรมคอมพิวเตอร์เพื่อการสืบค้นและดรรชนีค้นค า 
 ๔) การอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธศาสนาและวัฒนธรรม  
โดยการจัดแสดงและตีพิมพ์เผยแผ่ด้วยเอกสารและสื่อออนไลน์ 
 ๕) การวิจัยภาคสนาม (Field Study) โดยใช้วิธีการส ารวจและแปลชื่อเรื่องเอกสาร
คัมภีร์โบราณ  ประเภทคัมภีร์ใบลาน  สมุดไทยและจารึก  เพ่ือศึกษาถึงการจัดหมวดหมู่และการ
พัฒนาระบบการสืบค้นและดรรชนีค้นค าของเอกสารคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนา 

                                         
๓ ส านักหอสมุดแห่งชาติ, คู่มือส ารวจ จัดหา รวบรวมทรัพยากรสารสนเทศ เอกสารโบราณประเภทคัมภีร์ใบลานและหนังสือ

สมุดไทย, หน้า ๘๑. 
๔ ส านักหอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร กระทรวงวัฒนธรรม,  คู่มือปฏบิัติงานเกี่ยวกับเอกสารโบราณ, (กรุงเทพฯ : 

ส านักหอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร, ๒๕๔๘), หน้า ๑๙. 



 

 

๑๓๘ 

 ๖) สรุปเป็นองค์ความรู้และให้ข้อเสนอแนะ 
 

ผลการศึกษา 
 

 การอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณ  เริ่มจากการประเมินวิเคราะห์เอกสาร  เมื่อมีการพบ
เอกสาร หรือได้รับแจ้งว่ามีเอกสารคัมภีร์ใบลานเป็นต้น  เจ้าหน้าที่จะต้องศึกษาข้อมูลโดยรวมเพ่ือท า
การประเมินวิเคราะห์สภาพและจ านวนเอกสาร รวมถึงแหล่งที่พบเอกสารโบราณเหล่านั้น ทั้งนี้เพื่อใช้
เป็นแนวทางในการวางแผนการปฏิบัติงาน ว่าสมควรจะใช้เวลาเท่าใด ก าหนดตัวบุคลากรที่สามารถ
ท างานได้อย่างมีประสิทธิภาพ ในขั้นนี้ รวมถึงการท าการอนุรักษ์เบื้องต้น เช่น การท าความสะอาด
คัมภีร์ด้วย  
 จากนั้นเตรียมการลงทะเบียน  ได้แก่การคัดเลือกคัมภีร์ใบลาน  ตรวจสอบสภาพ
เอกสาร  วิเคราะห์เนื้อหาเพ่ือจัดคัดแยกหมวดหมู่ก่อนการลงทะเบียน  ทั้งนี้เพ่ือให้เอกสารที่มีเนื้อหา
ใกล้เคียงกันมีเลขทะเบียนอยู่ในกลุ่มหรือประเภทเดียวกันมากที่สุด  แยกเอกสารที่มีอักษรชนิด
เดียวกันให้อยู่ในกลุ่มเดียวกัน จากนั้นจึงวิเคราะห์เนื้อหาเอกสารโดยการให้รายละเอียดของเอกสารให้
ได้มากที่สุด   
  ด าเนินการเขียนเลขทะเบียนประจ าผูกคัมภีร์ใบลานแต่ละผูก ต้องเขียนเลขทะเบียนให้
ชัดเจนที่สุดที่บริเวณริมซ้ายมือสุดของปกคัมภีร์ใบลาน (หน้าที่ ๒) หากเป็นเรื่องเดียวกัน ให้ก าหนด
เป็นเลขทะเบียนเดียวกัน จะมีกี่ผูกก็ตาม ให้เขียนเลขทะเบียนไว้ซ้ายมือ คั่นด้วยเครื่องหมาย ( / )  
ตามด้วยเลขผูกที่ปรากฏบนปกคัมภีร์ใบลาน หรือก าหนดหมายเลขผูกตามอังกาหรือหน้าของคัมภีร์ใบ
ลาน  
 คัมภีร์ใบลานที่ลงเลขทะเบียนแล้ว เพ่ือสะดวกในการตรวจสอบ  ให้จัดเรียงล าดับผูก
ตั้งแต่เลขที่น้อยไปหามาก  ตรวจดูว่ามีใบลานใดงอพับ เหลื่อมล้ ากัน  ต้องจัดเรียงให้เรียบร้อยก่อน  
จากนั้นหากคัมภีร์ใดมีไม้ประกับประจ าคัมภีร์ ให้น าไม้ประกับมาวางขนาบกับคัมภีร์ใบลานแล้วใช้
เชือกท่ีเตรียมไว้มัดมุมซ้าย–ขวา ห่างจากมุมพอควร  คัมภีร์บางเรื่องมีผ้าส าหรับห่อที่ยังใช้การได้ให้ใช้
ผ้าเดิมห่อคัมภีร์ ก่อนห่อคัมภีร์ทุกครั้งต้องตรวจสอบคัมภีร์ว่ามีเลขทะเบียนตรงกับป้ายบอกชื่อคัมภีร์
หรือไม ่เมื่อตรวจสอบดูแล้วว่าไม่มีอะไรผิดพลาดจึงท าการมัดและห่อคัมภีร์และจัดเก็บต่อไป 
 ในการส ารวจเอกสารโบราณประเภทคัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทยในแต่ละครั้งนั้น 
ระหว่างที่เดินทางไปส ารวจเอกสารโบราณในแต่ละท้องถิ่น  ไม่ว่าขณะที่ส ารวจจะได้รับมอบเอกสาร
โบราณหรือไม่ได้รับก็ตาม แต่เมื่อพบเอกสารโบราณแล้ว จ าเป็นต้องขออนุญาตเจ้าของเอกสารโบราณ 
จัดท าบัญชีเดินทุ่งหรือบัญชีสังเขป  เพ่ือบันทึกข้อมูลไว้เป็นหลักฐานการพบเอกสารโบราณ  ซึ่งจะมี
ประโยชน์ต่อการตรวจสอบที่อยู่  กล่าวคือ  ตรวจสอบได้ว่าเมื่อเอกสารโบราณที่ได้บันทึกข้อมูลไว้มี
การเคลื่อนย้ายจากแหล่งที่อยู่เดิมไปสู่แหล่งที่อยู่ใหม่  รวมทั้งยังติดตามลักษณะทางกายภาพของ
เอกสารโบราณในปัจจุบันว่าเป็นอย่างไรได้อีกด้วย นอกจากนี้ยังถือเป็นการป้องกันมิให้เอกสารโบราณ
ที่พบสูญหายเป็นอันตราย  โดยเฉพาะอันตรายที่เกิดจากการกระท าของมนุษย ์
 จากการศึกษารวบรวมข้อมูลเอกสารคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัดในเขต
ภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน  สามารถสรุปเขตพ้ืนที่ได้ว่า   



 

 

๑๓๙ 

  ๑) จังหวัดชลบุรี   
   (๑) จารึกวัดอัษฎางค์นิมิตรมีจ านวน ๘ หลัก พบที่บริเวณพระอุโบสถ
วัดอัษฎางค์นิมิตร อ าเภอเกาะสีชัง จังหวัดชลบุรี  
   (๒) จินดามณี (เอกสารโบราณ) หอสมุดแห่งชาติชลบุรี เมืองชลบุรี ชลบุรี  
จินดามณี (เอกสารเลขที่ ชบ.ส.๕๕) เป็นเอกสารโบราณ ที่จัดอยู่ในประเภทหนังสือสมุดไทย มีเนื้อหา
เกี่ยวกับแบบอักษรศาสตร์ที่กล่าวถึงการสะกดค าต่างๆ การแต่งร้อยกรอง กลอนบทต่างๆ โคลง
ประเภทต่างๆ เช่น โคลงอินทรหลงห้อง โคลงลาวธรง เป็นต้น 
   (๓) เวทมนต์คาถา (เอกสารโบราณ) หอสมุดแห่งชาติชลบุรี เมืองชลบุรี  
ชลบุรี  เวทมนต์คาถา (เอกสารเลขท่ี ชบ.ส.๕๖) เป็นเอกสารโบราณ จัดอยู่ในประเภทหนังสือสมุดไทย
มีเนื้อหาสาระว่าด้วยเรื่องคาถา ซึ่งกล่าวถึงฤาษี พระพุทธเจ้า และชื่อบุคคลหรือเทพเจ้าที่มีความ
ศักดิ์สิทธิ์ เช่น สายฟ้า ฟ้าฟาด มารวิชัย เป็นต้น  
   (๔) คัมภีร์ใบลาน  วัดอ่างศิลา อ าเภอเมืองชลบุรี จังหวัดชลบุรี   
  ๒) จังหวัดสระแก้ว    
   (๑) จารึกเขาน้อย  พบทีว่ัดเขาน้อยสีชมพู หมู่ ๖ บ้านคลองน้ าใส ต าบลคลอง
น้ าใส อ าเภออรัญประเทศ (ข้อมูลเดิมคือ จังหวัดปราจีนบุรี) จังหวัดสระแก้ว   
   (๒) จารึกเขารัง  พบที่เขารัง บ้านอรัญ ต าบลอรัญประเทศ อ าเภออรัญ
ประเทศ (ข้อมูลเดิมว่า ต าบลอรัญ อ าเภออรัญประเทศ จังหวัดปราจีนบุรี) จังหวัดสระแก้ว   
   (๓) จารึกช่องสระแจง  พบที่ปราสาทเขาช่องสระแจง บ้านตาพระยา ต าบล
ตาพระยา อ าเภอตาพระยา (เดิมคือ บ้านช่องสระแจง ต าบลตาพระยา อ าเภอตาพระยา จังหวัด
ปราจีนบุรี) จังหวัดสระแก้ว   
   (๔) จารึกดวงตราประทับจากปราสาทเขาน้อย  พบทีป่ราสาทเขาน้อย วัดเขา
น้อยสีชมพู บ้านเขาน้อย ต าบลคลองน้ าใส อ าเภออรัญประเทศ (ข้อมูลเดิมว่า จังหวัดปราจีนบุรี) 
จังหวัดสระแก้ว   
   (๕) จารึกทวลระลมทิม  พบที่ทวลระลมทิม ต าบลโคกสูง กิ่งอ าเภอโคกสูง 
(ข้อมูลเดิมว่า อ าเภอตาพระยา) จังหวัดสระแก้ว   
    (๖) จารึกบ้านพังพวย  พบที่บ้านหนองพังพวย ต าบลโคคลาน อ าเภอตาพระ
ยา (ข้อมูลเดิมว่า บ้านพังพวย อ าเภออรัญประเทศ) จังหวัดสระแก้ว   
    (๗) จารึกปราสาททัพเสียม ๑  พบที่ปราสาททัพเสียม อ าเภออรัญประเทศ 
จังหวัดสระแก้ว   
    (๘) จารึกปราสาททัพเสียม ๒  พบที่ปราสาททัพเสียม อ าเภออรัญประเทศ 
จังหวัดสระแก้ว   
   (๙) จารึกพระเจ้าภววรมันที่ ๒  พบที่บ้านเขาน้อยสีชมพู ต าบลคลองน้ าใส 
อ าเภออรัญประเทศ จังหวัดสระแก้ว   
    (๑๐) จารึกวัดตาพระยา  พบที่วัดตาพระยา ต าบลตาพระยา อ าเภอตาพระ
ยา จังหวัดสระแก้ว   
   (๑๑) จารึกวัดมะกอก  พบที่วัดมะกอก บ้านโคกเพร็ก ต าบลทัพเสด็จ (ข้อมูล
เดิมว่า ต าบลโคกแวง) อ าเภอตาพระยา จังหวัดสระแก้ว   



 

 

๑๔๐ 

   (๑๒) จารึกสด๊กก๊อกธม ๑  พบที่บ้านสระแจง ต าบลโคกสูง อ าเภอโคกสูง 
(ข้อมูลเดิมว่า อ าเภออรัญประเทศ) จังหวัดสระแก้ว   
   (๑๓) จารึกสด๊กก๊อกธม ๒  พบที่บริเวณปราสาทเมืองพร้าว ต าบลโคกสูง กิ่ง
อ าเภอโคกสูง (ข้อมูลเดิมว่า อ าเภออรัญประเทศ) จังหวัดสระแก้ว   
  ๓) จังหวัดปราจีนบุรี     
   (๑) คัมภีร์ใบลาน  วัดล าดวล อ าเภอเมืองปราจีนบุรี จังหวัดปราจีนบุรี   
   (๒) คัมภีร์ใบลาน  วัดหนองทะเล อ าเภอเมืองปราจีนบุรี จังหวัดปราจีนบุรี   
  ๔) จังหวัดฉะเชิงเทรา     
   (๑) คัมภีร์ใบลาน  วัดปากคลองบางขนาก อ าเภอบางน้ าเปรี้ยว จังหวัด
ฉะเชิงเทรา   
   (๒) คัมภีร์ใบลาน  วัดจุกเฌอ  อ าเภอเมือง  จังหวัดฉะเชิงเทรา   
  ๕) จังหวัดระยอง   
   (๑) คัมภีร์ใบลาน  วัดบ้านแลง อ าเภอเมือง จังหวัดระยอง   
   (๒) คัมภีร์ใบลาน  วัดราชบัลลังก์ อ าเภอแกลง จังหวัดระยอง   
  ๖) จังหวัดเพชรบุรี  จารึกบนฐานพระพุทธรูปถ้ าเขาบันไดอิฐ  พบที่ถ้ าเขาบันได
อิฐ ต าบลไร่ดอน อ าเภอเมือง จังหวัดเพชรบุรี   
  ๗) จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๑) จารึกบนฐานพระพุทธรูปวัดหัวเวียง  พบที่วิหารวัดเวียง ต าบลเวียง 
อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๒) จารึกบนตราประทับจากเขาศรีวิชัย  พบทีต่ าบลเขาศรีวิชัย อ าเภอพุนพิน 
จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๓) จารึกเยธมฺมาฯ บนพระซุ้มศรีวิชัย ๑  พบที่บริเวณวัดเขาศรีวิชัย อ าเภอ
พุนพิน จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
    (๔) จารึกเยธมฺมาฯ บนพระซุ้มศรีวิชัย ๒  พบที่บริเวณวัดเขาศรีวิชัย อ าเภอ
พุนพิน จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๕) จารึกวัดจ าปา  พบที่บริเวณคูร่องน้ า วัดจ าปา ต าบลทุ่ง อ าเภอไชยา 
จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๖) จารึกวัดตะพาน  พบที่วัดตะพาน อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี  
จารึกนี้ถูกพบที่ วัดตะพาน อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี  
    (๗) จารึกวัดสมุหนิมิต  พบทีว่ัดจ าปา ต าบลทุ่ง อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๘) จารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา ๑  พบทีว่ัดเวียง อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๙) จารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา ๒  พบทีว่ัดเวียง อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๑๐) คัมภีร์ใบลานที่วัดใหม่พุมเรียง วัดโพธารามละวัดสมุหนิมิต ต าบล
พุมเรียงทีม่ีการศึกษาโดยส านักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฎสุราษฎร์ธานีพบว่าคัมภีร์ที่มี
อายุตั้งแต่สมัยอยุธยาตอนปลายตั้งแต่ช่วงพุทธศตวรรษที่ ๒๓ จนถึงสมัยรัตนโกสินทร์ 
 การท าดัชนีรายชื่อเอกสารคัมภีร์โบราณรูปแบบประกอบด้วย  การก าหนดอักษรย่อและ
เครื่องหมาย เช่น มปก = ไม่ปรากฏ, ตจศ = ต่างจุลศักราช, + = ถ่ายไมโครฟิล์ม, - = ไม่ได้ถ่าย
ไมโครฟิล์ม เป็นต้น  การเรียงล าดับพยัญชนะและสระในดัชนีค้นเรื่อง จะเรียงตามล าดับพยัญชนะ



 

 

๑๔๑ 

อักษร ก ถึง ฮ ยกเว้นในกรณีที่มีสระอยู่ข้างหน้าพยัญชนะ จะเรียงไว้ในส่วนท้ายของดัชนี ตามสระ 
คือ  เ – แ -  โ - และ ไ -  และก าหนดรหัสหมวดเอกสาร เช่น ๐๑ พระวินัย, ๐๒ พระสุตตันตปิฎก, 
๐๓ พระอภิธรรม , ๐๔ คัมภีร์บาลี, ๐๕ บทสวดมนต์, ๐๖ อานิสงส์, ๐๗ ชาดก, ๐๘ โอวาทค าสอน, 
๐๙ ประเพณีพิธีกรรม, ๑๐ ธรรมทั่วไป เป็นต้น   
 ผลการส ารวจเอกสารคัมภีร์โบราณประเภทคัมภีร์ใบลาน สมุดไทยและจารึกของวัดและ
แหล่งโบราณสถานในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบนสรุปข้อมูลได้ดังนี้   
 ๑. ประเภทคัมภีร์ใบลาน  มีจ านวนรวม ๓๔๒ ผูก แบ่งตามเขตพ้ืนที่   จังหวัด
ฉะเชิงเทรามี ๘๘ ผูก  แบ่งเป็นวัดปากครองบางขนาก  ๕๑ ผูก  วัดจุกเฌอ  ๓๗ ผูก  จังหวัดชลบุรี 
วัดอ่างศิลามี ๒๓ ผูก  จังหวัดปราจีนบุรีมี ๗๖ ผูก แบ่งเป็นวัดล าดวล ๓๑ ผูก  วัดหนองทะเล ๔๕ ผูก  
จังหวัดระยองมี ๔๕ ผูก  แบ่งเป็นวัดบ้างแลง ๒๔ ผูก  วัดราชบัลลังก์ ๒๑ ผูก  จังหวัดสุราษฎร์ธานีมี 
๑๑๐ ผูก  แบ่งเป็นวัดใหม่พุมเรียง ๓๒ ผูก  วัดโพธาราม ๔๑ ผูก  วัดสมุหนิมิต ๓๗ ผูก  
 ๒. ประเภทสมุดไทย  มีจ านวนรวม ๗๗ เล่ม แบ่งตามเขตพ้ืนที่  จังหวัดฉะเชิงเทรามี 
๒๓ เล่ม  แบ่งเป็นวัดปากครองบางขนาก  ๑๒ เล่ม  วัดจุกเฌอ  ๑๑ เล่ม  จังหวัดชลบุรี  วัดอ่างศิลามี 
๗ เล่ม  จังหวัดปราจีนบุรีมี ๒๖ เล่ม  แบ่งเป็นวัดล าดวล ๑๐ เล่ม  วัดหนองทะเล ๑๖ เล่ม  จังหวัด
ระยองมี ๒๑ เล่ม  แบ่งเป็นวัดบ้างแลง ๑๓ เล่ม  วัดราชบัลลังก์ ๗ เล่ม 
 ๓. ประเภทจารึก  มีจ านวนรวม ๓๒ หลัก  แบ่งตามเขตพ้ืนที่  จังหวัดชลบุรีมี ๘ หลัก  
จังหวัดสระแก้วมี ๑๔ หลัก  จังหวัดเพชรบุรีมี ๑ หลัก  จังหวัดสุราษฎร์ธานีมี ๙ หลัก   
 รวมประเภทคัมภีร์ใบลาน สมุดไทยและจารึก  ได้จ านวน ๔๕๑ ผูก/เล่ม/หลัก  แต่ละ
ประเภทมีอายุประมาณ ๗๐ ปีขึ้นไป  สามารถจัดแบ่งตามรหัสหมวดเอกสารเฉพาะที่มีในแต่ละหมวด
ได้ดังนี้   
 ๑. ประเภทคัมภีร์ใบลาน  ๐๑ พระวินัย  มีจ านวน  ๒๕  ผูก  ๐๒ พระสุตตันตปิฎก  มี
จ านวน  ๑๐๕  ผูก  ๐๓ พระอภิธรรม  มีจ านวน  ๑๐๕  ผูก  ๐๕ บทสวดมนต์    มีจ านวน  ๕๑  ผูก    
๐๗ ชาดก  มีจ านวน  ๒๙  ผูก  ๐๘ โอวาทค าสอน  มีจ านวน  ๑๑  ผูก  ๑๓ ต านานพุทธศาสนา  มี
จ านวน  ๑๔  ผูก  ๑๔ ต านานเมือง/ราชวงศ์  มีจ านวน  ๑  ผูก  ๑๘ ต าราโหราศาสตร์  มีจ านวน  ๑  
ผูก 
 ๒. ประเภทสมุดไทย  ๐๒ พระสุตตันตปิฎก  มีจ านวน  ๑  เล่ม  ๐๓ พระอภิธรรม  มี
จ านวน  ๓  เล่ม  ๐๕ บทสวดมนต์  มีจ านวน  ๒  เล่ม  ๐๙ ประเพณีพิธีกรรม  มีจ านวน  ๑  เล่ม  
๑๐ ธรรมทั่วไป  มีจ านวน  ๑  ผูก  ๑๒ นิยาย/นิทานพ้ืนบ้าน  มีจ านวน  ๒๑  เล่ม  ๑๓ ต านานพุทธ
ศาสนา  มีจ านวน  ๑  ผูก  ๑๕ กฎหมาย  มีจ านวน  ๒  เล่ม  ๑๖ ต าราอักษรศาสตร์  มีจ านวน  ๒  
เล่ม  ๑๘ ต าราโหราศาสตร์  มีจ านวน  ๑๑  ผูก/เล่ม  ๑๙ ต ารายาสมุนไพร  มีจ านวน  ๒๘  เล่ม  
๒๑ หมวดอ่ืนๆ  มีจ านวน  ๔  เล่ม 
 ๓. ประเภทจารึก  ๐๕ บทสวดมนต์  มีจ านวน  ๑  หลัก  ๐๘ โอวาทค าสอน  มีจ านวน  
๑๐  หลัก  ๐๙ ประเพณีพิธีกรรม  มีจ านวน  ๕  หลัก  ๑๔ ต านานเมือง/ราชวงศ์  มีจ านวน  ๑๔  
หลัก  ๒๑ หมวดอ่ืนๆ  มีจ านวน  ๒  หลัก 
  สรุปการส ารวจเอกสารคัมภีร์โบราณประเภทคัมภีร์ใบลาน สมุดไทยและจารึกของวัด
และแหล่งโบราณสถานในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้   ได้รายชื่อหัวเรื่องประเภทคัมภีร์ใบลาน  



 

 

๑๔๒ 

จ านวน ๓๔๒ ผูก  ประเภทสมุดไทย  จ านวน ๗๗ เล่ม  ประเภทจารึก  จ านวน ๓๒ หลัก  แต่ละ
ประเภทมีอายุประมาณ ๗๐ ปีขึ้นไป  แบ่งตามเขตพ้ืนที่  จังหวัดฉะเชิงเทรามี ๘๘ ผูก ๒๓ เล่ม  
จังหวัดชลบุรีมี ๒๓ ผูก ๗ เล่ม ๘ หลัก  จังหวัดปราจีนบุรีมี ๗๖ ผูก ๒๖ เล่ม  จังหวัดสระแก้วมี ๑๔ 
หลัก  จังหวัดระยองมี ๔๕ ผูก ๒๑ เล่ม  จังหวัดสุราษฎร์ธานีมี ๑๑๐ ผูก ๙ หลัก  จังหวัดเพชรบุรีมี ๑ 
หลัก  เอกสารที่เป็นคัมภีร์ใบลานกับสมุดไทยมีสภาพช ารุดเป็นส่วนมากและต้องใช้วิธีการให้ค าแนะน า
แก่ผู้ครอบครองดูแลรักษาให้ถูกวิธี    
 การรวบรวมเอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือการจัดท าเป็นระบบสืบค้นข้อมูลและส่งเสริมการ
อนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธศาสนาและวัฒนธรรม  ได้แนวคิดจากการ
อนุรักษ์และเก็บคัมภีร์จากวัดสูงเม่น  อ าเภอสูงเม่น  จังหวัดแพร่  ประกอบด้วย  การก าหนดอักษรย่อ
และเครื่องหมาย  การเรียงล าดับพยัญชนะและสระในดัชนีค้นเรื่อง และก าหนดรหัสหมวดเอกสาร   
 การส่งเสริมการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธศาสนาและ
วัฒนธรรม  ควรวางแผนท างานเป็นทีมตามความรู้ความสามารถ ประกอบด้วย ผู้ช านาญด้านอักษร
โบราณ  ผู้จัดระบบองค์ความรู้ด้านการอนุรักษ์และดูแลรักษา  ผู้จัดท าฐานข้อมูลและเผยแผ่เป็น
แหล่งข้อมูลสาธารณะ  ผู้น าชุมชนมีนโยบายในการอนุรักษ์เอกสารโบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ใน
ชุมชนด้านประวัติศาสตร์  ศาสนา  ศิลปะและวัฒนธรรม เป็นต้น 

 
อภิปรายผล 

 
 การวิจัยเรื่องการสืบค้นและจัดระบบการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณของวัดและการ
ถ่ายทอดภูมิปัญญาภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบนเพ่ือสร้างแหล่งเรียนรู้ในท้องถิ่น  จากการศึกษา
ค้นคว้าเอกสารโบราณในเขตพ้ืนที่ภาคตะวันออกและภาคใต้พบว่า  ส่วนมากเป็นคัมภีร์ใบลานและ
สมุดไทยอักษรไทยที่เป็นอักษรขอมมีอยู่น้อย  หลักฐานจากกรมศิลปากรและแหล่งศึกษาทั่วไปมี
ฐานข้อมูลศิลาจารึกเป็นจ านวนมาก  ส่วนมากได้รับอิทธิพลจากขอม   เอกสารที่เป็นคัมภีร์ใบลานกับ
สมุดไทยมีสภาพช ารุดเป็นส่วนมากและต้องใช้วิธีการให้ค าแนะน าแก่ผู้ครอบครองดูแลรักษาให้ถูกวิธี  
สอดคล้องกับสมหมาย เปรมจิตต์ และคณะ๕  จากการศึกษาวิจัยเรื่อง “โครงการปริวรรตพระคัมภีร์
ล้านนา : การวิเคราะห์เนื้อหา”  พบว่า การศึกษาวิจัยเอกสารโบราณ ประเภทคัมภีร์ใบลานล้านนา 
ค่อนข้างจะมีความยุ่งยากกว่าการศึกษาวิจัยจากเอกสารตัวพิมพ์สมัยใหม่ที่มีภาษาเป็นมาตรฐานและมี
ระบบการเก็บรักษาที่ดีเช่นห้องสมุดใหญ่ๆทั่วโลก แต่คัมภีร์ใบลานที่เป็นของเก่ามีอายุเป็นร้อยปีนั้น ถ้าเป็น
คัมภีร์ดังเดิมที่ไม่มีการคัดลอกมาหลายทอด ความคลาดเคลื่อนทางอักขรวิธีหรือความตกหล่นที่เกิดขึ้นเมื่อ
ท าการคัดลอกนั้นก็มีน้อย ตรงกันข้ามหากคัดลอกมาหลายรุ่น และผู้คัดลอกขาดความความรู้และความใส่ใจ 
คัมภีร์นั้นจะขาดความน่าเชื่อถือลงไปมากเพราะมีความผิดพลาดคลาดเคลื่อนตกหล่นไปมาก เพราะเหตุนี้
เอง การวิจัยที่อาศัยข้อมูลจากคัมภีร์ใบลาน จึงมีความล าบากกว่าอาศัยเอกสารอย่างอ่ืน เดิมทีเดียว 
คณะผู้วิจัยได้ตั้งเป้าหมายจะท าการวิเคราะห์เรื่องปูชนียวัตถุไปตามล าดับความส าคัญในพระพุทธศาสนา

                                         
๕ สมหมาย เปรมจิตต์ และคณะ, โครงการปริวรรตพระคัมภีร์ล้านนา : การวิเคราะห์เนื้อหา,   เชียงใหม่ 

: มหาวิทยาลัย มหามกฏุราชวิทยาลัย  วิทยาเขตล้านนา, ๒๕๔๗, ค าน า. 



 

 

๑๔๓ 

และได้คัดเลือกจากข้อมูลเอกสารไมโครฟิล์ม ฝ่ายวิจัยล้านนา สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ แต่
ในการคัดเลือกไม่ได้ท าการตรวจสอบตลอดเรื่อง เห็นเพียงแต่ว่า สภาพเอกสารดี ถ่ายชัดอ่านได้  แต่พอ
ศึกษาเนื้อหาแท้ๆ  จึงพบว่ามีความสับสนและตกหล่นมาก บางแห่งถึงกับจับใจความไม่ได้ แม้จะอาศัยฉบับ
อ่ืนมาตรวจสอบก็ตาม จึงท าให้แนวทางในการศึกษาวิจัยเปลี่ยนไปจากเดิม โดยไปเน้นที่สาระส าคัญของ
เรื่องมากกว่าที่จะไปยึดตามต้นฉบับทุกถ้อยค า อย่างไรก็ตาม ในการถอดความและหยิบยกสาระส าคัญ
ออกมาเสนอนั้น  ผู้วิจัยยังคงพยายามรักษาส านวนเดิมของล้านนาเอาได้ ในส่วนที่เห็นว่าผู้อ่านสามารถ
เข้าใจความหมายตามเนื้อหาได้ เพราะภาษาของแต่ละท้องถิ่น ย่อมมีความไพเราะในตัวของมันเอง  ถ้า
เปลี่ยนไปเป็นอย่างอ่ืนแล้วจะไม่ได้อรรถรสเท่าของเดิม โครงการที่สองนี้ ได้วิเคราะห์ เรื่องอาจารย์สอนลูก 
อานิสงส์ไม้สะหลี พระพุทธรูปบูชา และค่าวต านานครูบาศรีวิชัยปฏิสังขรณ์พระธาตุช่อแฮและงานวิจัย
โครงการที่ สาม). โครงการปริวรรตพระคัมภีร์ล้านนา : ปริวรรตและวิเคราะห์กฎหมายล้านนา 
  เอกสารโบราณที่แสดงให้เห็นถึงความเชื่อในทางพระพุทธศาสนาจากหลักฐานวัตถุขนาด
เล็กมีพบในพ้ืนที่ภาคใต้  สอดคล้องกับ นพ.บัญชา  พงษ์พานิช ได้ท าการส ารวจข้อมูลหลักฐาน
โบราณคดีชิ้นน้อยที่อาจเกี่ยวกับรอยแรกพระพุทธศาสนาในพ้ืนที่ภาคใต้ของไทย  พบว่า  ผู้คนตลอด
แนวพ้ืนที่ชายฝั่งทะเลภาคใต้ตอนบนทั้ง ๒ ฝั่ง  ในช่วงระยะเวลาประมาณ ๕ ปี  ระหว่างพุทธศักราช 
๒๕๔๘-๒๕๕๓  จากจังหวัดชุมพรถึงสุราษฎร์ธานีในฝั่งตะวันออกและจังหวัดระนอง  พังงา  กระบี่  
ด้านฝั่งตะวันตก  กล่าวคือที่แหล่งโบราณคดีเขาสามแก้ว  จังหวัดชุมพร,  วัดอัมพาวาส  ท่าม่วง  
อ าเภอท่าชนะ  จังหวัดสุราษฏร์ธานี,  ภูเขาทอง  อ าเภอสุขส าราญ  จังหวัดระนอง, บางกล้วย อ าเภอ
กะเปอร์ จังหวัดระนอง,  นางย่อน  อ าเภอคุระบุรี  จังหวัดพังงา, เหมืองทอง-เกาะคอเขา  อ าเภอ
ตะกั่วป่า จังหวัดพังงา และควนลูกปัด  อ าเภอคลองท่อม  จังหวัดกระบี่ พบหลักฐานโบราณคดีชิ้น
น้อยเป็นจ านวนมากที่มีหลักฐานการศึกษาค้นคว้าประกอบจากพ้ืนที่ สันนิษฐานว่าครอบคลุมช่วง
ระยะเวลาประมาณพุทธศตวรรษที่ ๔-๑๕ ซึ่งอยู่ในช่วงหัวเลี้ยวหัวต่อประวัติศาสตร์ของอาณาบริเวณ
นี้  เท่าที่รวบรวมเก็บรักษาไว้ได้และอาจเกี่ยวกับรอยแรกพระพุทธศาสนาในพ้ืนที่ภาคใต้อาจจัดเป็น
กลุ่มต่างๆ ดังนี้ ๑) เครื่องประดับ แก้ว แหวน ทอง ๒) ตราประทับ  อักขระ  รูปแกะ ๓) เหรียญและ
เงินตรา  ๔) ภาชนะ ผอบ ขัน หม้อและ ๕) รูปเคารพ๖ 
 การรวบรวมเอกสารโบราณเพ่ือการจัดท าเป็นระบบสืบค้นข้อมูลและส่งเสริมการอนุรักษ์
เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธศาสนาและวัฒนธรรม  ได้รายชื่อหัวเรื่องประเภท
คัมภีร์ใบลาน  จ านวน ๓๔๒ ผูก  ประเภทสมุดไทย  จ านวน ๗๗ เล่ม  ประเภทจารึก  จ านวน ๓๒ 
หลัก  แต่ละประเภทมีอายุประมาณ ๗๐ ปีขึ้นไป  แบ่งตามเขตพ้ืนที่  จังหวัดฉะเชิงเทรามี ๘๘ ผูก 
๒๓ เล่ม  จังหวัดชลบุรีมี ๒๓ ผูก ๗ เล่ม ๘ หลัก  จังหวัดปราจีนบุรีมี ๗๖ ผูก ๒๖ เล่ม  จังหวัด
สระแก้วมี ๑๔ หลัก  จังหวัดระยองมี ๔๕ ผูก ๒๑ เล่ม  จังหวัดสุราษฎร์ธานีมี ๑๑๐ ผูก ๙ หลัก  
จังหวัดเพชรบุรีมี ๑ หลัก  ได้แนวคิดจากการอนุรักษ์และเก็บคัมภีร์จากวัดสูงเม่น  อ าเภอสูงเม่น  

                                         
๖ มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช, ปฐมบทพุทธศาสนาในภาคใต้ ประเทศไทย : หลักธรรมและ

หลักฐานโบราณคดี, หน้า ๙๗. 



 

 

๑๔๔ 

จังหวัดแพร่  สอดคล้องกับ พระสุธีธรรมานุวัตร และคณะ๗  จากการศึกษาวิจัยเรื่อง “การศึกษาองค์
ความรู้ทางพระพุทธศาสนาที่ปรากฏในคัมภีร์ธรรมวัดสูงเม่นจังหวัดแพร่” พบว่า  เป็นวัดที่มีการเก็บ
รวบรวมคัมภีร์ธรรมใบลานภาษาล้านนามากที่สุด  โดยมีคัมภีร์ธรรมมากกว่า ๘,๘๔๕ ผูก  นับเป็น
ใบลานได้มากกว่า ๘๔,๕๐๐ ใบลาน  โดยคัมภีร์ที่มีอายุเก่าแก่ที่สุดในวัดสูงเม่น คือ “คัมภีร์อัตถกถา
อุปริปัณณาส”  ซึ่งรจนาขึ้นในปีจุลศักราช ๙๑๒ (พ.ศ. ๒๐๙๓) หรือมีอายุ  ๔๕๘ ปี  ส าหรับการเก็บ
รวบรวมคัมภีร์ธรรมดังกล่าวสืบเนื่องมาตั้งแต่การสร้างวัดสูงเม่นเมื่อเกือบ ๓๐๐ ปีที่ผ่านมา  
โดยเฉพาะอย่างยิ่งในสมัยครูบากัญจนอรัญญวาสี  (พ.ศ. ๒๓๓๒ - ๒๔๑๒) ที่ท่านได้เก็บรวบรวม
คัมภีร์ธรรมจากวัดและสถานที่ต่างๆ เช่น เชียงใหม่  ล าพูน  แพร่ น่าน หลวงพระบาง พม่า เป็นต้น  
โดยมีกระบวนการในการเก็บรวบรวมคัมภีร์เป็นเอกลักษณ์ คือ การใช้ “ประเพณีตากธรรม” และ
ความเชื่อท้อนถิ่นในการรักษาคัมภีร์ต่างๆ เอาไว้ตั้งแต่การเก็บรักษาในระดับ คัมภีร์ตู่พระธรรม  ระดับ
หอไตร  และระดับความเชื่อ คือ การสร้างและถวายคัมภีร์ธรรมเป็นทาน 
 

สรุปและข้อเสนอแนะ 
 

 ๑. ข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช้ 
   ๑.๑  ผู้สนใจในประเด็นเรื่องส่งเสริมการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่ง
เรียนรู้ด้านพุทธศาสนาและวัฒนธรรม  ควรวางแผนท างานเป็นทีมตามความรู้ความสามารถ เช่น ผู้
ช านาญด้านอักษรโบราณ  ผู้น าชุมชนมีนโยบายในการอนุรักษ์เอกสารโบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ใน
ชุมชนหรือระดับจังหวัดถึงระดับภูมิภาค  และสามารถพัฒนาเป็นฐานข้อมูลเพ่ือการสืบค้นในเชิง
วิชาการได้ 
 ๒. ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป 
   ๒.๑ ควรมีการส่งเสริมให้วัดและแหล่งชุมชนที่มีเอกสารโบราณมีความรู้และความ
เข้าใจที่ถูกต้องในการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือรักษาให้เป็นแหล่งเรียนรู้ด้านศาสนาศิลปะและ
วัฒนธรรม  พร้อมชี้ให้เห็นประโยชน์จากการศึกษามุมมองด้านนี้ 
 

บรรณานุกรม 
 

๑. หนังสือภาษาไทย 
มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช. ปฐมบทพุทธศาสนาในภาคใต้ ประเทศไทย : หลักธรรมและ

หลักฐานโบราณคดี.  นครศรีธรรมราช : ไทม์ พริ้นติ้ง จ ากัด, ๒๕๕๗. 
สมหมาย เปรมจิตต์ และคณะ. โครงการปริวรรตพระคัมภีร์ล้านนา : การวิเคราะห์เนื้อหา.   

เชียงใหม่ : มหาวิทยาลัย มหามกุฏราชวิทยาลัย  วิทยาเขตล้านนา, ๒๕๔๗. 

                                         
๗ พระสุธธีรรมานุวัตร และคณะ, การศึกษาองค์ความรู้ทางพระพุทธศาสนาท่ีปรากฏในคัมภีร์ธรรมวัด

สูงเม่นจังหวัดแพร่,   รายงานการวิจัย.  สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์  มหาวิทยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย,  
๒๕๕๒,  บทคัดย่อ. 



 

 

๑๔๕ 

สมาคมอนุรักษ์เอกสารโบราณ . คู่มือการลงทะเบียน บัญชี คัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทย .  
กรุงเทพฯ : เอส.บี.เค. การพิมพ์, ๒๕๕๙. 

ส านักหอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร กระทรวงวัฒนธรรม.  คู่มือปฏิบัติงานเกี่ยวกับเอกสารโบราณ. 
กรุงเทพฯ : ส านักหอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร, ๒๕๔๘. 

ส านักหอสมุดแห่งชาติ.  คู่มือส ารวจ จัดหา รวบรวมทรัพยากรสารสนเทศ เอกสารโบราณประเภท
คัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทย. กรุงเทพฯ : ส านักพิมพ์คณะรัฐมนตรีและราช
กิจจานุเบกษา, ๒๕๕๒. 

๒.  รายงานการวิจัย 
พระสุธีธรรมานุวัตร และคณะ.  การศึกษาวิเคราะห์องค์ความรู้ทางพระพุทธศาสนาที่ปรากฎใน

คัมภีร์ธรรมวัดสูงเม่นจังหวดัแพร่.  รายงานการวิจัย.  สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์  
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย,  ๒๕๕๔. 

********************* 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ผนวก ข 
เอกสารการน าโครงการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

หนังสือรับรองการใช้ประโยชน์จากผลงานวิจัยหรืองานสร้างสรรค์ 
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

 

วันที ่  ๘  กุมภาพันธ์  พ.ศ. ๒๕๖๒ 
 

เรื่อง   การรับรองการใช้ประโยชน์ของผลงานวิจัย/งานสร้างสรรค์ 
เรียน  ผู้อ านวยการสถาบันวิจัยพุทธศาสตร์   
 

 ข้าพเจ้า        พระครูสุตธรรมาภรณ์, ดร.   ต าแหน่ง      ผู้อ านวยการส านักงานวิชาการ 

ชื่อหน่วยงาน/องค์กร/ชุมชน   วิทยาลัยสงฆ์พุทธโสธร  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

ที่อยู่  158  ถ.ศรีโสธร  ต.หน้าเมือง  อ.เมือง  จ.ฉะเชิงเทรา  24000 

โทรศัพท์  08 6617 5814     โทรสาร 

ขอรับรองว่าได้มีการน าผลงานวิจัย/งานสร้างสรรค์  ของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  เรื่อง 

การสืบค้นและจัดระบบการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณของวัดและ 
การถ่ายทอดภูมิปัญญาภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบนเพ่ือสร้างแหล่งเรียนรู้ในท้องถิ่น 

 

ซึ่งเป็นผลงานวิจัย/งานสร้างสรรค์ของ นายภูริทัต   ศรีอร่าม 

โดยน าไปใช้ประโยชน์  ดังนี้ 
   การใช้ประโยชน์เชิงวิชาการ เช่น การบรรยาย  การสอน  การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน 

   การใช้ประโยชน์ด้านความรู้ในพระพุทธศาสนา 

   การใช้ประโยชน์ในเชิงพาณิชย์  เช่น  งานวิจัยและ/หรืองานสร้างสรรค์เพื่อพัฒนาสิ่งประดิษฐ์ 

   การใช้ประโยชน์เชิงนโยบายหรือระดับประเทศ 

   การใช้ประโยชน์ตามวัตถุประสงค์/เป้าหมายของงานวิจัย/งานสร้างสรรค์ 
ช่วงเวลาที่น าไปใช้ประโยชน์  ตั้งแต่  ๑  พฤศจิกายน  พ.ศ. ๒๕๖๑  จนถึง  ๖ กุมภาพันธ์ พ.ศ. ๒๕๖๒ 

ซึ่งการน าผลงานวิจัย/งานสร้างสรรค์  เรื่องนี้ไปใช้ประโยชน์นั้น  ก่อให้เกิดผลดี ดังนี้ 
 

๑. ใช้ประกอบการศึกษารายวิชาวิสุทธิมัคค์ศึกษา  ของนิสิตสาขาวิชาพระพุทธศาสนา 

๒. ใช้ประกอบการค้นคว้ารายวิชาธรรมประยุกต์  ของนิสิตสาขาวิชาพระพุทธศาสนา 
 

  ขอรับรองว่าข้อความข้างต้นเป็นจริงทุกประการ 
 

           ลงช่ือ.......................................................... 
                      ( พระครูสุตธรรมาภรณ์, ดร. ) 
         ต าแหน่ง  ผู้อ านวยการส านักงานวิชาการ 

                    วิทยาลัยสงฆ์พุทธโสธร 
หมายเหตุ  ท่านสามารถประทับตราของหน่วยงานในเอกสารนีไ้ด้ (ถ้ามี)  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ผนวก ค 
ตารางเปรียบเทียบวัตถุประสงค์  กิจกรรมที่วางแผนไว้  กิจกรรม

ที่ได้ดําเนินการและผลที่ได้รับของโครงการ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๑๔๙ 
 

ตารางเปรียบเทียบวัตถุประสงค์ กิจกรรมที่วางแผนไว้  
กิจกรรมที่ได้ดําเนินการและผลที่ได้รับของโครงการ 

 

กิจกรรม ผลที่ได้รับ 
บรรลุวัตถุ 
ประสงค์ 

โดยทําให้ 

๑. วางแผน  เตรียมการ
และประสานงานในการ
รวบรวมและจัดหมวดหมู่
เอกสารคัมภีร์โบราณทาง
พระพุทธศาสนาของวัดใน
เขตภาคตะวันออกและ
ภาคใต้ตอนบน 

ข้อมูลเอกสารคัมภีร์โบราณ
ในลักษณะคัมภีร์ใบลาน  
สมุดไทยและจารึกหลักฐาน
ทางประวัติศาสตร์ที่
เกี่ยวข้องใน ๗ จังหวัดภาค
ตะวันออกและภาคใต้
ตอนบน 

ข้อที่ ๑  ได้แหล่งข้อมูลและชื่อเรื่อง
เอกสารคัมภีร์โบราณใน
ลักษณะคัมภีร์ใบลาน  สมุด
ไทยและจารึก   

๒. รวบรวมเอกสารคัมภีร์
โบราณเพ่ือการจัดท าเป็น
ระบบสืบค้นข้อมูลและ
ส่งเสริมการอนุรักษ์เอกสาร
คัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่ง
เรียนรู้ด้านพุทธศาสนาและ
วัฒนธรรม  ได้แนวคิดจาก
การอนุรักษ์และเก็บคัมภีร์
จากวัดสูงเม่น  อ าเภอสูง
เม่น  จังหวัดแพร่  
ประกอบด้วย  การก าหนด
อักษรย่อและเครื่องหมาย  
การเรียงล าดับพยัญชนะ
และสระในดัชนีค้นเรื่อง 
และก าหนดรหัสหมวด
เอกสาร 

พัฒนาระบบการสืบค้นและ
ดรรชนีค้นค าของเอกสาร
คัมภีร์โบราณทาง
พระพุทธศาสนาของวัดใน
เขตภาคตะวันออกและ
ภาคใต้ตอนบน 

ข้อที่ ๒ ได้รายชื่อหัวเรื่องประเภท
คัมภีร์ใบลาน  จ านวน ๓๔๒ 
ผูก  ประเภทสมุดไทย  จ านวน 
๗๗ เล่ม  ประเภทจารึก  
จ านวน ๓๒ หลัก  แต่ละ
ประเภทมีอายุประมาณ ๗๐ ปี
ขึ้นไป   

๓. ส ารวจข้อมูลเอกสาร
คัมภีร์โบราณ และให้
ค าแนะน าแก่ผู้ครอบครอง
ด้านความส าคัญและการ
อนุรักษ์ดูแลรักษาเบื้องต้น    

ได้ส่งเสริมการอนุรักษ์
เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือ
เป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธ
ศาสนาและวัฒนธรรมของ
วัดในเขตภาคตะวันออก
และภาคใต้ตอนบน 

ข้อที่ ๓ ได้วิธีการท างานเป็นทีมตาม
ความรู้ความสามารถ 
ประกอบด้วย ผู้ช านาญด้าน
อักษรโบราณ  ผู้จัดระบบองค์
ความรู้ด้านการอนุรักษ์และ
ดูแลรักษา  ผู้จัดท าฐานข้อมูล
และเผยแผ่เป็นแหล่งข้อมูล



๑๕๐ 
 

กิจกรรม ผลที่ได้รับ 
บรรลุวัตถุ 
ประสงค์ 

โดยทําให้ 

สาธารณะ  ผู้น าชุมชนมี
นโยบายในการอนุรักษ์เอกสาร
โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ใน
ชุมชนด้านประวัติศาสตร์  
ศาสนา  ศิลปะและวัฒนธรรม 

๔. ข้อเสนอแนะอ่ืน การส ารวจเอกสารคัมภีร์
โบราณประเภทคัมภีร์ใบ
ลาน สมุดไทยและจารึกของ
วัดและแหล่งโบราณสถาน
ในเขตภาคตะวันออกและ
ภาคใต้  ส่วนมากเป็นคัมภีร์
ใบลานและสมุดไทย
อักษรไทยที่เป็นอักษรขอม
มีอยู่น้อย  มีสภาพช ารุด
เป็นส่วนมาก 

ข้อที่ ๓ ท าให้ได้ข้อเสนอแนะว่า  ควรมี
การส่งเสริมให้วัดและแหล่ง
ชุมชนที่มีเอกสารโบราณมี
ความรู้และความเข้าใจที่
ถูกต้องในการอนุรักษ์เอกสาร
คัมภีร์โบราณเพ่ือรักษาให้เป็น
แหล่งเรียนรู้ด้านศาสนาศิลปะ
และวัฒนธรรม  พร้อมชี้ให้เห็น
ประโยชน์จากการศึกษา
มุมมองด้านนี้ 



๑๕๑ 
 

กิจกรรม ผลที่ได้รับ 
บรรลุวัตถุ 
ประสงค์ 

โดยทําให้ 

๕. รายงานฉบับสมบูรณ์ ได้รายงานฉบับสมบูรณ์ท่ี
สามารถตอบวัตถุประสงค์ของ
โครงการวิจัยจ านวน ๓ ข้อ 
คือ 
๑.  เพ่ือศึกษารวบรวมและ
จัดหมวดหมู่เอกสารคัมภีร์
โบราณทางพระพุทธศาสนา
ของวัดในเขตภาค
ตะวันออกและภาคใต้
ตอนบน 
 ๒.  เพ่ือพัฒนาระบบการ
สืบค้นและดรรชนีค้นค า
ของเอกสารคัมภีร์โบราณ
ทางพระพุทธศาสนาของวัด
ในเขตภาคตะวันออกและ
ภาคใต้ตอนบน   
๓.  เพ่ือส่งเสริมการอนุรักษ์
เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือ
เป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธ
ศาสนาและวัฒนธรรมของ
วัดในเขตภาคตะวันออก
และภาคใต้ตอนบน 

ข้อที่ ๓ ได้รายงานวิจัยที่มีคุณค่า
สามารถตอบวัตถุประสงค์ของ
การวิจัยและได้รายชื่อหัวเรื่อง
ประเภทคัมภีร์ใบลานอักษรขอม  
จ านวน ๓๔๒ ผูก  ประเภทสมุด
ไทย  จ านวน ๗๗ เล่ม  ประเภท
จารึก  จ านวน ๓๒ หลัก  แต่ละ
ประเภทมีอายุประมาณ ๗๐ ปี
ขึ้นไป  แบ่งตามเขตพ้ืนที่  
จังหวัดฉะเชิงเทรามี ๘๘ ผูก 
๒๓ เล่ม  จังหวัดชลบุรีมี ๒๓ 
ผูก ๗ เล่ม ๘ หลัก  จังหวัด
ปราจีนบุรีมี ๗๖ ผูก ๒๖ เล่ม  
จังหวัดสระแก้วมี ๑๔ หลัก  
จังหวัดระยองมี ๔๕ ผูก ๒๑ 
เล่ม  จังหวัดสุราษฎร์ธานีมี 
๑๑๐ ผูก ๙ หลัก  จังหวัด
เพชรบุรีมี ๑ หลัก  เอกสารที่
เป็นคัมภีร์ใบลานกับสมุดไทยมี
สภาพช ารุดเป็นส่วนมากและ
ต้องใช้วิธีการให้ค าแนะน าแก่ผู้
ครอบครองดูแลรักษาให้ถูกวิธี,    
ควรวางแผนท างานเป็นทีมตาม
ความรู้ความสามารถ เพ่ือการ
อนุรักษ์เอกสารโบราณให้เป็น
แหล่งเรียนรู้ในชุมชนด้าน
ประวัติศาสตร์  ศาสนา  ศิลปะ
และวัฒนธรรม เป็นต้น 

 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ผนวก ง 
รูปกิจกรรม 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

๑๕๓ 

รูปกิจกรรมโครงการวิจัย 
 

 

 

 



 

๑๕๔ 
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๑๕๗ 

คมัภีร์ใบลานอกัษรขอม 

 

 

 

 



 

๑๕๘ 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

๑๕๙ 

สมุดไทย 

 

 

 



 

๑๖๐ 

 

 

 



 

๑๖๑ 

 

 

 



ผนวก จ 
ประวัติคณะผู้วิจัย 



 
 

๑๖๓ 
 

 
 

ประวัติผู้วิจัย 
 

ประวัติหัวหน้าโครงการวิจัย 
 
 

ชื่อ - สกุล  (ภาษาไทย)    นายภูริทัต  ศรีอร่าม   
  (ภาษาอังกฤษ)  MR.PHURITHAT   SRI-ARAM 
 
ปัจจุบัน   
  เป็นอาจารย์ประจ า วิทยาลัยสงฆ์พุทธโสธร  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย ถ.ศรีโสธร  ต.หน้าเมือง  อ.เมือง  จ.ฉะเชิงเทรา  ๒๔๐๐๐ 
โทรศัพท์/โทรสาร  ๐๓๘-๘๒๐๙๑๖, ๐๓๘-๘๒๑๑๑๙  มือถือ ๐๘-๑๕๕๑-๓๙๑๖  
E-mail : phurithat2007@gmail.com  
 
ประวัติการศึกษา 
   พุทธศาสตรบัณฑิต  สาขาปรัชญา  จากมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย   
พ.ศ. 2543 
   ศาสนศาสตรมหาบัณฑิต  สาขาพุทธศาสนาและปรัชญา  จากมหาวิทยาลัยมหามกุฎ
ราชวิทยาลัย  พ.ศ. 2547 
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๑๖๔ 
 

ประวัติผู้ร่วมวิจัย 
 
 

ชื่อ - สกุล  (ภาษาไทย)    นายพรภิรมย์  ยอดบุญ   
  (ภาษาอังกฤษ)  Mr.Pornpirom Yodboon 
 
ปัจจุบัน   
   เป็นนักวิจัย วิทยาลัยสงฆ์พุทธโสธร  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ถ.
ศรีโสธร  ต.หน้าเมือง  อ.เมือง  จ.ฉะเชิงเทรา  ๒๔๐๐๐ 
โทรศัพท์/โทรสาร  ๐๓๘-๘๒๐๙๑๖, ๐๓๘-๘๒๑๑๑๙  มือถือ  094-009-6489 
E-mail : p.pirom1986@gmail.com 
 
ประวัติการศึกษา 
   พุทธศาสตรบัณฑิต  สาขาพระพุทธศาสนา  จากมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย   พ.ศ. 2553 
   ศึกษาศาสตรมหาบัณฑิต  สาขาการบริหารการศึกษา  จากมหาวิทยาลัยปทุมธานี  
พ.ศ. 2554 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

๑๖๕ 

 

แบบสรุปโครงการวิจัย 
 

สัญญาเลขท่ี MCU RS 610759078 
ชื่อโครงการ การสืบค้นและจัดระบบการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณของวัดและการถ่ายทอด 
ภูมิปัญญาภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบนเพ่ือสร้างแหล่งเรียนรู้ในท้องถิ่น 
หัวหน้าโครงการ นายภูริทัต  ศรีอร่าม และคณะ 
สาขาวิชาพระพุทธศาสนา  วิทยาลัยสงฆ์พุทธโสธร มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
โทรศัพท์ ๐๘๑-๕๕๑๓๙๑๖ โทรสาร. ๐๓๘-๘๒๑๑๑๙ Email : phurithat2007@gmail.com 
ความเป็นมาและความส าคัญ 
 การส ารวจเอกสารโบราณในประเทศไทย เริ่มตั้งแต่พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว
(รัชกาลที่ ๔) ครั้งยังทรงผนวชอยู่ ได้ทรงพบศิลาจารึกพ่อขุนรามค าแหงขณะจาริกธุดงค์ถึงเมือง
สุโขทัยในพุทธศักราช ๒๓๗๖ และต่อมาในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาล
ที่ ๕) ได้ทรงเล็งเห็นความส าคัญของเอกสารโบราณ จึงโปรดเกล้าฯ ให้รวบรวมเอกสารโบราณ
ประเภทจารึกที่พบตามภูมิภาคต่างๆ ทั่วพระราชอาณาจักร และพระองค์ยังทรงมีพระมหากรุณาธิคุณ
ให้ก่อตั้งหอพระสมุดวชิรญาณขึ้นเม่ือ พ.ศ. ๒๔๒๔ จนกระท่ังในปี พ.ศ. ๒๔๔๘ พระองค์ทรง 
พระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้จัดตั้งหอพระสมุดวชิรญาณส าหรับพระนคร โดยรวมกิจการ 
หอพระมณเฑียรธรรม หอพุทธสาสนสังคหะ และหอพระสมุดวชิรญาณเขาด้วยกัน เพ่ือพระราชทาน
ให้ประชาชนชาวไทยได้มีแหล่งเรียนรู้ โดยได้รวบรวมคัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทยที่เก็บรักษา
ตามหอพระไตรปิฎกในวัดต่างๆ รวมถึงการด าเนินการหาหนังสือเก่าที่มีอยู่ และประกาศขอรับบริจาค
บ้าง ขอซื้อมาจากเจ้าของบ้าง คัดลอกมาบ้าง เพ่ือให้ได้คัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทยมาไว้ที่ 
หอพระสมุดวชิรญาณส าหรับพระนคร รวมทั้งตู้ไทยโบราณ (ตู้ลายทอง) ที่ใช้เก็บคัมภีร์ใบลานและ
หนังสือสมุดไทยอีกด้วย  
  การอนุรักษ์เอกสารโบราณทางพระพุทธศาสนามีปรากฏอยู่หลายวิธี  วิธีที่พบเห็นมาก
ประการหนึ่ง คือ การอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน  ซึ่งเป็นหนังสือโบราณประเภทหนึ่ง ที่จารลายลักษณ์
อักษรลงบนใบของต้นลาน  ใบลานจึงเป็นวัสดุธรรมชาติอย่างหนึ่งที่นิยมน ามาใช้จารหนังสือ  ทั้งนี้ 
เพราะใบลานสามารถน ามาจารหนังสือได้รวดเร็ว งดงาม เบา และบาง  เคลื่อนย้ายได้สะดวกคล่องตัว  
อีกทั้งยังแข็งแรงทนทานกว่าหนังสือที่ท าด้วยวัสดุอย่างอ่ืน  ขั้นตอนก่อนที่จะน าใบลานมาท าให้เป็น
คัมภีร์ใบลานนั้น ต้องผ่านกรรมวิธีหลายขั้นตอนในการเตรียมใบลาน  เริ่มตั้งแต่การท าใบลาน  การ
จารใบลาน  การเข้าผูกเข้ามัดคัมภีร์ใบลาน  เป็นต้น  คัมภีร์ใบลานนี้ นิยมบันทึกเรื่องราวเกี่ยวกับ
พระพุทธศาสนาเป็นส่วนใหญ่  
  หลักฐานที่เกี่ยวกับคัมภีร์ใบลานที่มีอายุมากที่สุดในหอสมุดแห่งชาติปัจจุบัน คือ คัมภีร์
ใบลาน เรื่อง สมนฺตปาสาทิกา วินยฏฺฐกถา (ทุติย) ปาจิตฺติยวณฺณนา เป็นฉบับที่จารด้วยอักษรขอม 
ภาษาบาลี ฉบับชาดทึบ ปรากฏหลักฐานการสร้างเมื่อ จ.ศ. ๙๗๗ ตรงกับ พ.ศ. ๒๑๕๘ ซึ่งอยู่ในสมัย
อยุธยารัชกาลสมเด็จพระเอกาทศรถ สภาพของใบลานปัจจุบันยังสมบูรณ์ ตัวอักษรปรากฏชัดเจน 
ส่วนคัมภีร์ใบลานที่ปรากฏหลักฐานเก่าแก่ท่ีสุดในประเทศไทยปัจจุบันนี้ คือ คัมภีร์ใบลาน เรื่อง  
ติสนิปาต (ติงสนิบาต) เป็นฉบับที่จารด้วยอักษรธรรมล้านนา ภาษาบาลี ปรากฏหลักฐานการสร้างเมื่อ 



 

๑๖๖ 

 

จ.ศ. ๘๓๓ ตรงกับ พ.ศ. ๒๐๑๔  
  การอนุรักษ์เอกสารโบราณอีกลักษณะหนึ่ง คือ จารึก ซึ่งเป็นเอกสารโบราณประเภทหนึ่ง ที่มี
รูปอักษรเป็นร่องรอยลึกลงในเนื้อวัตถุต่างๆ ซึ่งส าเร็จด้วยกรรมวิธีจารึก เช่น รูปอักษรที่ปรากฏบน
แผ่นศิลา เรียกว่าศิลาจารึก รูปอักษรที่ปรากฏบนแผ่นไม้ เรียกว่า จารึกบนแผ่นไม้ รูปอักษรที่ปรากฏ
บนแผ่นโลหะ ซึ่งมีลักษณะสี่เหลี่ยมคล้ายใบลาน เช่น แผ่นทอง แผ่นเงิน แผ่นนาก เรียกว่า จารึกลาน
ทอง จารึกลานทองแดง จารึกลานเงิน และจารึกลานนาก เป็นต้น  
 บริเวณภาคใต้ของประเทศไทยมีที่ตั้งอยู่ในคาบสมุทรเอเชียตะวันออกเฉียงใต้หรือที่เรียกกัน
ว่าคาบสมุทรมลายู  เป็นพ้ืนที่ที่พบพุทธศาสนวัตถุรวมทั้งจารึกหลักธรรมที่มีอายุเก่าแก่ระยะเวลา
ใกล้เคียงกับภาคกลางซึ่งมากกว่า ๑,๐๐๐ ปี  
 อิทธิพลอารยธรรมส่วนหนึ่งของภาคใต้มาจากอาณาศรีวิชัย  ซึ่งเป็นชุมชนโบราณท่ีตั้งถิ่นฐาน
อยู่บริเวณเกาะชวา เกาะสุมาตรา  คาบสมุทรมลายูและดินแดนบางส่วนทางภาคใต้ของราชอาณาจักร
ไทยในปัจจุบัน  มีการติดต่อค้าขายกับพ่อค้าชาวอินเดีย  อาหรับ  เปอร์เซียและจีน  เจริญรุ่งเรืองอยู่
ในช่วงพุทธศตวรรษท่ี ๑๓ – ๑๖  โดยได้รับอิทธิพลอารยธรรมทางด้านศาสนาและศิลปะจากอินเดียว  
และมาสิ้นสุดอ านาจทางการเมืองลงในตอบปลายพุทธศตวรรษที่ ๑๘ 
  อาณาจักรศรีวิชัยมีฐานะทางเศรษฐกิจมั่นคง  มั่งคั่งด้วยทรัพย์สมบัติ  รุ่งเรืองด้วยศิลปะ  
และเป็นศูนย์กลางของพระพุทธศาสนานิกายอาจริยวาท  ศิลปกรรมส่วนใหญ่ของอาณาจักรศรีวิชั ย
ได้รับอิทธิพลจากศาสนาพราหมณ์ – ฮินดู  และพระพุทธศาสนานิกายอาจริยวาท  แม้อาณาจักรศรี
วิชัยได้หมดอ านาจไป  แต่ศิลปะยังคงแพร่หลายไปทั่วดินแดนแห่งภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  
เพราะได้มีการขุดค้นพบศิลปะวัตถุและโบราณสถานแบบศรีวิชัยจ านวนมากในภาคใต้  โดยเฉพาะที่ไช
ยาและที่นครศรีธรรมราช  นอกจากนั้นมีการพบประปราบ  เช่น  ทางภาคกลางพบที่อ าเภออู่ทอง  
จังหวัดสุพรรณบุรี  ภาคเหนือพบที่วัดเจดีย์เจ็ดแถว  อ าเภอศรีสัชนาลัย  จังหวัดสุโขทัยและตอนเหนือ
สุดพบที่วัดป่าสัก  อ าเภอเชียงแสน  จังหวัดเชียงราย  
  พบหลักฐานส าคัญคือศิลาภาษาสันสกฤตอายุราวพุทธศตวรรษที่ ๑๒ – ๑๔ ที่วัดมเหยงคณ์ 
เมืองนครศรีธรรมราช  จารึกด้วยอักษรปัลลวะของอินเดียที่บรรจงสวยงานเสมือนอาลักษณ์แห่งราช
ส านักเป็นผู้รับผิดชอบ  เนื้อหาของจารึกเป็นเรื่องการบ าเพ็ญกุศลในพระพุทธศาสนา  รวมทั้งพบศิลา
จารึกภาษาสันสกฤตที่วัดเสมาเมือง  เมืองนครศรีธรรมราช  ระบุพุทธศักราช ๑๓๑๘ จารึกด้วยอักษร
แบบหลังปัลลวะปรากฏชื่อรัฐศรีวิชัย  และมีเนื้อหาใจความส าคัญว่า “พระเจ้ากรุงศรีวิชัยโปรดให้
สร้างปราสาทอิฐสามหลังให้เป็นที่บูชาพระโพธิสัตว์และพระพุทธเจ้า”  
  จารึกโบราณท่ีเป็นหลักฐานพบในท้องถิ่นภาคใต้ คือ จารึกอักษรปัลลวะ ภาษาสันสกฤต ส่วน
ใหญ่พบความจารจารึกว่า คาถาเย ธรฺมาฯ และหลักอริยสัจ  มีแพร่หลายในภาคใต้ตั้งแต่จังหวัด สุ
ราษฎร์ธานี  นครศรีธรรมราช  พัทลุง  ตรัง  สงขลา  ปัตตานี  ยะลา  จารลงบนพระพิมพ์ภาพ
พระพุทธเจ้า  ภาพพระโพธิสัตว์และสถูป เป็นต้น   
  นอกจากนั้นยังพบจารึกหลักอริยสัจ  อักษรปัลลวะ  ภาษาสันสกฤต  ที่ถ้ าเขานุ้ย  ต าบลนา
วง อ าเภอห้วยยอด จังหวัดตรัง และโบราณสถานบ้านจาเละ อ าเภอยะรัง  จังหวัดปัตตานี 
  พบจารึกการท าบุญของชนชั้นปกครองซึ่งเป็นจารึกจารลงบนหินแผ่นใหญ่พบที่ 
วัดมเหยงคณ์  เมืองนครศรีธรรมราช และพบที่วัดเสมาเมืองนครศรีธรรมราช 



 

๑๖๗ 

 

  การค้นพบคาถาเย ธรฺมาฯ และหลักอริยสัจ  ซึ่งเป็นหลักธรรมส าคัญในพระพุทธศาสนาอัน
สะท้อนให้เห็นถึงความเข้าใจหลักธรรมของผู้นับถือในพ้ืนที่ได้เป็นอย่างดี  การค้นพบหลักฐานเหล่านี้
เป็นการค้นพบของนักภาษาโบราณได้ศึกษาค้นคว้าและรวบรวมไว้ เท่านั้น  แต่ถึงหากมีการส ารวจ
ศึกษาอย่างละเอียดถี่ถ้วนในบริเวณภาคใต้ของประเทศไทยอาจจะท าให้ได้หลักฐานและข้อมูล
รายละเอียดมากกว่าเดิมด้วยเช่นกัน 
  กรณีตัวอย่างที่มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ตั้งโครงการล้านนาคดีข้ึนมาเพ่ือสร้างศูนย์ความเป็นเลิศ
ทางล้านนาคดี คณะนักวิจัยจากสถาบันวิจัยสังคมและเครือข่ายเห็นว่า เป็นความจ าเป็นอย่างยิ่งทั้ง
เป็นเวลาอันเหาะสมแล้วที่จะได้ลงมือท าการสืบค้น อนุรักษ์คัมภีร์โบราณอย่างละเอียดที่สุด ท า
รายการ ลงทะเบียนทุกอย่างที่พบอย่างเป็นระบบตามหลักวิชาการ จากแหล่งต่างๆที่ยังไม่ได้ส ารวจ
และท ากิจกรรมการถ่ายทอดองค์ความรู้ที่ค้นพบในแหล่งนั้นๆ ท ากิจกรรมร่วมกับชุมชน ให้ชุมชนได้
ตระหนักเห็นความส าคัญและอนุรักษ์น าความรู้ที่เป็นประโยชน์มาปรับใช้ สืบสานภูมิปัญญาของบรรพ
ชนสืบไปสู่อนุชนรุ่นหลัง 
  ด้วยข้อมูลดังกล่าวข้างต้น ผู้วิจัยเห็นว่า มีความจ าเป็นและเป็นประโยชน์ที่ จะท าการสืบค้น 
อนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัดและโบราณสถานในเขตภาคตะวันออกและ
ภาคใต้ตอนบน  ท าดัชนีการสืบค้นอย่างเป็นระบบ และถ่ายส าเนาเอกสารคัมภีร์โบราณที่ไม่ซ้ าซ้อน
กับแหล่งข้อมูลเดิมที่มีอยู่แล้ว เป็นการเพ่ิมฐานข้อมูลใหม่เข้าสู่ระบบอย่างต่อเนื่ อง  เพ่ือท าการ
ถ่ายทอดภูมิปัญญาและสร้างแหล่งเรียนรู้ในท้องถิ่นเก็บรักษาไว้ ด้วยกิจกรรมต่างๆ เช่น การจัดท า
ระบบการสืบค้นและดรรชนีค้นค า การอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธ
ศาสนาและวัฒนธรรมของวัดในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน และกระตุ้นการท าวิจัยในเรื่อง
ที่เก่ียวข้องต้องเนื่องเพ่ือประโยชน์แก่การอนุรักษ์มรดกแห่งภูมิปัญญาให้อยู่คู่กับสังคมไทยสืบต่อไป 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 ๑. เพ่ือศึกษารวบรวมและจัดหมวดหมู่เอกสารคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัดใน
เขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน 
 ๒. เพ่ือพัฒนาระบบการสืบค้นและดรรชนีค้นค าของเอกสารคัมภีร์โบราณทาง
พระพุทธศาสนาของวัดในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน 
 ๓. เพ่ือส่งเสริมการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธศาสนาและ
วัฒนธรรมของวัดในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน 
ผลการวิจัย 
 จากการศึกษารวบรวมข้อมูลเอกสารคัมภีร์โบราณทางพระพุทธศาสนาของวัดในเขต
ภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบน  สามารถสรุปเขตพ้ืนที่ได้ว่า   
  ๑) จังหวัดชลบุรี   
   (๑) จารึกวัดอัษฎางค์นิมิตรมีจ านวน ๘ หลัก พบที่บริเวณพระอุโบสถ
วัดอัษฎางค์นิมิตร อ าเภอเกาะสีชัง จังหวัดชลบุรี  
   (๒) จินดามณี (เอกสารโบราณ) หอสมุดแห่งชาติชลบุรี เมืองชลบุรี ชลบุรี  
จินดามณี (เอกสารเลขท่ี ชบ.ส.๕๕) เป็นเอกสารโบราณ ที่จัดอยู่ในประเภทหนังสือสมุดไทย มีเนื้อหา
เกี่ยวกับแบบอักษรศาสตร์ที่กล่าวถึงการสะกดค าต่างๆ การแต่งร้อยกรอง กลอนบทต่างๆ โคลง



 

๑๖๘ 

 

ประเภทต่างๆ เช่น โคลงอินทรหลงห้อง โคลงลาวธรง เป็นต้น 
   (๓) เวทมนต์คาถา (เอกสารโบราณ) หอสมุดแห่งชาติชลบุรี เมืองชลบุรี  
ชลบุรี  เวทมนต์คาถา (เอกสารเลขท่ี ชบ.ส.๕๖) เป็นเอกสารโบราณ จัดอยู่ในประเภทหนังสือสมุดไทย
มีเนื้อหาสาระว่าด้วยเรื่องคาถา ซึ่งกล่าวถึงฤาษี พระพุทธเจ้า และชื่อบุคคลหรือเทพเจ้าที่มีความ
ศักดิ์สิทธิ์ เช่น สายฟ้า ฟ้าฟาด มารวิชัย เป็นต้น  
   (๔) คัมภีร์ใบลาน  วัดอ่างศิลา อ าเภอเมืองชลบุรี จังหวัดชลบุรี   
  ๒) จังหวัดสระแก้ว    
   (๑) จารึกเขาน้อย  พบที่วัดเขาน้อยสีชมพู หมู่ ๖ บ้านคลองน้ าใส ต าบล
คลองน้ าใส อ าเภออรัญประเทศ (ข้อมูลเดิมคือ จังหวัดปราจีนบุรี) จังหวัดสระแก้ว   
   (๒) จารึกเขารัง  พบที่เขารัง บ้านอรัญ ต าบลอรัญประเทศ อ าเภออรัญ
ประเทศ (ข้อมูลเดิมว่า ต าบลอรัญ อ าเภออรัญประเทศ จังหวัดปราจีนบุรี) จังหวัดสระแก้ว   
   (๓) จารึกช่องสระแจง  พบที่ปราสาทเขาช่องสระแจง บ้านตาพระยา 
ต าบลตาพระยา อ าเภอตาพระยา (เดิมคือ บ้านช่องสระแจง ต าบลตาพระยา อ าเภอตาพระยา 
จังหวัดปราจีนบุรี) จังหวัดสระแก้ว   
   (๔) จารึกดวงตราประทับจากปราสาทเขาน้อย  พบที่ปราสาทเขาน้อย วัด
เขาน้อยสีชมพู บ้านเขาน้อย ต าบลคลองน้ าใส อ าเภออรัญประเทศ (ข้อมูลเดิมว่า จังหวัดปราจีนบุรี) 
จังหวัดสระแก้ว   
   (๕) จารึกทวลระลมทิม  พบที่ทวลระลมทิม ต าบลโคกสูง กิ่งอ าเภอโคกสูง 
(ข้อมูลเดิมว่า อ าเภอตาพระยา) จังหวัดสระแก้ว   
    (๖) จารึกบ้านพังพวย  พบที่บ้านหนองพังพวย ต าบลโคคลาน อ าเภอตา
พระยา (ข้อมูลเดิมว่า บ้านพังพวย อ าเภออรัญประเทศ) จังหวัดสระแก้ว   
    (๗) จารึกปราสาททัพเสียม ๑  พบที่ปราสาททัพเสียม อ าเภออรัญประเทศ 
จังหวัดสระแก้ว   
    (๘) จารึกปราสาททัพเสียม ๒  พบที่ปราสาททัพเสียม อ าเภออรัญประเทศ 
จังหวัดสระแก้ว   
   (๙) จารึกพระเจ้าภววรมันที่ ๒  พบที่บ้านเขาน้อยสีชมพู ต าบลคลองน้ าใส 
อ าเภออรัญประเทศ จังหวัดสระแก้ว   
    (๑๐) จารึกวัดตาพระยา  พบที่วัดตาพระยา ต าบลตาพระยา อ าเภอตาพระ
ยา จังหวัดสระแก้ว   
   (๑๑) จารึกวัดมะกอก  พบที่วัดมะกอก บ้านโคกเพร็ก ต าบลทัพเสด็จ 
(ข้อมูลเดิมว่า ต าบลโคกแวง) อ าเภอตาพระยา จังหวัดสระแก้ว   
   (๑๒) จารึกสด๊กก๊อกธม ๑  พบที่บ้านสระแจง ต าบลโคกสูง อ าเภอโคกสูง 
(ข้อมูลเดิมว่า อ าเภออรัญประเทศ) จังหวัดสระแก้ว   
   (๑๓) จารึกสด๊กก๊อกธม ๒  พบที่บริเวณปราสาทเมืองพร้าว ต าบลโคกสูง 
กิ่งอ าเภอโคกสูง (ข้อมูลเดิมว่า อ าเภออรัญประเทศ) จังหวัดสระแก้ว   
  ๓) จังหวัดปราจีนบุรี     



 

๑๖๙ 

 

   (๑) คัมภีร์ใบลาน  วัดล าดวล อ าเภอเมืองปราจีนบุรี จังหวัดปราจีนบุรี   
   (๒) คัมภีร์ใบลาน  วัดหนองทะเล อ าเภอเมืองปราจีนบุรี จังหวัดปราจีนบุรี   
  ๔) จังหวัดฉะเชิงเทรา     
   (๑) คัมภีร์ใบลาน  วัดปากคลองบางขนาก อ าเภอบางน้ าเปรี้ยว จังหวัด
ฉะเชิงเทรา   
   (๒) คัมภีร์ใบลาน  วัดจุกเฌอ  อ าเภอเมือง  จังหวัดฉะเชิงเทรา   
  ๕) จังหวัดระยอง   
   (๑) คัมภีร์ใบลาน  วัดบ้านแลง อ าเภอเมือง จังหวัดระยอง   
   (๒) คัมภีร์ใบลาน  วัดราชบัลลังก์ อ าเภอแกลง จังหวัดระยอง   
  ๖) จังหวัดเพชรบุรี  จารึกบนฐานพระพุทธรูปถ้ าเขาบันไดอิฐ  พบที่ถ้ าเขาบันไดอิฐ 
ต าบลไร่ดอน อ าเภอเมือง จังหวัดเพชรบุรี   
  ๗) จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๑) จารึกบนฐานพระพุทธรูปวัดหัวเวียง  พบที่วิหารวัดเวียง ต าบลเวียง 
อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๒) จารึกบนตราประทับจากเขาศรีวิชัย  พบที่ต าบลเขาศรีวิชัย อ า เภอ
พุนพิน จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๓) จารึกเยธมฺมาฯ บนพระซุ้มศรีวิชัย ๑  พบที่บริเวณวัดเขาศรีวิชัย 
อ าเภอพุนพิน จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
    (๔) จารึกเยธมฺมาฯ บนพระซุ้มศรีวิชัย ๒  พบที่บริเวณวัดเขาศรีวิชัย 
อ าเภอพุนพิน จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๕) จารึกวัดจ าปา  พบที่บริเวณคูร่องน้ า วัดจ าปา ต าบลทุ่ง อ าเภอไชยา 
จังหวัดสุราษฎร์ธานี   
   (๖) จารึกวัดตะพาน  พบที่วัดตะพาน อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี  
จารึกนี้ถูกพบที่ วัดตะพาน อ าเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี  
    (๗) จารึกวัดสมุหนิมิต  พบที่วัดจ าปา ต าบลทุ่ง อ าเภอไชยา จังหวัดสุ
ราษฎร์ธานี   
   (๘) จารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา ๑  พบที่วัดเวียง อ าเภอไชยา จังหวัดสุ
ราษฎร์ธานี   
   (๙) จารึกวัดหัวเวียงเมืองไชยา ๒  พบที่วัดเวียง อ าเภอไชยา จังหวัดสุ
ราษฎร์ธานี   
   (๑๐) คัมภีร์ใบลานที่วัดใหม่พุมเรียง วัดโพธารามละวัดสมุหนิมิต ต าบล
พุมเรียงที่มีการศึกษาโดยส านักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฎสุราษฎร์ธานีพบว่าคัมภีร์ที่มี
อายุตั้งแต่สมัยอยุธยาตอนปลายตั้งแต่ช่วงพุทธศตวรรษที่ ๒๓ จนถึงสมัยรัตนโกสินทร์ 
 การท าดัชนีรายชื่อเอกสารคัมภีร์โบราณรูปแบบประกอบด้วย  การก าหนดอักษรย่อและ
เครื่องหมาย เช่น มปก = ไม่ปรากฏ, ตจศ = ต่างจุลศักราช , + = ถ่ายไมโครฟิล์ม, - = ไม่ได้ถ่าย
ไมโครฟิล์ม เป็นต้น  การเรียงล าดับพยัญชนะและสระในดัชนีค้นเรื่อง จะเรียงตามล าดับพยัญชนะ



 

๑๗๐ 

 

อักษร ก ถึง ฮ ยกเว้นในกรณีที่มีสระอยู่ข้างหน้าพยัญชนะ จะเรียงไว้ในส่วนท้ายของดัชนี ตามสระ 
คือ  เ – แ -  โ - และ ไ -  และก าหนดรหัสหมวดเอกสาร เช่น ๐๑ พระวินัย, ๐๒ พระสุตตันตปิฎก, 
๐๓ พระอภิธรรม , ๐๔ คัมภีร์บาลี, ๐๕ บทสวดมนต์, ๐๖ อานิสงส์, ๐๗ ชาดก, ๐๘ โอวาทค าสอน, 
๐๙ ประเพณีพิธีกรรม, ๑๐ ธรรมทั่วไป เป็นต้น   
 ผลการส ารวจเอกสารคัมภีร์โบราณประเภทคัมภีร์ใบลาน สมุดไทยและจารึกของวัดและ
แหล่งโบราณสถานในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้ตอนบนสรุปข้อมูลได้ดังนี้   
 ๑. ประเภทคัมภีร์ใบลาน  มีจ านวนรวม ๓๔๒ ผูก แบ่งตามเขตพ้ืนที่   จังหวัด
ฉะเชิงเทรามี ๘๘ ผูก  แบ่งเป็นวัดปากครองบางขนาก  ๕๑ ผูก  วัดจุกเฌอ  ๓๗ ผูก  จังหวัดชลบุรี 
วัดอ่างศิลามี ๒๓ ผูก  จังหวัดปราจีนบุรีมี ๗๖ ผูก แบ่งเป็นวัดล าดวล ๓๑ ผูก  วัดหนองทะเล ๔๕ ผูก  
จังหวัดระยองมี ๔๕ ผูก  แบ่งเป็นวัดบ้างแลง ๒๔ ผูก  วัดราชบัลลังก์ ๒๑ ผูก  จังหวัดสุราษฎร์ธานีมี 
๑๑๐ ผูก  แบ่งเป็นวัดใหม่พุมเรียง ๓๒ ผูก  วัดโพธาราม ๔๑ ผูก  วัดสมุหนิมิต ๓๗ ผูก  
 ๒. ประเภทสมุดไทย  มีจ านวนรวม ๗๗ เล่ม แบ่งตามเขตพ้ืนที่  จังหวัดฉะเชิงเทรามี 
๒๓ เล่ม  แบ่งเป็นวัดปากครองบางขนาก  ๑๒ เล่ม  วัดจุกเฌอ  ๑๑ เล่ม  จังหวัดชลบุรี  วัดอ่างศิลามี 
๗ เล่ม  จังหวัดปราจีนบุรีมี ๒๖ เล่ม  แบ่งเป็นวัดล าดวล ๑๐ เล่ม  วัดหนองทะเล ๑๖ เล่ม  จังหวัด
ระยองมี ๒๑ เล่ม  แบ่งเป็นวัดบ้างแลง ๑๓ เล่ม  วัดราชบัลลังก์ ๗ เล่ม 
 ๓. ประเภทจารึก  มีจ านวนรวม ๓๒ หลัก  แบ่งตามเขตพ้ืนที่  จังหวัดชลบุรีมี ๘ หลัก  
จังหวัดสระแก้วมี ๑๔ หลัก  จังหวัดเพชรบุรีมี ๑ หลัก  จังหวัดสุราษฎร์ธานีมี ๙ หลัก   
 รวมประเภทคัมภีร์ใบลาน สมุดไทยและจารึก  ได้จ านวน ๔๕๑ ผูก/เล่ม/หลัก  แต่ละ
ประเภทมีอายุประมาณ ๗๐ ปีขึ้นไป  สามารถจัดแบ่งตามรหัสหมวดเอกสารเฉพาะที่มีในแต่ละหมวด
ได้ดังนี้   
 ๑. ประเภทคัมภีร์ใบลาน  ๐๑ พระวินัย  มีจ านวน  ๒๕  ผูก  ๐๒ พระสุตตันตปิฎก  มี
จ านวน  ๑๐๕  ผูก  ๐๓ พระอภิธรรม  มีจ านวน  ๑๐๕  ผูก  ๐๕ บทสวดมนต์    มีจ านวน  ๕๑  ผูก    
๐๗ ชาดก  มีจ านวน  ๒๙  ผูก  ๐๘ โอวาทค าสอน  มีจ านวน  ๑๑  ผูก  ๑๓ ต านานพุทธศาสนา  มี
จ านวน  ๑๔  ผูก  ๑๔ ต านานเมือง/ราชวงศ์  มีจ านวน  ๑  ผูก  ๑๘ ต าราโหราศาสตร์  มีจ านวน  ๑  
ผูก 
 ๒. ประเภทสมุดไทย  ๐๒ พระสุตตันตปิฎก  มีจ านวน  ๑  เล่ม  ๐๓ พระอภิธรรม  มี
จ านวน  ๓  เล่ม  ๐๕ บทสวดมนต์  มีจ านวน  ๒  เล่ม  ๐๙ ประเพณีพิธีกรรม  มีจ านวน  ๑  เล่ม  
๑๐ ธรรมทั่วไป  มีจ านวน  ๑  ผูก  ๑๒ นิยาย/นิทานพ้ืนบ้าน  มีจ านวน  ๒๑  เล่ม  ๑๓ ต านานพุทธ
ศาสนา  มีจ านวน  ๑  ผูก  ๑๕ กฎหมาย  มีจ านวน  ๒  เล่ม  ๑๖ ต าราอักษรศาสตร์  มีจ านวน  ๒  
เล่ม  ๑๘ ต าราโหราศาสตร์  มีจ านวน  ๑๑  ผูก/เล่ม  ๑๙ ต ารายาสมุนไพร  มีจ านวน  ๒๘  เล่ม  
๒๑ หมวดอ่ืนๆ  มีจ านวน  ๔  เล่ม 
 ๓. ประเภทจารึก  ๐๕ บทสวดมนต์  มีจ านวน  ๑  หลัก  ๐๘ โอวาทค าสอน  มีจ านวน  
๑๐  หลัก  ๐๙ ประเพณีพิธีกรรม  มีจ านวน  ๕  หลัก  ๑๔ ต านานเมือง/ราชวงศ์  มีจ านวน  ๑๔  
หลัก  ๒๑ หมวดอ่ืนๆ  มีจ านวน  ๒  หลัก 
  สรุปการส ารวจเอกสารคัมภีร์โบราณประเภทคัมภีร์ใบลาน สมุดไทยและจารึกของวัด
และแหล่งโบราณสถานในเขตภาคตะวันออกและภาคใต้  ได้รายชื่อหัวเรื่องประเภทคัมภีร์ใบลาน  



 

๑๗๑ 

 

จ านวน ๓๔๒ ผูก  ประเภทสมุดไทย  จ านวน ๗๗ เล่ม  ประเภทจารึก  จ านวน ๓๒ หลัก  แต่ละ
ประเภทมีอายุประมาณ ๗๐ ปีขึ้นไป  แบ่งตามเขตพ้ืนที่  จังหวัดฉะเชิงเทรามี ๘๘ ผูก ๒๓ เล่ม  
จังหวัดชลบุรีมี ๒๓ ผูก ๗ เล่ม ๘ หลัก  จังหวัดปราจีนบุรีมี ๗๖ ผูก ๒๖ เล่ม  จังหวัดสระแก้วมี ๑๔ 
หลัก  จังหวัดระยองมี ๔๕ ผูก ๒๑ เล่ม  จังหวัดสุราษฎร์ธานีมี ๑๑๐ ผูก ๙ หลัก  จังหวัดเพชรบุรีมี ๑ 
หลัก  เอกสารที่เป็นคัมภีร์ใบลานกับสมุดไทยมีสภาพช ารุดเป็นส่วนมากและต้องใช้วิธีการให้ค าแนะน า
แก่ผู้ครอบครองดูแลรักษาให้ถูกวิธี    
 การรวบรวมเอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือการจัดท าเป็นระบบสืบค้นข้อมูลและส่งเสริมการ
อนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธศาสนาและวัฒนธรรม  ได้แนวคิดจากการ
อนุรักษ์และเก็บคัมภีร์จากวัดสูงเม่น  อ าเภอสูงเม่น  จังหวัดแพร่  ประกอบด้วย  การก าหนดอักษรย่อ
และเครื่องหมาย  การเรียงล าดับพยัญชนะและสระในดัชนีค้นเรื่อง และก าหนดรหัสหมวดเอกสาร   
 การส่งเสริมการอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านพุทธศาสนาและ
วัฒนธรรม  ควรวางแผนท างานเป็นทีมตามความรู้ความสามารถ ประกอบด้วย ผู้ช านาญด้านอักษร
โบราณ  ผู้จัดระบบองค์ความรู้ด้านการอนุรักษ์และดูแลรักษา  ผู้จัดท าฐานข้อมูลและเผยแผ่เป็น
แหล่งข้อมูลสาธารณะ  ผู้น าชุมชนมีนโยบายในการอนุรักษ์เอกสารโบราณเพ่ือเป็นแหล่งเรียนรู้ใน
ชุมชนด้านประวัติศาสตร์  ศาสนา  ศิลปะและวัฒนธรรม เป็นต้น   
การน าผลงานวิจัยไปใช้ประโยชน์ 
     วิทยาลัยสงฆ์พุทธโสธร  น าเนื้อหาในส่วนที่เกี่ยวข้องกับรายวิชาไปใช้บูรณาการกับการเรียนการ
สอน  เช่น รายวิชาวิสุทธิมัคค์  และรายวิชาธรรมประยุกต์  ของนิสิตสาขาวิชาพระพุทธศาสนา เป็น
ต้น 
การประชาสัมพันธ์ 
     ด าเนินการเผยแผ่ผลงานในที่ประชุมวิชาการระดับชาติ 

 




